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Глава первая


— Из головы кровь хлещет, а она не хочет ехать в больницу. Я вспомнил, что у вас бесплатный вечерний прием, и решил везти ее к вам. Черт подери, будь она моей дочерью, я бы не позволил ей возвращаться домой так поздно и в таком виде. Тем более из Солт-Лейк-Сити, да еще одной! Похоже, балерина.
— Она давно уже не ребенок и должна соображать, что делает.
Услышав это замечание, Кит разозлилась, но страшная головная боль помешала ей продемонстрировать свое возмущение. Кроме того, сейчас для нее важно только одно: она в безопасности!
Кит закрыла глаза, наслаждаясь теплом, таким уютным после январского мороза. И хотя она упала и грохнулась головой об лед, она испытывала гордость оттого, что перехитрила своего преследователя. В эту самую минуту он наверняка отчаянно выискивает ее в толпе. И зря!
Сегодня вечером Кит Митчел исчезла безвозвратно. И если уж она решилась на такое, то не намерена возвращаться к прежней жизни. Еще несколько дней, и, выработав четкий план, она свяжется со своей сестрой Лорой, даст ей знать, что жива и здорова. А пока что можно наслаждаться блаженным ощущением безопасности.
Кит стала думать о бегстве, как только офицер полиции предположил, что человек, посылающий ей угрожающие письма, хорошо ее знает. Она перестала доверять друзьям и знакомым и подозревала даже коллег. Страх довел ее едва ли не до нервного срыва…
А сейчас Кит чувствовала, что с нее снимают лиловую атласную пелерину, наброшенную в последний момент, и распахнула глаза.
Высокий широкоплечий мужчина, в дорогих джинсах и футболке, смотрел на нее пронзительными синими глазами, точно в тон своей одежде. Ослепительно синими глазами, напомнившими ей воды озера Тахо, где — пока были живы родители — ее семья обычно проводила отпуск.
И над этими невероятными глазами — темные брови удивительно красивой для мужчины формы. Густые каштановые волосы в свете горевшей под потолком лампы отливали золотом. Правда, ему не мешало бы побриться.
— Ну, так что тут у нас? — На его твердых губах заиграла едва заметная улыбка. — Ни дать ни взять лебедь, подстреленный и оскорбленный до глубины души.
Его проницательные глаза остановились на ее лице, скользнули по телу. Пока он ощупывал уходящую под волосы опухоль на лбу Кит, лицо его оставалось непроницаемым.
Затем она почувствовала его пальцы на шее, за ушами, под подбородком. Он, конечно, врач и проводит осмотр чисто профессионально, но Кит нервно дернулась, когда он стянул белую шапочку с ее коротких черных волос и коснулся трогательно торчащей пряди.
Его рука возилась в ее шелковистой шевелюре. Он явно хотел убедиться, что, кроме шишки, на голове нет других повреждений.
— Где еще болит?
Кит моргнула.
— Когда поняла, что падаю, я выставила руку. Горит, как от ожога. В остальном, все нормально.
Он осмотрел неглубокую ссадину на ее ладони, затем стал измерять ей давление. Кит попыталась отстраниться.
— С давлением у меня все в порядке.
— Об этом судить мне, — невозмутимо ответил он, но в его голосе слышались властные нотки. Расстегнув манжет аппарата, он сказал: — Давление высоковато, и пульс чаще, чем хотелось бы. Вы всегда так возбуждены и напряжены?
— Только после падений.
Судя по реакции, ее сарказм не возымел на него никакого действия.
— Вероятно, падение вызвало небольшую эмоциональную травму, но у меня сложилось впечатление, что вы довольно долго находитесь в состоянии стресса.
«Он что, экстрасенс?» — подумала Кит.
Доктор приставил фонендоскоп к ее груди. Затем осторожно помог ей сесть и прослушал спину.
— Легкие чистые.
Он снова уложил ее на кушетку.
— Пожалуйста… — Кит попыталась сесть, но он опустил ей руки на плечи, успешно предотвратив все ее поползновения. — Я чувствую себя гораздо лучше. Это обследование необходимо?
Оставив без внимания ее слова, врач промыл рану на лбу.
— Я скоро закончу, — заявил он, накладывая стерильную повязку, затем, снова проверив пульс, занялся ссадиной на ладони.
— Я хорошо себя чувствую, — заверила его Кит. Но, готовясь к побегу, она смотрелась в зеркало и знала, что щедро нанесенный грим лишь подчеркивает странное, потерянное выражение лица, а серо-зеленые глаза смотрят затравленно и кажутся слишком большими.
— Физически — возможно, — пробормотал он, обследуя при свете специального фонарика ее глаза, нос и горло.
Пока он измерял ей температуру, она вынуждена была молчать, но его проницательный взгляд нервировал ее. Ей казалось, будто прошла целая вечность, прежде чем он разрешил ей встать и воспользоваться ванной комнатой, чтобы снять грим, если, конечно, у нее хватит на это сил.
— В шкафчике найдете лосьон. А я пока поищу что-нибудь из одежды.
Кит осторожно свесила ноги с кушетки и с помощью доктора — поднялась. Головная боль утихала.
— Все в порядке? — спросил он, продолжая поддерживать ее под локоть.
— Да. Головокружение уже не такое сильное.
— Хорошо. У вас легкое сотрясение мозга, но, похоже, вы уже оправились от удара и можете двигаться. Сегодня, я не стану давать вам болеутоляющие, чтобы не проглядеть что-то более серьезное. Если к утру не будет никаких осложнений, но боль усилится, я дам вам таблетки.
— Утром и меня здесь не будет, доктор…
— Бэннинг. Джаред Бэннинг. Терапевт.
Его лицо стало холодным и недоступным, и Кит нервно облизала губы.
— Если вы согласитесь вызвать мне такси, я немедленно уеду. — Она собиралась обратиться в Армию спасения. — Вот, — она вытащила из-за лифа пятерку, — остальное верну, когда смогу.
Он даже не посмотрел на протянутую банкноту — по-прежнему стоял у кушетки, сложив на груди руки.
— Когда в последний раз вы ели? До нормального веса вам не хватает фунтов десяти.
Наметанный взгляд врача не упустил ничего. С тех самых пор, как она стала находить у себя угрожающие послания, ее жизнь превратилась в кошмар наяву. Еда стала ей ненавистна.
— Я завтракала, — солгала она.
— Вероятно, чашка кофе, — раздраженно сказал он. — Чтобы поддерживать силы, необходимо есть.
— Я очень признательна вам за помощь, но можете больше обо мне не беспокоиться, доктор Бэннинг. Я признаю, что перенесла шок, но теперь чувствую себя прекрасно.
Кит потянулась за пелериной и уже набросила ее на плечи, когда почувствовала неожиданную слабость и руки, пытавшиеся застегнуть пряжку, задрожали. Он заметил.
— Вы считаете, что далеко уйдете в таком состоянии? Без подходящей обуви, без верхней одежды? Армия спасения — не выход, — сказал он, словно прочел ее мысли. — На улице снег, на вас — перышки, вы просто напрашиваетесь на новые неприятности.
Ее сердце испуганно забилось.
— На что вы намекаете?
— Именно на то, о чем вы подумали, — ответил он обманчиво спокойным тоном. — Вам больше двадцати одного, то есть вы — совершеннолетняя. Не все мужчины будут вести себя по-отцовски, как тот таксист, что привез вас сюда. Некоторые, увидев вас в этой части города, в таком виде, сочтут ваш наряд приманкой. Даже толстый слой грима не скрывает вашей привлекательности. Глядя на вас, никто и не подумает, что вы бежите прочь от беды.
Он точно попал в цель, и кровь отхлынула от лица Кит.
— Почему вы думаете, что я убегаю?
— Даже круглый дурак не отважится выйти на улицу в разгар зимы без приличной обуви. А балетные тапочки зимней обувью никак не назовешь. Но я не понимаю, почему вы так вырядились, если вы вовсе не танцовщица.
Кит ухватилась за тумбочку, и деньги выпали из ее руки. Этот доктор видит слишком многое!
— Может быть, вы объясните ваше последнее замечание? — Она знает, что балетная пачка облегает ее грудь и талию, словно сшита именно для нее. Чем же она себя выдала?
— Вы тоненькая, но из-за диеты, а не от постоянных упражнений. У вас слабые мышцы. Ваши изящные ножки никогда не видели пуантов. Вы — грациозный лебедь, согласен, но в вашем теле нет необходимой балерине силы.
Кит обреченно застонала.
— На данный момент вы — загадка. Ногти ухожены, волосы приятно пахнут и сияют здоровьем. Зубы — удивительно белые, прикус — правильный. У всего этого своя собственная история.
Она в тревоге вскинула голову:
— Мне кажется, вы вообще не врач!
Уголки его губ дернулись.
— Меня обзывали по-разному. Ваше произношение и владение английским языком говорит мне о вас еще больше. — Его полуулыбка стала озорной, и Кит с трудом сохранила негодующий вид. — На самом деле вам хотелось обозвать меня ублюдком, но вы не смогли. Это разоблачает вас больше, чем вы можете себе представить. Теперь я предлагаю вам пройти в ванную комнату и смыть всю эту краску, чтобы мне не пришлось лечить вас от сыпи. Кожа большинства нормальных людей плохо реагирует на театральный грим.
Кит прижала ладони к щекам. Его ясновидение ошеломило ее. Зуд уже стал невыносимым. Ее кожа очень чувствительна даже к обычной косметике.
Бэннинг сунул руки в задние карманы джинсов, и она невольно обратила внимание на мускулистые бедра доктора.
— Кажется, мне не придется долго ждать. И не вздумайте пытаться сбежать. Двери нельзя открыть без дистанционного управления, а окна на первом этаже зарешечены. — Он подобрал с пола банкноту и сунул ее в карман. — Пожалуй, поймаю вас на слове и приму ваше скромное подношение. Утром, кроме всего прочего, мы позаботимся о настоящей обуви.
Приняв ее молчание за капитуляцию, он вышел из приемного покоя.
Как только доктор исчез, Кит побрела в ванную комнату взглянуть на себя. В зеркале отразилась маска из трагикомедии. Отсутствие грима на лбу плюс размалеванное лицо и балетная пачка — отвратительная карикатура на лебедя.
Кит удалила грим туалетной бумагой, затем нанесла лосьон на лицо. Несмотря на поразительную и не слишком приятную наблюдательность доктора, она была очень благодарна ему за помощь. Он принял ее после рабочего дня, даже не подумав о вознаграждении.
Ей пришлось трижды наносить и смывать лосьон, прежде чем не осталось грима. Красные пятна и шишка на свежевымытом лице обезобразили обычно нежную кожу.
Кит услышала стук и открыла дверь. Доктор сунул ей в руки какую-то одежду.
— По размеру не подойдет, но это лучшее, что я смог найти за такой короткий срок.
Кит чувствовала его взгляд на своем лице, но глаза были полуприкрыты, и невозможно было понять, о чем он думает.
— Таксист прав. Вам не следовало бродить в темноте в одиночестве.
Кит съежилась под его пристальным взглядом.
— У меня были на это причины, — тихо сказала она, но дрожь в голосе сдержать не смогла. Если бы только он знал правду… У нее засосало под ложечкой.
— Хотелось бы услышать, какие.
Кит чувствовала искреннюю заинтересованность в его словах, но он повернулся и ушел. Ее взгляд метнулся к одежде: пижама и халат. Нет, он все равно не сможет удержать ее, если она захочет уйти. Ей придется снова взять такси. Но эта же мысль вполне может прийти в голову и ее преследователю. Предложенное гостеприимство сразу показалось более привлекательным. Конечно, ей не найти лучшего места, хотя она совсем не знает этого доктора.
Кит быстро натянула полосатую фланелевую пижаму и темно-коричневый велюровый халат, явно предназначенные для мужчины размеров доктора Бэннинга. Однако в них было тепло и уютно. Она туго затянула пояс пижамных брюк, чтобы они не сваливались, и закатала штанины. Так она чувствовала себя более подготовленной к встрече с человеком, чьи дедуктивные способности полностью соответствовали ее представлению о компетентном враче.
Тяжело вздыхая от усталости и головной боли, отдающейся в висках с каждым ударом сердца, она прихватила балетный костюм и колготки и вышла из ванной комнаты.
— Положите ваши вещи на стул, и пойдемте со мной! — крикнул он из холла.
Кит подчинилась и последовала за ним в конец коридора, ведущего в заднюю часть дома.
Внешность доктора Бэннинга разрушала представления Кит о терапевтах. Те врачи, кого она знала, отличались интеллектуальностью и были поглощены своим делом, а этот, казалось, проводил все свое время на свежем воздухе, занимаясь исключительно физическим трудом. Его крупная фигура просто излучала силу, энергию и здоровье.
Кит воспринимала происходящее как нечто нереальное. Она находится в клинике у этого мужчины, на ней его одежда, она идет в его квартиру, которой явно недостает мебели и картин.
— Я въехал сюда всего шесть недель назад, — сказал он, снова читая ее мысли. — И почти месяц потратил на оборудование клиники. Я хотел поскорее начать практику. Пройдет еще какое-то время, пока у меня дойдут руки до обустройства жилья. — Он улыбнулся ей обаятельной, чуть кривоватой улыбкой, и она неуверенно улыбнулась в ответ.
Кухня оказалась большой и неплохо оборудованной, но ее, можно было бы обставить более современно. Безусловно, в данный момент она показалась ей спасительной гаванью. Кит хотела бы остаться здесь навсегда и сделать вид, будто мир вовсе не кишит душевнобольными, которые терроризируют беспомощных женщин, пока те не потеряют рассудок или жизнь… или то и другое вместе.
— Не знаю, как вы, — тихо сказал хозяин, увидев, что она изменилась в лице, — но я умираю с голоду. — Он выдвинул один из складных стульев, стоявших вокруг ломберного стола, явно знававшего лучшие дни. — Пока вы снимали грим, я приготовил кое-что поесть.
Его голос вернул Кит к действительности. Она села и по его настоянию положила на свою тарелку сандвич с цыпленком и картофельные чипсы. Еда выглядела аппетитно, и, к собственному удивлению, Кит поняла, что очень голодна.
Судя по тому, как быстро опустошал свою тарелку доктор, он тоже давно не ел. Как странно: всего лишь час назад она смотрела балет и даже не знала о существовании этого человека. Однако сейчас она сидит за его столом, в его одежде и пользуется его гостеприимством.
Может быть, она действительно давно утратила связь с реальным миром, а удар головой об лед лишь ускорил этот процесс?
— Расслабьтесь, — приказал он, глядя на нее поверх кофейной кружки. — Наслаждайтесь едой. Если хотите добавки, пожалуйста, припасов хватит.
Кит подняла на него глаза. Его доброта тронула ее.
— Спасибо. За все.
Ее губы дрожали.
Он удивленно рассматривал Кит. Как загадку, которую должен разгадать. Тонкие усталые морщинки появились вокруг его глаз и в уголках рта. Он ответил на звонок таксиста после, долгого рабочего дня, подумала Кит, а теперь из-за нее теряет драгоценное время и возможность выспаться.
— Поскольку вы признали, что кое-что должны мне, почему бы для начала не назвать ваше имя? — спросил он, предлагая ей кофе.
Она отказалась от кофе и снова солгала:
— Линда.
— Вы не похожи на Линду, — мягко возразил он, давая ей шанс сказать правду, но она не смогла. — Таксист говорил, что вы кричали, когда подбежали к машине. Будьте честной. Вы бежали от чего-то или кого-то.
Кит глубоко вздохнула и попыталась собраться с мыслями. Завтра утром она уйдет и никогда больше не увидит этого доктора, значит, нет нужды признаваться ему, кто она на самом деле.
Он подождал, но, не дождавшись ответа, вытер нижнюю губу подушечкой большого пальца.
— Откровенный разговор помог бы вам. Очень часто то, чего мы боимся, — это сам страх. Я знаю, звучит банально, но ведь это утверждение так часто повторяется именно потому, что в нем много правды.
Кит помассировала виски, будто боль могла исчезнуть от простых прикосновений.
— Послушайте, доктор Бэннинг, — выпалила она, — это совсем не то, что вы думаете, и я не могу об этом говорить.
Ее голос дрожал.
Он наклонился вперед.
— Если вы стараетесь выгородить вашего мужа или ухажера, помните: все, что вы мне скажете, конфиденциально и не выйдет за пределы этой комнаты.
Кит покачала головой.
— Я не замужем, и происшедшее не имеет абсолютно никакого отношения к моему «ухажеру», как вы его назвали.
Он нахмурился, явно не собираясь сдаваться.
— Вас не избили, не изнасиловали. Я могу это подтвердить. Но вы получили травму другого рода.
— Да.
— Вы напуганы.
После долгого молчания она ответила:
— Я в ужасе.
— Я вам верю. Иначе вы не пошли бы на такой отчаянный шаг. Но почему приют для бездомных? Вы просили таксиста отвезти вас в приют для бездомных. Неужели вам действительно больше некуда деваться? Не к кому обратиться за помощью?
— Не к кому. — Ее лицо исказилось. — Некуда. Нет ни одного безопасного места. Вот почему все так ужасно.
Он пристально посмотрел на нее и сказал, растягивая слова:
— Вы устали. Если вы немедленно не ляжете в постель, то свалитесь со стула. В смотровой вам будет удобно и безопасно. Я загляну к вам ночью проверить, не появились ли осложнения. Утром все будет выглядеть гораздо лучше.
Кит кивнула. Она устала… ужасно устала и была благодарна за то, что разговор окончен.
— В аптечке вы найдете новые зубные щетки. Я купил их на случай, если заедут с ночевкой мои племянник и племянница.
Кит встала из-за стола, почему-то успокоенная, упоминанием о семье. Ему на вид лет тридцать пять — тридцать восемь. В таком возрасте у мужчины должны быть жена и дети. Однако что-то в его словах навело ее на мысль, что жены и детей у него нет.
— Спокойной ночи, доктор Бэннинг. Еще раз, большое спасибо.
Выходя из кухни, она лелеяла надежду, что не споткнется о пижамные штанины и не опозорит себя падением.
— Я загляну подоткнуть одеяло, — сказал он, внося первую веселую нотку в их разговор, но Кит была не в том состоянии, чтобы оценить шутку.
— В-вы никому не скажете, что я здесь, правда?
Их взгляды встретились.
— Кому бы я мог сказать?
— Полиции, например.
— Зачем? Вы кого-нибудь убили? — спросил он с таким спокойствием, словно разговаривал с ребенком.
— Нет. На самом деле я… я боюсь, что кто-то хочет убить меня.
Он обдумал ее ответ.
— Здесь с вами ничего не случится. Вы в безопасности.
Удивительно. Он больше ни о чем не спросил, подумала Кит.
При обычных обстоятельствах Кит вряд ли смогла бы уснуть в больничной обстановке, но доктор внушал ей такое доверие, что она заснула, как только ее голова коснулась подушки.
Когда он вошел в комнату прикрыть ее еще одним одеялом, она едва ли ощутила его присутствие и не слышала, как он пожелал ей сладких снов.
На следующее утро Кит проснулась от дразнящего аромата кофе и бекона. И зашевелилась.
— Итак, вы наконец, проснулись. — Громкий мужской голос заставил Кит выглянуть из-под одеял.
Ей не сразу удалось сосредоточиться. За много недель, это была первая ночь, когда ее не мучили кошмары. Головная боль уменьшилась, и шишка на лбу не казалась такой огромной.
— На случай, если не помните, вы — в моей клинике.
Кит уже совсем очнулась и почувствовала угрызения совести. Не только потому, что ее холят и лелеют и так хочется продлить эти мгновения, но и потому, что он продолжает обслуживать ее, а она все еще ничем не может ему отплатить.
— К-который час? — спросила она, не высовывая головы из-под одеяла.
— Настолько поздно, что я размышлял, готовить завтрак или ленч.
Из-под одеяла раздался тихий удивленный вздох. Кит села в постели и прижалась спиной к стене. Смущенная, чувствуя себя, нашкодившим ребенком, она пригладила волосы, заметила, что он следит за ней, и покраснела, что было уже совсем нелепо. Он же врач, в конце концов.
— Вы совсем не похожи на того подстреленного лебедя, которого я прошлой ночью извлек из атласной пелерины, Линда. — Бэннинг сделал ударение на ее имени, и она прекрасно поняла, почему: он хотел, чтобы ей стало стыдно. И он, своего добился! — Поешьте, пока не остыло.
Он поставил поднос ей на колени.
Яичница с беконом выглядела аппетитно, и гренок тоже.
— Спасибо, доктор Бэннинг.
Поскольку он явно не собирался уходить, ей оставалось лишь начать есть. Удивительно, но, как и прошлой ночью, Кит почувствовала голод и уничтожила все, что было в тарелке, запив апельсиновым соком.
Удовлетворенно кивнув, доктор забрал поднос и вскоре вернулся с несколькими пакетами, которые сложил в изножье кровати. От его мимолетной улыбки у нее все внутри перевернулось и стало непривычно хорошо.
— Я кое-что купил вам, хотя о размерах пришлось догадываться.
Она настолько увлеклась разглядыванием его высокой, мужественной фигуры, обтянутой черными джинсами и водолазкой, что не сразу поняла смысл его слов.
— Вы купили мне одежду?
Удивительный человек!
— Вообще-то вы были очень соблазнительны в костюме лебедя, но полагаю, вам будет уютнее в более теплой одежде.
— Благодарю вас, — прошептала она. Улыбка медленно осветила ее лицо, открыв природную красоту и обаяние, накануне, стертые страхом.
Он взял ее руку и проверил пульс, затем осмотрел лоб.
— Опухоль спала. Хотите болеутоляющее?
— Нет. — Кит отрицательно помотала головой. — Не люблю пить лекарства, разве что в случае крайней необходимости. Я действительно чувствую себя гораздо лучше… благодаря вам.
— Вы и выглядите гораздо лучше. Хороший сон часто излечивает то, с чем не могут справиться лекарства. Когда я заходил к вам ночью, вы мирно спали. Могу смело утверждать, что отдых благотворно повлиял на вас, восстановил ваши силы.
— Я чувствую себя совсем другим человеком, — сказала Кит, подтягивая укутанные одеялами колени к груди. — И поскольку вы были так добры, что купили мне одежду, я хотела бы одеться и уйти. Я расплачусь с вами, как только смогу.
Кроме одежды, ей необходимо что-нибудь вроде шарфа, чтобы спрятать волосы, пока она не купит парик. Если бы доктор Бэннинг помог и с этим, она ни о чем бы его больше не просила.
К ее удивлению, его лицо вдруг стало строгим, он вынул из одного из пакетов утреннюю газету и бросил ей на колени. Ощущение безопасности и покоя, которым Кит только что наслаждалась, мгновенно испарилось.
— Думаю, вам действительно надо одеться. Жду вас в кухне.
И он широким шагом вышел из комнаты.
Кит опустила глаза и уже не смогла оторвать их от одного из заголовков: «ИСЧЕЗНОВЕНИЕ СЛУЖАЩЕЙ «СТРЭДЖИ-КОРП» ОЗАДАЧИЛО ПОЛИЦИЮ». Подавив рвущийся из груди крик, она продолжала читать: «Двадцатипятилетнюю Кэтрин Митчел, недавно принятую в «Стрэджи-Корп» на должность инженера-химика, в последний раз видели прошлой ночью в театре «Капитолий» на балете «Лебединое озеро».
Как сообщает Росс Хантер, зять мисс Митчел, он и его жена в антракте вышли поговорить с друзьями. Когда они вернулись, мисс Митчел в зале не было.
В ужасе оттого, что ее исчезновение стало достоянием широкой общественности, Кит стала изучать снимки.
Фотограф щелкнул Лору и Росса, когда они выходили из театра. Личная жизнь кандидата в губернаторы, как магнит притягивала к себе прессу. Но на фотографии обычно красивое лицо Росса было растерянным. Искренне или притворно — этого Кит сказать не могла.
В данный момент она чувствовала себя шизофреничкой и, пытаясь обрести внутреннее равновесие, перевела взгляд на собственную фотографию. Кто-то выдал газетчикам снимок из ее «досье» периода окончания университета и поисков работы. На нем она выглядела деловой женщиной, а не очаровательной студенткой.
Кит просмотрела конец заметки. Маленький подзаголовок гласил: «В полиции подозревают, что совершено преступление. Возможно, убийство. К делу привлечены агенты ФБР».
Последний абзац призывал всех, имеющих представление о местонахождении Кэтрин Митчел, незамедлительно связаться с полицией.
Не обнаружив более ничего для себя интересного, Кит швырнула газету и тут же подумала, что поставила доктора Бэннинга в двусмысленное положение. Как следовало из заметки, любого, кто скрывает информацию, ждут серьезные неприятности. С глубоким вздохом она откинула одеяла и встала. Чем скорее она исчезнет из клиники, тем лучше.
Кит потянулась к первому пакету. Там оказался полный гардероб: нижнее белье, хлопчатобумажный вязаный свитер кремового цвета, несколько футболок, две пары джинсов, кроссовки, колготки, куртка с капюшоном и — подумать только! — дамская сумочка, губная помада и расческа.
Горячие слезы брызнули из ее глаз. Щедрое сердце доктора Бэннинга явно поставило под угрозу содержимое его кошелька, даже если он и процветает. Надо отметить: у него к тому же явно хороший вкус.
Кит быстро приняла душ, вымыла голову и нарядилась в новую одежду, не переставая удивляться, как точно доктор подобрал размеры и цвет. Короткие вьющиеся волосы, даже мокрые, были непослушными. Когда она красила губы, выбранной им розовой перламутровой помадой, ее руки дрожали.
Как хорошо, доктор Бэннинг знает человеческую натуру! Снабдив ее таким гардеробом, он, хотя бы частично, вернул ей чувство собственного достоинства. Он все понимает. Его не вывело из равновесия даже то, что она до сих пор не объяснила своего эксцентричного поведения. Кит решила поблагодарить его в последний раз и отправиться навстречу неизвестности.
Она застелила постель, сложила пижаму и халат и поспешила в кухню. Когда она появилась в дверях, он повернулся, поднял на нее свои невероятно синие глаза и окинул ее оценивающим взглядом. Она снова не смогла прочесть его мыслей.
— Какое изумительное преображение, мисс Митчел! — воскликнул он.



Глава вторая


Кит вскинула голову, вызывающе выставив вперед нежный, округлый подбородок.
— Я перед вами в долгу. — Ее хрипловатый голос чуть дрожал. — Одежда замечательная. Прекрасно подходит. Обещаю возместить расходы, как только сумею. В данных обстоятельствах я считаю самым разумным немедленно уйти. Пока вы совсем не увязли в моих делах.
Он ничего не ответил, и она занервничала еще больше.
— Я прочла газету и сразу поняла, что рано или поздно таксист сообщит в полицию о вчерашнем происшествии. Если я уйду, вы без проблем сможете отвечать на их вопросы.
Его затянувшееся молчание обескураживало ее.
— Я… мне очень жаль, доктор Бэннинг, что я впутала вас в свои неприятности. Поставила, в общем-то, в ужасное положение. Иногда мне кажется, что уж лучше бы мне умереть, — шепотом закончила она.
— Не смейте так говорить! Это не выход, — резко ответил он, едва сдерживая гнев. — Думаю, вы можете начать возвращать мне долг с того, что объясните, наконец, в чем дело, что пожирает вас живьем. А я пока, состряпаю что-нибудь на обед.
— Но ведь чем дольше я остаюсь здесь…
— Хочу обратить ваше внимание, если вы еще не заметили, — прервал он, — что ночью выпало много снега. Вполне вероятно, таксист и не слушал новостей, у него достаточно работы: немногие захотят сами сесть за руль в такую погоду. И я сомневаюсь, что он свяжет фотографию серьезного инженера в очках и пиджаке с преследуемым лебедем, которого подобрал прошлым вечером. Даже я недоумевал, пока не обследовал вас.
— Неужели у меня все так здорово получилось?
В его глазах зажглись непонятные огоньки.
— Если бы таксист увидел вас сейчас, то ни за что не узнал бы. Конечно, если он сверхъестественно проницателен, то на него может снизойти озарение. Через месяц или два. Тогда он, вероятно, сообщит о вчерашнем инциденте в полицию. Но убежден, что в данный момент только я один знаю, где вы находитесь. И поскольку сейчас вы — главная забота штата Юта, думаю, я имею право получить ответ на некоторые вопросы.
Опустившись на стул, Кит смотрела, как доктор ставит мясо в духовку. Закрывая дверцу, он бросил на гостью пронизывающий взгляд.
— Вчера вечером я имел дело с женщиной, шарахающейся от собственной тени. Почему бы не начать с этого?
— Х-хорошо. — Кит судорожно вздохнула. — Месяца два назад я вошла в свой кабинет и нашла на столе записку. Простую записку, напечатанную на машинке: «Я слежу за тобой, Кит Митчел, настанет день, когда я с тобой разделаюсь». — Голос ее продолжал дрожать, и она ничего не могла с этим поделать.
— Вас зовут Кит?
— Только самые близкие друзья.
— Продолжайте.
— Сначала я приняла это за шутку. В «Стрэджи-Корп» мало женщин, и те секретарши, а не инженеры. Поскольку мужчины, работающие со мной над одними и теми же проектами, часто поддразнивают меня, я не очень расстроилась, и выбросила записку в мусорную корзинку. Два дня спустя я нашла такую же записку в деловом ежедневнике на своем столе. Тут уже я стала расспрашивать коллег, не знают ли они чего-нибудь об этих записках, может быть, что-нибудь заметили. Ответ был один: «нет». Джереми предположил, что это некий завистник, которого обошли по службе, и посоветовал забыть об угрозах. Я постаралась забыть, но случилось нечто гораздо худшее.
— Кто такой Джереми?
— Мой шеф. — Кит так разволновалась, что не могла сидеть и вскочила. — Я живу одна в кооперативном доме, с хорошей охраной, в хорошем районе. Я нашла еще одну записку, заткнутую в угол зеркала на моем туалетном столике. Можете представить, как это встревожило меня. Тем более что к угрозе была добавлена строчка: «Твои дни сочтены».
— Надеюсь, вы позвонили в полицию?
— Вообще-то, я позвонила своей сестре Лоре. Она и Росс Хантер, ее муж, тут же приехали. Я объяснила, что произошло, и Росс позвонил в полицию.
Доктор Бэннинг застыл с сырой картофелиной в руке, прислонившись спиной к рабочему столу.
— Как отреагировали полицейские?
— Полицейские решили, что это шутка кого-то из моего близкого окружения. Они пришли к тому же мнению, что и мой босс: завистливый сослуживец. Но начали расследование, и я стала спокойнее. Однако неделю спустя, когда я обнаружила еще одну записку в кармане рабочего халата, мой страх усилился. А еще через две недели я нашла аналогичную записку в кармане делового костюма, висевшего в шкафу в моей квартире. Офицер, ведущий мое дело, не находил объяснения, и к расследованию привлекли еще нескольких человек. Когда я рассказала Лоре, она и Росс настояли, чтобы я на некоторое время переехала к ним. Я так и сделала. Мне очень не хотелось нарушать их размеренную жизнь, однако я была им благодарна, потому что, кроме сестры и зятя, у меня никого нет. Росс договорился с полицией о моей защите.
— Переехав к сестре, вы продолжали получать угрозы?
— Да. Одна пришла по почте.
— Такая же?
— Всегда одно и то же. Три дня спустя еще одну нашли в газете, оставленной у парадной двери. — Кит затрясла головой. — Когда это случилось, я сказала Джереми, что должна взять отпуск за свой счет. А если он считает необходимым уволить меня, я не возражаю. Джереми пошел мне навстречу и заверил, что мое место будет меня ждать. Он видел, что эти угрозы вытворяют со мной, как это сказывается на моей работе. Но, несмотря на полицейскую защиту, угрозы не прекращались.
— Что показала экспертиза?
Кит пожала плечами.
— Абсолютно ничего. Полицейские зашли в тупик. Они больше не могли охранять меня круглосуточно. Я оставалась у сестры и вообще перестала выходить из дома.
— А угрозы продолжались?
— Да. — Ее нижняя губа задрожала. — Еще одну записку прикрепили кнопками к двери черного хода. Я очень испугалась. Если бы в тот момент Лоры и Росса не было дома, не знаю, что бы я натворила. Росс пришел в ярость и потребовал усилить полицейскую охрану. Проблема еще в том, что моя сестра никак не придет в себя после потери ребенка. У нее случился выкидыш, и она все еще находится на грани нервного срыва, и Росс тоже.
— Неужели полиция не использовала служебных собак?
— Использовала. Но как только появились собаки, угрозы прекратились. Ни одной за три недели. Ничего. Полицейские сказали, что это душевнобольной. Вероятно, ему надоело, и он сдался. Я очень надеялась, что они правы… До прошлого вечера…
Бэннинг закончил чистить картошку и сел за стол напротив Кит.
— И что случилось вчера?
— Росс решил, что мне вредно сидеть взаперти… что всем нам необходимо развлечься. Он купил билеты в театр и настоял, чтобы мы пошли. Я понимаю, он отчаянно старался взбодрить меня и Лору… доказать нам, что сам перестал тревожиться. Он даже отказался от собак. Его оптимизм придал мне мужества, и, поскольку я обожаю балет, мне хотелось поверить, что кошмар закончился… что я могу снова начать жить. — Обхватив себя руками, Кит прошлась по кухне, потом продолжила: — В антракте они вышли поболтать с друзьями, а я стала листать программку и нашла еще одну записку… — Там было сказано: «Сегодня вечером, Кит Митчел». — Она подняла голову и посмотрела ему в глаза. — Ни разу за всю мою жизнь мне не было так страшно. Мой преследователь находился рядом, среди публики, и следил за мной. Я потеряла голову от страха.
— Могу себе представить, — сочувственно произнес он.
— Извините, доктор Бэннинг, но думаю, не можете. Полагаю, ни один человек, не переживший подобного, не может себе этого представить. Что-то оборвалось во мне, и я бросилась за Лорой и Россом. Но не смогла найти их. Потом я увидела мужчину в вестибюле. Мне показалось, что он странно смотрит на меня, и я запаниковала.
— В театре должен был находиться дежурный охранник. Почему вы не поговорили с ним?
— Что смог бы сделать охранник, если даже полиция оказалась бессильной?
— Очень многое. Но оставим это. Как вы поступили?
— Я решила исчезнуть.
— Вы очень находчивы, если смогли пробраться за кулисы и загримироваться.
— Я была в отчаянии.
— Как вы избавились от своих вещей?
— Содержимое сумочки я выбросила в унитаз, а одежду и кошелек спрятала в корзине с балетными тапочками. У меня было сорок пять долларов. Их я взяла с собой. Затем бросилась к пожарному выходу и помчалась по аллее. В ее конце стоял тот самый человек, словно поджидая меня, тогда я завизжала и кинулась искать такси. Если бы я не упала и не расшибла голову, то переночевала бы в приюте Армии спасения и сейчас бы уже ехала куда-нибудь…
Он поджал губы.
— Может, да. Может, нет. Тем не менее, полиция, скорее всего, уже нашла ваши вещи, хотя в газете об этом ничего нет. Естественно, ваше исчезновение связали с первой проблемой. Тайна в тайне.
Кит замерла.
— Я рассказала вам правду. Все, чего я хочу, — это затеряться и начать где-нибудь новую жизнь. — Она сглотнула комок, стоявший в горле. — Если бы вы купили мне парик! Мне больше ничего не нужно, чтобы остаться неузнанной. Я расплачусь с вами, клянусь.
— Какие у вас планы?
Кит выпрямилась, расправила плечи.
— Оказаться как можно дальше отсюда.
— Я имею в виду, что вы собираетесь делать?
— Я куплю билет на автобус в Неваду и уеду так далеко, на сколько хватит денег. Потом устроюсь, к примеру, уборщицей в мотеле. Для такой работы вряд ли нужны рекомендации.
Его лицо потемнело.
— Ваш страх я нахожу вполне оправданным, но ваше намерение лишь на очень короткое время отложит вашу проблему. Факт остается фактом: какой-то душевнобольной, болтающийся на свободе, хочет причинить вам вред. Если этого человека не найдут и не задержат, вы проведете остаток жизни под невыносимым бременем страха. Вы лишите себя права на жизнь, предназначенную вам судьбой. Вы этого хотите?
— Конечно, я не хочу этого, — согласилась Кит, уже не в силах сдержать слезы. — Но я так напугана, что больше не могу думать и действовать адекватно ситуации. Я понимаю, что веду себя как сумасшедшая.
— Вовсе нет. Ваш страх совершенно обоснован.
— Я ненавижу этот страх. Обстоятельства, в которых я оказалась, навредили моей карьере, поставили под угрозу проект, в котором я участвовала. Моя общественная жизнь больше не существует, потому что в данный момент я не доверяю ни единой живой душе, кроме Лоры.
Доктор поднял голову.
— Вы не доверяете ее мужу?
Кит ответила не сразу, но вдруг ее серо-зеленые глаза вспыхнули, и она с жаром выпалила:
— Ну, конечно же, доверяю. Но в полиции сказали, что тот человек находится совсем близко, и мне пришлось предположить, что Росса включат в любой список подозреваемых. Неужели вы не понимаете? Мне необходимо бежать, пока я не сошла с ума и не погубила всех вокруг себя!
— А вы не подумали, что ваше внезапное исчезновение расстроило вашу сестру?
Кит обхватила дрожащими пальцами горло.
— Я позвоню ей, как только доберусь до Невады, и сообщу, что со мной все в порядке.
— На это уйдет некоторое время, — тихо сказал он. — И принесет горе человеку, которого вы любите и которому всецело доверяете. Мне кажется странным, что вы не звоните прямо сейчас и не успокаиваете ее. Кит не могла посмотреть ему в глаза.
— Если вы так настаиваете, я могу объяснить. Дело в том, что как-то ночью я нечаянно услышала разговор Лоры и Росса. Лора была расстроена и спрашивала Росса, не полагает ли он, что я все это придумала, чтобы привлечь к себе внимание, так как не могу смириться с потерей отца, — неохотно призналась Кит. Ей все еще было больно, что родной сестре пришла в голову такая мысль.
— Значит, вы наказываете сестру за то, что она вам не верит, — заключил он. — И в то же время, готовы признать, что у вашей сестры стресс после выкидыша.
— Из ваших слов следует, что я чудовище!
— Я просто повторяю то, что вы сказали, — спокойно возразил он.
Кит обдумала его вывод.
— Может быть, я действительно хочу наказать Лору, но поняла это только сейчас.
— Желание нанести ответный удар человеку, который любит вас, — нормальная человеческая реакция.
— Но любит ли она меня?
— А разве нет? Разве на ее месте вы не задали бы тот же самый вопрос о ней? Вы сами признали, что полиция ничего не нашла.
— Нет, я бы не сомневалась, потому что знаю Лору: она неспособна на такую ложь.
Доктор резко встал и подошел к ней.
— Позвольте мне кое-что сказать вам, Кит… можно мне вас так называть? — (Кит утвердительно кивнула.) — Бывают обстоятельства, в которых человек способен на что угодно.
Она замерла.
— Вы думаете, что я все это сама спровоцировала?
— А вы спровоцировали?
Ее лицо застыло.
— Нет.
— Я верю вам.
Она только сейчас поняла, что затаив дыхание, ждала его ответа, и облегченно вздохнула.
— Насколько сильно вы хотите, чтобы этого человека поймали?
— Я бы сделала все, если бы думала, что это возможно.
— Вы верите, что в жизни все возможно?
Ее сердце забилось сильнее.
— До того, как это началось, я бы ответила «да».
— Вы можете скрываться в моем доме, пока преступник не будет задержан.
— Послушайте, доктор Бэннинг. Я и так достаточно бесцеремонно вторглась в вашу жизнь. Я не совсем понимаю, о чем вы говорите, но вряд ли имею право и дальше злоупотреблять вашим гостеприимством.
— Никакого злоупотребления, если вы временно согласитесь работать у меня регистратором.
— Что?
— Мне нужен человек, который отвечал бы на телефонные звонки и записывал пациентов. Как я уже объяснял, я только открываю клинику. Вы могли бы помочь мне организовать работу с документацией.
Он застал ее врасплох.
— Но почему вы делаете это для меня? Я не понимаю.
— Естественно, ради вашего блага. Мне хотелось бы, чтобы вы вернулись к своей обычной жизни. Я также признаю, что мне любопытен человек, терроризирующий вас. Иногда в медицинской практике приходится работать вместе с полицией и судом. Один мой хороший друг, раньше занимавший высший пост в полицейском департаменте Денвера, живет сейчас в округе Саммит и время от времени занимается странными случаями вроде вашего. Я бы хотел получить ваше разрешение связаться с ним и объяснить ситуацию.
— Но он не сможет помочь.
— Доверьтесь мне, Кит. Это человек высокой квалификации. На вашем месте я только ему доверил бы свою защиту. Он определит гонорар, когда дело будет закончено. Если вы станете его клиентом, он будет заниматься только вами. Ради пользы дела вам придется принять его условия. Если вы будете работать у меня, мы сможем согласовать с ним ваш график.
Кит медленно отошла и выглянула в окно. Тишина и покой вокруг. Словно она оказалась в заколдованном белом царстве.
— Я не знаю, что и думать. Меня страшит даже мысль о том, чтобы снова пройти через все это.
Он подошел и встал за ее спиной.
— Не обязательно принимать решение прямо сейчас. Просто подумайте. Можете оставаться под моей крышей, пока не будете готовы двигаться дальше.
Кит оглянулась на него через плечо, пытаясь почерпнуть силы в его мудрости и спокойствии. Она завидовала этой его способности оставаться непоколебимым.
— Должно быть, вы считаете меня самой неблагодарной и эгоистичной женщиной на свете.
Она увидела в его глазах сочувствие.
— Вы стали жертвой определенных обстоятельств, совершенно вами не контролируемых. Тот факт, что вы отправились вчера в театр, свидетельствует о мужестве и твердости, таящихся в Кит Митчел. Но вы отказываетесь от посторонней помощи. Вы хотите оставаться свободной. Я готов предложить вам свою помощь, в обмен на вашу. И можете не благодарить меня. Благодарность в наше соглашение не входит.
— Вы — хороший человек, доктор Бэннинг. У вас должно быть очень много пациентов.
Уголки его губ дернулись.
— Ваше решение как раз и покажет, насколько я хороший врач. — (Кит отвела взгляд.) — При любом исходе дела остается проблема вашей временной маскировки. В противоположность, расхожему мнению большинство мужчин предпочитают брюнеток, но, если вы мне доверитесь, я выберу вам белокурый парик, чтобы замести все следы.
Она рискнула взглянуть на него и улыбнулась, и улыбка задержалась на ее губах.
— Блондинкой я выгляжу ужасно, так что ваш выбор безупречен… Особенно если волосы будут длинными.
Его взгляд скользнул по лицу Кит, и сердце девушки бешено забилось.
— Не ужасно. Странно. Экзотично. Но не ужасно.
Доктор Бэннинг стоял так близко, что Кит чувствовала тепло его тела и слабый лесной аромат какого-то чудесного лосьона. Она заметила, что подбородок у него вызывающе твердый.
После окончания университета она встречалась с мужчинами. Ничего серьезного. Ужин и кино. Они были очень милы и, как и она, увлечены их общей работой. Ни один из них не шел ни в какое сравнение с доктором Бэннингом. Кит вообще никогда не встречала никого, сколько-нибудь похожего на него. Если бы надо было охарактеризовать его одним словом, то более всего подошло бы «совершенный». Настоящий мужчина. Мужчина во всем. Мужчина, которому она поверила безоговорочно.
Кит глубоко вздохнула.
— Раз уж вы уходите, то купите мне какую-нибудь униформу. Если я буду вашим регистратором, то и выглядеть должна соответствующим образом. И, может, пару очков с простыми стеклами… чтобы не отпугивать пациентов.
Заговорщическая улыбка слегка скривила губы Бэннинга. Этими словами она дала ему понять, что полностью подчинилась его плану. Он уверенно протянул сильную руку и взял ее за подбородок.
— Вы — борец, Кит, и это решает все, — с чувством сказал он, хотя ей показалось, что его голос доносится издалека. Затем его рука опустилась. — Я ухожу. Если возникнут трудности с белокурым, как вы отнесетесь к рыжему парику?
— Рыжие волосы сделают меня слишком яркой. Вряд ли это подойдет вашей клинике.
— О, я не знаю, — поддразнил он с обезоруживающей улыбкой. — Между прочим, я перевел все телефонные звонки на службу секретарей-телефонисток и хочу, чтобы так и оставалось до конца дня. Так что не поддавайтесь искушению — не поднимайте телефонную трубку. Если захотите развлечься, в моей спальне найдете маленький телевизор, несколько книг и журналов. Располагайтесь как дома. Когда проголодаетесь, загляните в холодильник — там полно продуктов. А если вы трудолюбивы, то через полчаса можете обложить картошкой мясо.
Кит высоко задрала свой точеный носик.
— Выходит, все это время вам нужна была кухарка? Мне очень неприятно вас разочаровывать, но уже много лет я не орудовала кастрюлями.
В несколько длинных шагов, он покинул кухню, а его тихий смех остался. Это был очень веселый смех.
Как странно. Теперь, когда Кит наконец, решила остаться и принять его помощь, она чувствовала себя такой спокойной, какой не была целую вечность.
Встреча с доктором Бэннингом казалась ей чудом. Ничто в ее положении не изменилось, но она вдруг снова ощутила себя живой и свободной от парализующего страха. И в ней забурлила энергия. Она ознакомилась с его кухней и решила приготовить к обеду десерт. Может, удастся удивить его шоколадно-мятными пирожными, если, конечно, она найдет все необходимое. Это было любимое лакомство ее отца, единственный кулинарный рецепт, запомнить который она сочла своим долгом.
К ее удивлению, удалось найти почти все, кроме мятной приправы и шоколада, но она заменила их ванилью и какао, а затем выложила тесто на противень. Когда жаркое с картошкой будет готово, она испечет пирожные.
Освободившись, Кит решила совершить экскурсию по дому, не лишенному изящества благодаря высоким потолкам и деревянным панелям. Обставленный красивой мебелью, он выглядел бы очень мило.
Кроме кухни, все помещения первого этажа были отведены под клинику. Очевидно, прачечная находится в подвале. Верхний этаж состоит из трех спален и двух ванных комнат. Одна из спален пуста. В другой, с маленьким диванчиком под окном, стоят две одинаковые кровати, больше ничего.
В спальне доктора Бэннинга, — огромная незастеленная кровать. На единственном стуле — открытый чемодан с кое-какой одеждой. Кит почувствовала себя правонарушительницей, вторгающейся в чужие владения, и повернула назад. Но когда она шла к двери, ее взгляд упал на фотографию в рамке на комоде.
Два очень похожих друг на друга подростка лет шестнадцати и восемнадцати, на лошадях. В младшем Кит узнала доктора Бэннинга. Красивые, энергичные юноши, становящиеся мужчинами.
Несколько минут она смотрела на фотографию, затем спустилась на первый этаж. Ей не терпелось познакомиться с регистратурой. Это была первая комната направо от парадной двери, а прямо за ней — врачебный кабинет.
Как и во всех помещениях на главном этаже, полы от стены до стены были застелены широким ковром цвета лесной зелени. Белые стены — не ослепительно белые, а с сероватым оттенком — и темные панели из каштана придавали комнатам элегантный, успокаивающий вид.
Рядом с картотекой находится рабочее место секретаря с компьютером, телефоном и интеркомом — аппаратом двусторонней внутренней связи. Коробки с не распакованными документами, сложены у задней стены. Чтобы все рассортировать, потребуется несколько часов.
Кит не возражала против канцелярской работы. В юности она часто помогала отцу, когда кто-то из секретарей его юридической фирмы отправлялся в летний отпуск. В обмен на помощь доктора Бэннинга, она решила постараться и стать по возможности образцовым регистратором.
Поскольку ей нечего было делать, она начала распаковывать канцтовары, присланные местным поставщиком, и раскладывать их по своей собственной системе.
Обнаружив часы-радио, Кит включила их в сеть и настроилась на радиостанцию, передающую классическую музыку. Она любила классику и, когда училась в школе и университете, всегда занималась под музыку.
— Необязательно строить Рим за один день.
Услышав тихий, низкий голос доктора Бэннинга, Кит резко обернулась и быстро выключила радио. Ее смутило, что он услышал, как она мурлыкает, себе под нос.
— Надеюсь, вы не против того, что я разложила ваши вещи?
Не сводя с нее глаз, он снял дубленку.
— В настоящий момент регистратура — ваша епархия. Почему я должен возражать? — С небрежным изяществом он бросил дубленку на стул. — Как продвигается обед?
— Обед!
Кит бросилась в кухню проверить, что там происходит. Доктор вошел, когда она ставила в духовку тесто.
— Я только что звонил Дарту Тусону, частному детективу, о котором вам рассказывал. Говорил с его женой. Дарт перезвонит вечером, поэтому я попросил телефонную службу перевести звонок сюда. И хочу предупредить: на всякий случай не звоните пока сестре. Дарт наверняка захочет услышать все факты, чтобы посоветовать вам, как с ней разговаривать.
Упоминание о Лоре погасило радость Кит. Ее глаза затуманились печалью. Находясь в обществе чудесного доктора Бэннинга, она забыла о своем страхе, но лишь на некоторое время.
Не задумываясь о последствиях, девушка вручила свою жизнь и душевное здоровье человеку, которого едва знает. Может, она в конце концов, переступила черту, отделявшую ее от безумия…



Глава третья


— Думаю, что обед готов, — сообщила Кит, когда доктор вымыл руки.
— Хорошо. А то у меня уже слюнки текут!
Он достал из буфета бутылку красного вина и убедил Кит, что алкоголь поможет ей расслабиться. Они сели за стол.
Отведав вкуснейшего жаркого, Кит воскликнула:
— Необыкновенно вкусно! Если когда-нибудь произойдет революция и спрос на врачей упадет…
— Боже упаси, — прервал доктор с притворной суровостью.
Кит хихикнула.
— А вдруг? Вы могли бы стать шеф-поваром. Всегда найдутся богачи, готовые заплатить за такую потрясающую еду.
Он внимательно посмотрел на нее.
— Если бы врачи действительно оказались ненужными, я бы, возможно, вернулся к фермерству… на постоянной основе.
Значит, интуиция ее не подвела! Он любит работу на свежем воздухе. И это объясняет семейную фотографию на его комоде. По какой-то необъяснимой причине, у Кит росло желание узнать о нем побольше. Однако доктор опередил ее.
— А вы? — спросил он, прежде чем она успела задать следующий вопрос.
— Что вы имеете в виду?
— Когда инженеры-химики выйдут из моды, на что вы будете существовать?
— Это меня не тревожит, — сказала она с озорной улыбкой. — Мой профессор статистики говорил: если наступит день, когда мы больше не понадобимся, значит, наступил конец света. Так что ничего подобного не случится, можно не волноваться. Именно поэтому я и выбрала свою профессию.
Доктор Бэннинг смеялся от всей души.
Кит пила вино маленькими глотками, отчаянно стараясь не таращить на него глаза. Его белозубая улыбка и веселые огоньки в удивительно синих глазах делали его самым привлекательным мужчиной из всех, кого она в своей жизни встречала. Удовольствие, которое доставляет ей его общество, может войти в привычку, а это опасно, предостерегла она себя.
Когда дело дошло до десерта, Кит уже поняла, что ее спаситель может с блеском беседовать на любую тему. А рассказывая ей комичные истории из своей врачебной практики, он даже несколько раз вызвал у нее смех.
Вытерев губы бумажной салфеткой, Кит перешла к насущным делам:
— Доктор Бэннинг, расскажите мне о вашем расписании. Что именно я должна делать? Насколько я понимаю, люди приходят к вам не только с телесными, но и с душевными недугами. Я не хочу усугублять их страдания неуместными расспросами.
Доктор Бэннинг наклонился и оперся локтями о стол.
— Они такие же люди, как вы и я. Будьте самой собой. Что касается расписания, я еще не решил, как лучше разделить время между этой клиникой и практикой в Хибере.
— Вы работаете еще и в Хибере? — Кит обожала этот маленький городок в сорока милях на юго-восток от Солт-Лейк-Сити.
— Да. Моя практика охватывает также и ту часть округа. Думаю, мы будем составлять планы постепенно, на каждую последующую неделю. В данный момент слишком много неизвестных, чтобы предугадать более далекое будущее.
Кит нахмурилась.
— Из-за меня.
— Ошибаетесь, мисс Митчел. — Он осушил свой бокал. — Приглашая вас, я решаю свою самую насущную проблему, — таинственно добавил он.
С ним происходит что-то очень важное. Кит чувствовала, что его мысли витают где-то далеко, и мысли эти невеселые, возможно, даже очень мрачные.
— Можно спросить, почему вы разрываетесь между Хибером и Солт-Лейк-Сити?
— Моя практика стала намного обширней, и большая часть пациентов живет в Солт-Лейке. Раньше я работал вместе с братом, психиатром. Но брат погиб девять месяцев назад. Его сбросила лошадь. Мы прекрасно справлялись и даже частенько сотрудничали с полицией и судом, помогая в уголовных разбирательствах.
— Именно таким образом вы познакомились с мистером Тусоном?
— Да. После смерти брата я склонялся к мысли практиковать только в Солт-Лейке. Однако переезд — постепенный процесс. Невозможно сразу оборвать налаженные связи… Обязательства в Хибере, не отпускают меня.
— Жена и дети? — Кит задала вопрос, который терзал ее с такой силой, что она не могла думать ни о чем другом.
— Племянница и племянник, — ответил он тихо, с легкой насмешкой. — Теперь перейдем к деталям… — Он резко сменил тему. Кит показалось, что она услышала, как он захлопнул перед ее носом дверь в свою личную жизнь. — На следующей неделе я буду вести прием с девяти до четырех. Журнал предварительной записи в моем кабинете. Поскольку завтра воскресенье, у вас будет достаточно времени просмотреть его и понять, что вам предстоит делать. Одна из ваших обязанностей — позвонить пациентам за день до назначенного приема, напомнить о визите, уточнить время и тому подобное.
— Если позвонят новые пациенты, что делать с ними?
— Пока я еще принимаю новых, но все зависит от места жительства больных и экстремальности ситуации. Когда мои пациенты ложатся в больницу, я делаю обход до девяти утра. Есть еще вопросы?
— Да, несколько. — Кит встревожено взглянула на него. — Когда вы возвращаетесь в Хибер?
— В следующий уикенд, и останусь там, на десять дней.
— Понимаю. — Ей почему-то совсем не нравилась идея столь долго оставаться одной.
Доктор тихо засмеялся.
— Сомневаюсь. Конечно же, вы поедете со мной. Выйдя в отставку, Дарт поселился в двух милях от ранчо. Вы встретитесь с ним и посвятите его во все подробности вашей жизни. Он человек дотошный. В конце концов, это дает отличные результаты.
Кит испытала такое облегчение, что даже почувствовала угрызения совести. Слишком сильно она начинает зависеть от милого доктора. Наверное, такое происходит со всеми его пациентами, ведь он просто излучает уверенность и силу. Двадцать четыре часа в его обществе подарили ей чувство безопасности, граничащее с беспечностью, а это смешно, учитывая, что она до сих пор не знает, кто ее преследователь.
Зазвонил телефон, и доктор Бэннинг поднялся.
— Я поговорю из кабинета. Не убирайте пирожные. Я вернусь и разделаюсь с ними. Уж очень они аппетитные.
Кит взялась мыть посуду. Необходимо дать выход вдруг вспыхнувшей в ней энергии.
Доктор Бэннинг говорил по телефону довольно долго. Неужели ему пришлось убеждать мистера Тусона?
— Где пирожные? — спросил он, входя в кухню.
Кит резко повернулась и показала на холодильник.
— Вы разговаривали с мистером Тусоном?
Доктор достал пирожные и принялся за них.
— Да. И он согласился взяться за ваше дело с восторгом.
— С восторгом?
— Угу… Работа заменяет Дарту еду, питье и сон. Чем больше трудностей, тем лучше. Таинственное исчезновение, некоей Кит Митчел поставило полицейский департамент Солт-Лейк-Сити с ног на голову. Я цитирую его. Он чуть не мурлыкал от удовольствия… как кошка, проглотившая канарейку. Дарт, вам понравится! Он горит желанием помочь вам, Кит. Психопат, превративший вашу жизнь в ад, просто завораживает его. Он поймает вашего преследователя. Дайте ему время.
— Вы так убежденно говорите, что я начинаю верить! — воскликнула Кит.
— Верьте, — торжественно заявил он. — Есть условия…
Она настороженно взглянула на него.
— Дарт хочет, чтобы вы ни с кем не контактировали до встречи с ним в следующую субботу. Он не станет сообщать в полицию о нашем телефонном разговоре. Для начала он собирается все разнюхать, незаметно собрать информацию. Дарт понимает, что вам тяжело оставлять в неведении сестру и ее мужа, но необычные обстоятельства дела требуют и необычного его ведения. Конечно, мы не можем остановить вас, если вы захотите позвонить сестре, но Дарту этого не хотелось бы. Ваше очень ловкое исчезновение дало ему исключительно удобную возможность понаблюдать за всеми, кто был связан с вами. Как только кто-нибудь узнает, что вы в безопасности, все очень осложнится. Однако выбор безусловно, за вами, — подчеркнул он.
Кит, обдумала услышанное. Целая неделя мучительного неведения сведет Лору с ума, но и доводы мистера Тусона вполне логичны.
— Я хочу сделать все, чтобы этого человека поймали. За последние сутки я поняла, что не могу больше жить с этим ужасным страхом. Это вообще не жизнь.
Доктор поставил пустой противень в раковину и повернулся к Кит.
— Правильно. Теперь вам пора отправляться в постель. После вчерашнего падения вам необходим отдых. Спите столько, сколько хотите. Завтра будет достаточно времени, чтобы прорепетировать вашу новую роль. Вы выбрали себе имя?
— Линда Смит.
— И как вижу, не хотите с ним расставаться. Ну что же. Неоригинально, зато основательно, даже солидно. Разумное решение. Спокойной ночи, Линда Смит. Завтра можете снять повязку и, если будет желание, перенесите информацию с магнитной ленты в карты пациентов. Во время приема, я веду магнитофонные записи, и вот уже две недели их не расшифровывал.
— Если честно, я с радостью займусь чем-то полезным.
— Вы трудоголик?
Этот вопрос не показался ей случайным, и она встревожилась.
— Почему вы спрашиваете?
— Почему вы обижаетесь? Кто-нибудь уже предполагал, что ваш переутомленный мозг выкидывает странные шутки с вашим воображением?
Господи! Его проницательность просто поразительна!
Кит попыталась сдержать возглас удивления, но какой-то хриплый звук все же вырвался из ее горла.
— Вы не поверите… Все!
— Любовь к своей работе — не грех, но она может вызвать самые разные чувства в окружающих, особенно в тех, кто хотел бы завязать с вами более близкие отношения. Подумайте об этом. Завтра вечером мы исследуем мир Кит Митчел, вундеркинда компании «Стрэджи-Корп». Ваше восприятие и восприятие тех, кто вас окружает.
Кит не слишком понравилось это предложение.
— В чем дело? — тихо спросил он. — Разве вы не знали, что инженеры-химики котируются даже выше, чем врачи? Большинство менее талантливых людей рядом с вами чувствуют себя некомпетентными, потому что вы принадлежите к элите, которая заставляет наш мир двигаться вперед.
Ее глаза широко раскрылись, стали огромными. Как же много он знает и понимает! В жизни! Во всем!
— Завтра мы займемся ролевой игрой. Пожалуй, самое сложное — уметь смотреть на себя чужими глазами, видеть себя так, как видят нас другие. Когда это удается, результаты часто бывают потрясающими. Я бы даже сказал, разоблачительными.
Он разбередил старую рану и дал Кит пищу для размышлений.
— Спокойной ночи, доктор Бэннинг.
Покидая кухню, Кит спиной чувствовала его взгляд. Она прошла в переднюю часть дома. Ей было не по себе. Во время обычного разговора он вдруг проявлял небывалую эрудицию и проницательность. Он переставал быть просто другом, становился врачом, даже следователем, и это лишало ее душевного равновесия.
Впрочем, чему тут удивляться? Надо признать, что их отношения необычны. И у нее нет возможности узнать, что произошло бы, если бы она встретилась с доктором Бэннингом при других обстоятельствах.
Когда Кит наконец, добралась до постели, то долго не могла уснуть. Лежа на больничной койке в стерильной комнате, одна, в темноте, она чувствовала себя как в странном сне, у которого нет корней в реальном мире. Однако мысль о том, что доктор Бэннинг взял ее жизнь в свои руки, в конце концов, принесла ей душевный покой, и она задремала.
На следующее утро Кит снова проснулась поздно и обнаружила возле кровати несколько пакетов. В двух были свитер, юбка и бледно-голубой медицинский халат. В третьем — очки и парик.
Возбужденная своей находкой, Кит бросилась в ванную комнату. Она сняла повязку, приняла душ и надела светло-коричневый свитер и клетчатую плиссированную юбку. Затем настала очередь парика.
Белокурые волосы, подстриженные под пажа. Челка почти до бровей. Когда, для полной маскировки, Кит надела очки в черепаховой оправе, превращение стало очевидным.
Восхищенная, своим новым обликом, Кит вертела головой перед зеркалом. Волосы разлетались, затем ложились на место, загнутые внутрь концы охватывали щеки. И одежда точно ее размера!
— Доктор Бэннинг!
Кит помчалась в его кабинет, чтобы поблагодарить за все. Не найдя его, она поспешила в кухню, но и там его не оказалось. Может, он ушел в больницу? Или еще спит? Но она не осмелилась подняться в его комнату и проверить.
Ожидая его появления, Кит приготовила себе гренки и сок. Время шло, бурная радость постепенно утихла, и девушка решила заняться работой.
Не успела она сесть за рабочий стол, как в парадную дверь позвонили. Кит вздрогнула, страх с новой силой обрушился на нее. За дверью мог быть кто угодно. Даже полиция.
Если доктор Бэннинг спал, то сейчас уж наверняка проснулся. Она сидела неподвижно, моля Бога, чтобы хозяин спустился и открыл дверь. Или пусть визитер уйдет.
Звонки не прекращались, и Кит уже не сомневалась, что доктор Бэннинг ушел, пока она спала. Она медленно поднялась, но, когда подошла к двери, ноги уже не слушались ее. Тот, кто звонил, теперь не снимал палец с кнопки. Видимо, настоятельно хотел видеть доктора Бэннинга.
Пока она на цыпочках пересекала холл, на ее лбу выступили бисеринки пота.
— Дядя Джаред! — громко крикнул мальчик. Теперь в дверь стучали уже несколько пар рук. И к тому же надрывался звонок.
Семья доктора Бэннинга! Кит впустила бы их, но никак не могла понять, как работает замок.
— Джаред! — позвал женский голос. — Это Люси. Впусти нас. — Стук продолжился. — Чет! Загляни в гараж. «Лендровер» на месте?
— Я уже проверял, но там нет окна, — ответил мальчик.
— Возможно, Джаред спит, — рассуждала вслух женщина. — Сбегай, брось снежок в окно спальни. Должно быть, он допоздна работал и заснул как убитый.
В голосе матери послышалось беспокойство, и Кит усерднее затеребила замок, пытаясь обнаружить секрет. Как только она открыла дверь, раздался звон разбитого стекла.
Женщины замерли в изумленном молчании, и неизвестно, кто удивился больше. Девочка лет семи проскочила мимо них в дом, крича на ходу, вернувшемуся старшему брату, что ему попадет за разбитое окно.
— Простите, что заставила ждать вас так долго, — извинилась Кит, закрывая дверь и надеясь умиротворить родственницу доктора Бэннинга, явно разъяренную тем, что им пришлось стоять на морозе.
Хрупкая белокурая красавица с чуть впалыми бледными щеками была ниже Кит с ее пятью футами семью дюймами. Доктор Бэннинг сказал, что потерял брата меньше года назад, и, если между братьями было сходство, Кит могла понять горе этой женщины.
— Я — Люси Бэннинг, родственница Джареда, — объявила женщина, окинув Кит снисходительным взглядом. — Мы хотели устроить ему сюрприз. — Она прошла к лестнице, оглядываясь по сторонам, и давая Кит возможность получше рассмотреть и элегантную прическу, и мохеровый костюм цвета карамели, и сохранившуюся — несмотря на тридцать с хвостиком — девичью фигуру. — Он что, уже избавился от миссис Бакстер? — продолжила гостья, во второй раз окидывая взглядом Кит.
— Понятия не имею.
— Когда вы начали убираться в доме Джареда?
— Вчера. — Чувствуя опасные подводные течения, Кит прикинулась дурочкой. — Вообще-то в мои обязанности входят документация и телефонные звонки.
— Ваши обязанности?
Женщина не смогла скрыть изумления, и Кит стало не по себе. Подобные осложнения она с доктором не обсуждала.
— Что вы здесь делаете в воскресенье?
На это, у Кит был готов ответ, и она ухватилась за него.
— Предвидя тяжелую неделю, доктор Бэннинг попросил меня ознакомиться с клиникой. Я еще немного нервничаю, поскольку никогда раньше не работала с врачом. Я начала расшифровывать его записи, когда услышала звонок.
И снова Кит заметила во взгляде Люси Бэннинг, плохо скрываемое презрение.
— Как вас зовут?
— Линда. Линда Смит.
— Ну, мисс Смит, не смею отвлекать вас от работы. Я поднимусь наверх и оценю причиненный ущерб.
— Какой ущерб?
Обе женщины одновременно повернули головы. Из задней половины дома появился доктор Бэннинг. Он был мрачнее тучи. С его приходом в холле воцарилось странное напряжение.
— О, Джаред. Не сердись, пожалуйста. Мы думали, что ты спишь, и я попросила Чета бросить в твое окно снежок. Прости нас. — Люси Бэннинг быстро подошла к доктору, непринужденно взяла его под руку и чмокнула в щеку.
Ее объяснение, похоже, не тронуло доктора Бэннинга. Он холодно, посмотрел на Кит. До этого момента она и не подозревала, что он может выглядеть таким неприступным.
— Линда, пожалуйста, позвоните в компанию «Лучшие окна». У них есть мобильная бригада, работающая круглосуточно. Скажите, что вызов срочный, пусть приедут немедленно.
— Хорошо, — тихо сказала Кит и направилась в приемную выполнять его просьбу.
— Люси, ты не должна была приезжать. Только ради детей я уделю вам час, не больше. Поднимись и забери их. Мы, поедем перекусим.
— О, Джаред!
Пытаясь дозвониться до мастерской, номер которой был все время занят, Кит отчетливо слышала разговор в холле. Люси Бэннинг, явно не ожидала подобного приема.
— Я надеялась, что мы сможем остаться на весь день. Я планировала помочь тебе устроиться. Мы проделали весь этот путь по снегу только для того, чтобы увидеть тебя. Дети привезли вещи для своей комнаты.
— Ты должна была предупредить меня.
— Я пыталась, но ты мне ни разу не перезвонил.
— Потому что был занят с пациентами. В следующий раз дождись приглашения, чтобы не разочаровывать детей. Чистая случайность, что Линда оказалась здесь и впустила вас.
— Тогда дай мне ключ.
— Это не просто мой дом, это клиника. Когда меня нет, включена сигнализация. Вы не сможете войти.
— Ты наверняка можешь выделить один пульт своей семье.
— Нет. Если не хочу лишиться лицензии на хранение наркотиков.
— О, Джаред. Не будем ссориться. Я так скучала по тебе.
В голосе Люси слышались боль и обида, и Кит чувствовала себя виноватой. Совершенно ясно: доктор Бэннинг так сурово отчитывает родственницу из-за того, что под его крышей появилась она, Кит. Пытаясь сохранить ее тайну, он рискует испортить отношения с вдовой брата и разочаровать обожаемых племянников.
Кит вдруг пришло в голову, что у этих двоих не просто родственные, а более близкие отношения. Вполне возможно. Она знает это по собственному опыту. В конце концов, она встречалась с Россом, и через нее тот познакомился с Лорой… А потом женился на ней.
Может, доктор Бэннинг давно влюблен в Люси. Может, он до сих пор не женился именно из-за любви к ней. Она красивая. Может быть…
Кит застонала, и обругала себя за дурацкие мысли. Какими бы ни были их отношения, это не ее дело. Два дня назад она и не подозревала о существовании доктора Джареда Бэннинга.
Неужели Лора была права, когда говорила, что после смерти отца Кит жаждет всеобщего внимания?
Разве такие сильные собственнические чувства к человеку, с которым она знакома меньше двух дней, не граничат с безумием? Надо немедленно взять себя в руки!
— Какой жаркий разговор вы ведете сама с собой, — заметил доктор Бэннинг, как оказалось, стоящий перед ее столом.
Кит почувствовала, что ее лицо вспыхнуло, успела удивиться, что он долго стоял там, наблюдая за ее внутренним сражением с самой собой.
— Мне очень жаль, что мое присутствие создало вам проблемы.
Его суровый взгляд остановил ее извинения.
— Перестаньте извиняться. Вы все сделали отлично, и к маскировке невозможно придраться. Мне очень трудно поверить в то, что по этому адресу проживает Кит Митчел.
Кит затрясла головой.
— Доктор Бэннинг, вы не обязаны проявлять такую доброту ко мне. Я понимаю, чего стоит вам эта помощь, и должна извиниться, — продолжала Кит, как будто не слыша его слов. — Боюсь, мое присутствие здесь, вызовет гораздо больше осложнений, чем мы предвидели.
— Кит, это Люси нагрянула без приглашения и вызвала осложнения, — спокойно сказал он.
— Но она имеет право. Она — семья.
Его лицо окаменело.
— Что усугубляет ее вину. Люси знает: меня нельзя беспокоить без предварительной договоренности. Особенно теперь, когда я большую часть времени провожу в Солт-Лейк-Сити. Я приму меры, чтобы подобное не повторилось. Вы дозвонились до мастерской?
— Пока нет.
— Продолжайте. Я вернусь через час.
Через несколько минут, Люси с детьми спустилась в холл, и доктор Бэннинг официально познакомил Чета и Дженнифер с Линдой, своим новым регистратором. Затем, Бэннинги отправились на ленч.
Когда парадная дверь закрылась, Кит услышала вопрос Дженнифер:
— Дядя Джаред, если Чет разбил окно, почему ты сказал, что платить должна мама?
— Я просто думал вслух, Дженнифер. Со взрослыми, такое случается.
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Работа, подумала Кит. Ей необходима работа. Любая. Что угодно, лишь бы не думать о мужчине, который с такой быстротой превращается в наваждение. К несчастью, голос доктора Бэннинга, льющийся с магнитофонной ленты, не оставлял возможности думать о чем-либо другом.
Хуже того: когда Кит наконец, дозвонилась до компании «Лучшие окна» и приехал мастер, ей пришлось подняться в спальню доктора Бэннинга и сидеть там, пока вставляли стекло. Даже телевизор не помогал ей отвлечься.
Мастер ушел, и Кит осталась в спальне досматривать международные новости. Она, лишь вполуха слушала сообщения об еще одном землетрясении в Северной Италии и о новом скандале в британской королевской семье. Сейчас ее собственный мир был ограничен стенами этого дома, и она чувствовала себя такой далекой от реальной жизни… пока не начались местные новости, и на экране не появился ее собственный портрет.
Это была та же фотография, что публиковали в каждой газете на территории Юты. Кит не сводила глаз с экрана, словно зачарованная, и слушала, как ведущий повторяет все, что писали о ней ранее:
«Полиция пришла к выводу, что мисс Митчел похищена, скорее всего, с целью выкупа. По приблизительным оценкам, Уильям Митчел, покойный отец жертвы, оставил более миллиона долларов ей и ее сестре Лоре Митчелл Хантер, жене Росса Хантера из компании «Митчел, Хантер и К0».
После таинственного исчезновения из театра «Капитолий» прошло уже двое суток. Полиция Солт-Лейк-Сити тщательно расследует все обстоятельства, особенно много работает с окружением мисс Митчел. Как стало известно, после смерти отца, она находилась в состоянии депрессии, и в последние несколько месяцев проявляла признаки сильного нервного перенапряжения. Наш канал будет постоянно показывать фотографии жертвы. Если вы видели эту женщину, пожалуйста, позвоните по номеру, указанному на ваших экранах.
Побледнев от ярости и обиды, Кит бросилась к телевизору и выключила его.
— Я не была в депрессии, — крикнула она, упала ничком на постель и разразилась рыданиями.
— Кит!
Вздрогнув, она перевернулась на спину и села.
— Я… я… простите меня, доктор Бэннинг. Я смотрела телевизор, и новости расстроили меня, — пробормотала она, пытаясь справиться со слезами.
— Я так и понял.
Кит было стыдно, что доктор застал ее в таком состоянии, и она попыталась выскользнуть из комнаты, но он присел рядом с ней на кровать, притянул к себе и прижал ее голову к груди. Очень широкой и надежной груди.
— Если вы собираетесь плакать, то давайте хотя бы избавимся от парика, а то завтра мне придется покупать новый.
Ловкими пальцами он снял белокурый парик и положил его на соседний стул. Кит так необходимы были тепло и дружеская поддержка, что, не подвергая сомнению побуждения доктора, она просто взяла и устроилась в его надежных, уютных объятиях. Ровное биение его сердца под ее щекой успокаивало.
— Попробуем понять, что расстроило вас больше всего, — тихо предложил он.
Рыдания сотрясали ее тело и мешали облегчить душу. Свитер доктора Бэннинга уже промок от ее слез, а он как будто и не замечал этого. Какое унижение!
— Диктор сказал, что все, кто со мной общался, говорили о нервном срыве, намекали на мою неуравновешенность. И совершенно очевидно, никто не верит, что мне угрожали. Лора, не единственная, кто считает, будто я все придумала, что я сама подкладывала себе записки.
— И какие чувства вы теперь испытываете?
— Мне кажется, что моя жизнь не состоялась, что у меня нет ни одного близкого человека.
— Но сами-то вы знаете правду и можете простить тех, кто любит вас и чувствует себя совершенно беспомощным. Они хватаются за любое объяснение, чтобы оправдать ваше исчезновение.
Когда эти разумные слова дошли до сознания Кит, ей стало значительно легче. Она перестала плакать и почувствовала манящий запах его тела и лосьона. Она неохотно подняла голову и, только теперь поняв, как он близко, отстранилась и встала, утирая глаза.
— Спасибо за ваши добрые слова. Мне стало легче.
Он тоже поднялся.
— Я верю в вас, Кит.
— Слава Богу, — прошептала она.
— Приготовьте себе что-нибудь поесть, а мне надо кое-куда позвонить. Потом приходите в кабинет, я хочу поговорить с вами.
Он вышел из спальни, а Кит, едва дыша, бросилась в кухню. Ей просто необходимо было разобраться в себе.
Что происходит? Ей так не хотелось покидать его объятия! Что она вообразила? Он просто понимает, как ей необходимо утешение, и нечего искать другие объяснения. Но если она снова окажется на его груди, сможет ли она удержаться и не потянуться губами к его губам?
Непрошеный образ Люси Бэннинг, целующейся с доктором, заставил Кит аккуратнее обращаться с ножом, но все-таки, разделывая ветчину, она порезалась и сунула палец под струю воды. Холод и боль оборвали ее невеселые размышления.
Кит замотала палец бумажной салфеткой, съела свой сандвич и поспешила в кабинет.
— Проходите, садитесь, — сухо сказал доктор, указывая на диван, когда Кит появилась на пороге и настороженно уставилась на магнитофон. — Чего вы так испугались? Дарту необходимы сведения о вашей жизни, и мы должны сделать все возможное, чтобы не разочаровать его.
— Врачам не нужны диваны. Я читала об этом.
— Не верьте всему, что читаете. Диваны не всегда бесполезны.
— Я, пожалуй, не стану комментировать ваше последнее замечание.
Его искренний басовитый смех эхом отозвался в каждой клеточке ее тела. Никогда раньше она не была так восприимчива к мужскому обаянию и старалась теперь смотреть куда угодно, только не на доктора Бэннинга.
— Итак, расскажите об отношениях в семье Митчел.
— Отношениях? — прошептала она. Он кивнул.
— Как вы жили?
— Ну… папа был очень занятым человеком. Если я хотела побыть с ним, то приходилось что-то придумывать. Я обычно гуляла с ним по утрам.
— А ваша мать не ходила с вами?
— Нет. Мама много болела. Она умерла от рака, когда мне было девятнадцать. Папа был очень предан ей, и в то время нам всем было так тяжело! Насколько я понимаю, после ее смерти ему необходимо было найти ВЫХОД своей энергии. Он построил бассейн и стал плавать. До того рокового сердечного приступа мы обычно гуляли или вместе плавали по утрам до его ухода на работу.
— Ваша сестра присоединялась к вам?
— Иногда. Но Лора, больше любила общаться с отцом днем. Они обедали вместе несколько раз в неделю.
— Когда умер ваш отец?
Улыбка на лице Кит померкла.
— Около полутора лет назад.
— И ваши физические упражнения прекратились?
— Нет. После папиной смерти Лора и Росс вернулись в наш дом, чтобы не оставлять меня одну. Но я хотела жить самостоятельно и переехала в кооперативный многоквартирный дом в городе. Там есть бассейн, и я часто плаваю по утрам перед работой.
— С вами еще кто-то плавает? — спросил он, приподняв брови.
— Да.
— Кто-то постоянный?
— Нет. Ну, некоторое время был один человек.
— Кто?
— Крис Холлоуэй. Почти год мы плавали вместе.
— Мужчина или женщина?
— Мужчина. Девятнадцатилетний второкурсник из университета.
— Он был знакомым или другом?
— Другом. Определенно другом. Мы сблизились, хотя, конечно, в последнее время видимся мало.
После небольшой паузы доктор Бэннинг спросил:
— Кроме бассейна, вы еще где-нибудь встречались?
— Да. Одно время он приходил ко мне поболтать. Его родители развелись, когда он поступил в колледж, и он тяжело переживал их разрыв.
— Дарт наверняка захочет узнать о нем подробно. Вы не получили ни одной угрозы, пока общались с Крисом?
— Нет, — ответила Кит.
— Вы завтракали дома или в городе?
— Обычно после бассейна я готовлю сытный завтрак, потому что во время работы, часто забываю об еде.
— Вы сказали «обычно». Какие бывают исключения?
— Иногда по воскресеньям Лора и Росс приглашают меня на поздний завтрак. Можно также назвать это ранним обедом. Но большей частью в выходные я работаю дома за компьютером.
Доктор наклонился вперед.
— Вы дали мне примерное представление о вашей семье и вашем собственном образе жизни. Теперь я хотел бы поговорить об отношениях с другими людьми. Начнем с Криса. С ваших чувств к нему.
Кит нахмурилась.
— Что вы имеете в виду?
— Вы относились к нему как сестра или как друг? Или ваши отношения были романтическими?
— Романтическими? С Крисом? — Кит фыркнула. — Едва ли. Но полагаю, в моих чувствах было понемножку всего, о чем вы упомянули. Он замечательный парень, только не уверен в себе, а когда обретет эту уверенность, то разобьет не одно женское сердце.
— Когда он говорит вам, как вы прекрасны, что вы отвечаете?
— Что если он будет расточать комплименты, то наступит день, когда кто-нибудь поверит ему, и у него начнутся большие неприятности.
— А когда он не хочет уходить из вашей квартиры, как вы с этим справляетесь?
— Я говорю ему, что мы оба очень много работаем и нам необходим хороший ночной сон.
— Когда он демонстрирует свои чувства, обнимает и целует вас в щеку, вы испытываете к нему отвращение?
— Конечно, нет.
— Когда он впервые поцеловал вас как мужчина, это что-то изменило?
Кит прищурилась.
— Нет! Я видела, что это надвигается, и потому перестала пускать его к себе.
Кит вспомнила горевшее желанием лицо Криса, когда он умолял ее позволить ему остаться. И обиду, когда она не позволила. После этого он с ней больше ни разу не плавал.
— Как вам удалось все из меня вытянуть? — благоговейно спросила Кит.
Доктор усмехнулся.
— В суде это называется наводящими вопросами свидетелю. Удивляюсь, что дочь такого известного адвоката этого не знает.
— Папа всегда говорил, что у меня весьма одностороннее мышление.
— До чего же повезло «Стрэджи-Корп», — пробормотал доктор. — Но вернемся к нашему разговору… Попробуйте думать беспристрастно. Вы могли бы видеть Криса Холлоуэя, в роли подозреваемого? Парня отвергла красивая умная женщина, чуть старше его самого. Эта женщина вернула ему чувство собственного достоинства, была его другом и доверенным лицом. И вдруг отвергла. При определенном сочетании его эмоциональной неуравновешенности с множеством других факторов он мог бы стать вашим преследователем.
Кит сидела, как громом пораженная.
— Я ни разу не подумала о нем, тем более в таком свете.
— Может, он и не виноват. Дело в том, что независимо от вашего мнения совершенно ясно: Крис Холлоуэй, влюблен в вас. Только о вас он и думает, а с тех пор, как вы его отвергли, вполне вероятно, он страдает. Возможно, он даже одержим вами.
Кит опустила голову.
— Это не Крис. Я не желаю в это верить.
— Но по крайней мере, теперь вы знаете, что это возможно.
— Да.
— А какие чувства вы испытываете к Джереми?
— Я больше не могу, — застонала Кит.
— Придется.
— А можно поговорить о нем в другой раз?
— Дарту необходима информация немедленно.
— Извините. Я не знаю, что со мной происходит.
— Вы реагируете совершенно нормально. Чем ближе мы подходим к сути дела, тем больше вы сопротивляетесь. А защитный механизм заставляет вас сердиться и нервничать. Высвобождение подавленных эмоций болезненно. Кит глубоко вздохнула.
— Мои чувства к Джереми, не очень отличаются от тех, что я испытываю к Крису.
— За исключением того, что в вашей фирме циркулируют слухи о вашей любовной связи с Джереми. Многие говорят, что именно поэтому вы получили работу, обойдя двести претендентов-мужчин.
Кит вскочила. Ее зеленые глаза сверкали сердитым блеском.
— Как вы могли поверить этим сплетням? Ведь это всего лишь сплетни.
— Дарт заинтересовался вашим делом еще до моего звонка, и, по его словам, все считают вас и Джереми любовниками.
— Это ложь. Я клянусь.
— На сколько процентов? — вкрадчиво спросил доктор Бэннинг не моргнув глазом.
Его вопрос задел Кит за живое.
— Он хочет, чтобы мы были не только друзьями, но я не хочу. А что касается того, сплю ли я с ним, на это я даже отвечать не собираюсь.
— Потому, что спите с Россом Хантером?
Кит смертельно побледнела.
— И это было в полицейском рапорте?
Доктор поджал губы.
— Вы были в интимных отношениях с мужем вашей сестры? Кое-кто явно считает, что это так.
— Я никогда не спала ни с одним мужчиной, — тихо призналась Кит. — А если бы спала, то, скорее, с одним шведом с последнего курса, который преподавал у нас физику. Слава Богу, я вовремя обнаружила, что у него есть по девушке в каждой группе, где он работает. Так что я принялась флиртовать с его другом. Его раздутое самолюбие было ущемлено, и на этом все закончилось.
Доктор Бэннинг откинул голову и расхохотался.
Кит улыбнулась.
— Вероятно, вы считаете это смешным, но он говорил мне именно те слова, которых жаждала моя романтичная душа, и он действительно был потрясающим представителем сильной половины рода человеческого.
Кит исподтишка взглянула на привлекательного мужчину, сидящего напротив нее, прекрасно понимая, что ни один из ее знакомых и в подметки ему не годится.
— И он был единственный, кто сумел покорить если не ваше сердце, то по крайней мере, воображение?
Кит вздохнула, размышляя, как бы отреагировал милый доктор, если бы узнал, что именно он удостоился этой чести.
— Единственный, кто подошел к этому достаточно близко, — Росс. В самом начале, когда Росс стал работать в папиной фирме, я, как и все другие женщины, была очень сильно увлечена им. Он на восемь лет старше меня, очень галантен…
— Это было до или после вашего шведа?
— После. — Кит подняла руки, словно сдаваясь. — Я знаю, что вы сейчас скажете: я была готова упасть в объятия Росса, как перезрелый плод, и вы правы. Я слышала все это от папочки, который постарался, чтобы я не витала в облаках, пока не разберусь со своей головой и со своим сердцем. Когда это случилось, Росс уже был знаком с Лорой, и вскоре они поженились.
— Вы встречались с Россом?
— Очень короткое время.
— Однако он женился на Лоре?
— Да. Я ему нравилась, но в Лору он влюбился с первого взгляда.
— И вы просто ушли с дороги?
— Все было не совсем так.
— Тогда как?
— Когда Росс заговорил о более интимных отношениях, я дала задний ход. Сначала он расстроился, потом смирился. Мы расстались друзьями. Вскоре он начал встречаться с Лорой.
— Это вас обижало?
— Могло бы, если б я его любила. Но поскольку я никогда не была влюблена в него, даже вначале, это не имело значения. Тем более что я видела, как он и Лора обожают друг друга. Мы с папой обсуждали и это.
— Тем не менее, слухи не беспочвенны. Во всяком случае, так может показаться со стороны. Вполне вероятно, что Росс не смог преодолеть своего чувства к вам. Может быть, после выкидыша Лора перестала привлекать его. Иногда депрессия жены, особенно когда мужчина больше всего нуждается в ней, может оттолкнуть его. Может, он всегда был тайно влюблен в вас, поскольку никогда не обладал вами. И теперь все еще думает только о вас. Может, это он писал записки, чтобы манипулировать вами.
— Прекратите, Джаред! — в панике воскликнула Кит, и покраснела, потому что назвала доктора по имени.
В его глазах вспыхнул интерес.
— Я все ждал, когда же вы наконец, назовете меня так, — тихо сказал он. — И что вызвало ваш гнев, Кит? Неужели я подобрался слишком близко к цели? В конце концов, ведь вы переехали к Россу и Лоре перед побегом?
— Это был дом моего отца, — прошептала она.
— Лора обвинила вас в том, что вы обманываете ее за ее же спиной? Ничего странного, ведь Росс действительно сначала встречался с вами.
Кит больше не могла слушать и закрыла лицо руками. Ее плечи тряслись от рыданий.
— Росс делал какие-то попытки? Давал вам понять? Ответьте мне!
После продолжительного молчания Кит прошептала:
— Я не уверена.
— И как вы реагировали?
Она медленно подняла голову и посмотрела ему в глаза.
— Внутренне я возмущалась. Внешне притворялась, что не замечаю.
— Из-за преданности Лоре?
— Из-за этого тоже. И потому, что не люблю его! Когда я познакомилась с Россом, я была молода и влюблена в любовь. Но я выросла из того романтического чувства. Если он все еще хочет меня, то он дурак, а я не испытываю к нему ничего, кроме отвращения.
— Вы не подумали, что Джереми, которого вы тоже отвергли, мог почувствовать в нем соперника и, следовательно, угрозу для себя?
— До этой минуты не думала, — ответила Кит дрожащим голосом.
— Вы когда-либо смотрели на Джереми, как на мужчину?
— Нет. Мы работали в непосредственной близости, и я видела в нем только начальника. Что я еще могу сказать? Чужая душа — потемки. Он на пятнадцать лет старше меня. У него за плечами неудавшийся брак. Я бы побоялась вступить с ним в интимные отношения, даже если бы хотела. Когда я в конце концов, решусь связать себя с мужчиной, это будет навсегда.
— Навсегда?
— И когда я выйду замуж, я не разведусь. Точка.
— Как ваши родители?
— Да.
— Если бы вы смогли охарактеризовать вашего отца одной фразой, что бы вы сказали?
— О, это легко. Он был настоящим мужчиной, идеальным во всех отношениях, — улыбаясь сквозь слезы, сказала Кит, а про себя подумала: «Как вы, Джаред Бэннинг».
— Потому что он давал вам все, что вы хотели? Многие обвинили бы его в том, что он вас баловал.
Это замечание возмутило Кит.
— Нет! Потому что он был хорошим, добрым и честным. Потому что мамино счастье он ставил выше своего собственного и был самым бескорыстным человеком из всех, кого я знала. — Кит умолкла. — Если у него и был недостаток, так тот, что он слишком много работал. Потому что, когда не стало мамы, очень страдал. Он не умел развлекаться, как другие мужчины. Он предпочитал возвращаться по вечерам домой. Я никогда не слышала, чтобы он злословил или говорил о деньгах.
Джаред встал и выключил магнитофон.
— И каждый мужчина, который когда-либо хотел завести с вами близкие отношения, инстинктивно чувствовал, что не выдерживает никакого сравнения с вашим отцом. Холодный, жестокий житейский факт, вполне способный превратить потенциального любовника в психопата.
Кит казалось, что его слова отскакивают от всех стен.
— Доктор Бэннинг… — наконец тихо заговорила она.
— Джаред, — с улыбкой поправил он, подходя к ней. — Конечно, когда рядом нет пациентов.
— Джаред, — прошептала она, смакуя его имя, — неужели я кажусь вам именно такой?
Он сжал ее плечо.
— Вовсе нет. Вы должны понять: во всем, что мы делали сегодня, я преследовал двойную цель. Во-первых, помочь Дарту влезть в ваши мысли и, во-вторых, убрать пелену с ваших глаз.
Ее лицо стало замкнутым.
— Вы специалист. Вы сказали, что хотите заставить меня взглянуть на себя глазами окружающих, и сделали это. Я взглянула и не уверена, что мне нравится то, что я вижу.
— А мне очень нравится то, что я вижу. — Он снова сжал ее плечо и быстро отпустил. — Дело в том, что если с моей помощью вы научитесь смотреть на себя более объективно, то сможете со временем сами разрешить свои проблемы.
Кит вздрогнула.
— Я устала.
— Не удивляюсь. Вы дали мне достаточно материала, чтобы занять Дарта на первое время, а в среду вечером мы с вами еще раз побеседуем.
— Боюсь, я не смогу снова пройти через все это. — Кит встала. Ноги у нее дрожали. — Я сказала вам все, что знала.
Его глаза сузились.
— Мы только соскребли верхний слой. Необходимо еще исследовать ваши отношения с женщинами.
— Зачем?
— Разве вам не приходило в голову, что за попыткой свести вас с ума может стоять женщина?
— Женщина? — в ужасе переспросила Кит.
— Вижу, что не приходило, — пробормотал он. — Подумайте об этом, когда пойдете спать. Используйте технику, которую мы применили сегодня. Создайте подходящие сценарии. Вы теперь знаете, как это делается. Результаты могут поразить вас.
У Кит закружилась голова, и она схватилась за спинку стула.
— Присядьте, пожалуйста.
Она подчинилась, чувствуя себя слишком слабой, чтобы уйти.
— Я боюсь, — прошептала она.
Доктор вышел из комнаты, и вернулся через несколько секунд со стаканом бренди.
— Пейте. До дна.
Жидкость обожгла ей все внутри, но почти сразу же успокоила напрягшиеся нервы.
— Я… мне пора спать. — Кит встала и, дойдя до двери, повернулась к нему. — Наверное, я должна поблагодарить вас, но почему-то не могу заставить себя сделать это. Спокойной ночи.
— Спокойной ночи, Кит. Пожалуйста, не стесняйтесь и разбудите меня, если захотите поговорить.
Она почувствовала в его голосе скрытое напряжение, но не поняла, что это может значить.
В последующие двенадцать часов, перед Кит словно разверзлась пропасть. Джаред — удивительный человек, если смог так глубоко проникнуть в ее душу. Из обрывочных сведений сложилась удивительная картина.
Кит понимала: хороший терапевт, чтобы поставить правильный диагноз, должен прекрасно знать человеческий организм; но Джаред к тому же обладал сверхъестественной способностью использовать подсознание пациента. Один разговор с ним — и все наслоения осыпались, как луковая шелуха.
Кит плакала, пока не осталось больше слез. Но ей стало ясно одно: боготворя отца, она держала всех мужчин на расстоянии, даже Росса. Вот почему она легко уступила его Лоре.
Впрочем, дело было еще и в том, что Кит с самого начала заметила: Росс — эгоист, и в близких отношениях он всегда будет ставить на первое место себя. И так как ее отец был диаметральной противоположностью, она отстранилась от Росса.
У Лоры были другие приоритеты, и она закрыла глаза на эгоцентризм Росса. В результате, поженившись, они стали ссориться: каждый хотел настоять на своем.
Кит такие отношения были чужды, ведь между родителями никогда не возникали конфликты. Они всегда старались доставить радость друг другу, готовы были пожертвовать собственными интересами, ради другого.
Она подумала о Джереми. В своей области он умница, гений. С ним увлекательно работать, и он умеет разбудить ее воображение. Но как бы он ни старался, за его улыбкой всегда скрывается печаль.
Кит понимала, что Джереми не разлюбил бывшую жену, хотя и пылко отрицает этот факт. Наверное, ему необходимы консультации психоаналитика. А пока она не может воспринимать его серьезно. Ни одна женщина не сможет серьезно относиться к нему, пока он не избавится от старой привязанности.
Почему-то Кит не допускала, что Джереми, может быть преследователем. Ему надо изгонять своих бесов. И Росса она не могла представить преступником. Он слишком сильно любит самого себя, чтобы позволить полностью отдаться мыслям о какой-то женщине.
Кит повернулась на бок и взбила подушку. Остается Крис Холлоуэй, несчастливый юноша, пытающийся быть взрослым в мире, рухнувшем после развода родителей. И все же она не могла представить, что Крис посылал ей эти ужасные угрозы. Уязвленная гордость необязательно создает психопатов.
Что же касается остальных мужчин, с которыми она встречалась — сначала в университете, затем на работе, — то отношения с ними не заходили далеко, потому что… ну, не заходили, и все тут…
Самые интимные отношения в ее жизни сложились за последние двое суток с Джаредом Бэннингом.
Следуя его совету, Кит составила список подозреваемых: тех, с которыми общалась по работе, знакомых по кооперативному дому, но, подумав, последних вычеркнула. Ни у одного из них не могло зародиться ни враждебности, ни желания осуществить столь жестокий план.
И вдруг Кит поняла, что, кроме матери и Лоры, у нее не было женщин-подруг.
Мама очень долго была инвалидом, Кит и Лора распределяли свое время так, чтобы по очереди сидеть с ней. В результате ни у одной из них не оставалось времени на подруг. Вся их жизнь вертелась вокруг матери.
Кит поддерживала отношения с несколькими подружками детства, но по-настоящему дружила только с чудесной медсестрой, ухаживавшей за мамой в самом конце ее жизни. И эта женщина не могла преследовать Кит.
Кит уставилась в потолок. Обида на теледиктора не проходила. Может, после смерти отца она действительно впала в депрессию, и это замечали все, кроме нее самой, но она не писала себе эти записки! Слава Богу, Джаред поверил ей.
Джаред.
Кит обняла подушку, чувствуя, как другой страх закрадывается в ее душу, страх, не имеющий никакого отношения к угрозам.



Глава пятая


— Доброе утро, мисс Смит.
Джаред в дорогом, безукоризненно сшитом синем костюме вошел в приемную. Белая рубашка в едва заметную голубую полоску и шелковый галстук придавали ему еще более официальный и неотразимый вид. Кит подняла на него глаза, и душа у нее ушла в пятки.
Он снился ей всю ночь, и она с трудом подавила страстное желание, вызванное его близостью. За такой короткий срок, Джаред стал ей необходим, и она не могла оторвать взгляд от его красивого лица, от завитков волос на шее, еще влажных после душа. А его глаза…
Необходимо немедленно взять себя в руки!
— Доброе утро, доктор Бэннинг. Первые пациенты уже здесь.
— Я заметил. — Он мельком взглянул на трех ожидавших его больных и слегка наклонил голову. — В двенадцать у меня деловой ленч, но к двум я вернусь. Когда уйдет последний пациент, можете забрать магнитофонные записи и расшифровать их. И ужинать дома я не буду. Вечером вы свободны. Развлекитесь, отдохните.
Ее лицо вытянулось. Пытаясь скрыть разочарование, она спросила:
— Что мне делать, если будет экстренный вызов?
— Я оставлю на своем столе телефон коллеги. Он подменяет меня, когда я занят.
Кит попыталась сохранить невозмутимый тон.
— Когда вы вернетесь?
— Около половины одиннадцатого. Еще вопросы будут?
Довольная, чуть озорная улыбка мелькнула на его губах. Он понимал, как ее смущает новая роль, особенно в присутствии пациентов.
— Ваша свояченица что-то говорила о миссис Бакстер.
При упоминании о Люси Бэннинг, доктор посерьезнел.
— Она спросила, не являетесь ли вы моей новой уборщицей?
— Кажется, она именно так решила.
Он внимательно взглянул на нее, но Кит не смогла понять его взгляда.
— Миссис Бакстер приходит в пять, с понедельника по пятницу. Впустите ее через парадный вход. Она успеет убрать дом, пока вы расшифруете записи и дозвонитесь до всех завтрашних пациентов.
— А вы где будете? — подозрительно спросила Кит.

— Вне дома.
— Понимаю.
— Полагаете, я нанял вас для того, чтобы вы следили за мной?
Веселые морщинки появились вокруг его рта, и Кит подумала, что ему следует чаще улыбаться.
— Входите, мистер Уэлш, — обратился доктор Бэннинг к следующему пациенту. — Помогло новое лекарство?
Пожилой мужчина проследовал мимо Кит в кабинет, волоча ноги и пространно объясняя, насколько лучше он себя чувствует. Доктор Бэннинг слушал его внимательно, вел себя с таким тактом, каким — Кит знала это по собственному опыту — обладают далеко не все врачи.
Один за другим пациенты приходили и уходили. После ленча Кит с сочувствием выслушала мать девочки, которой на почве постоянного страха грозила язва желудка. Захлебываясь от восторга, женщина рассказывала, что дочка не желала посещать школу, пока доктор Бэннинг своими, бесподобными методами не добился того, что девочка призналась: она боится пожара в школьном здании и поэтому каждое утро отказывается выходить из дому.
Последний пациент вошел в кабинет, а его жена осталась в приемной и стала объяснять Кит, что доктор Бэннинг, вовремя диагностировав болезнь мужа, обнаружил рак и подарил ему несколько лет жизни.
Кит оставалось лишь поражаться способности Джареда справляться с любой ситуацией и сохранять при этом чувство юмора. Не успела, Кит оглянуться, как прием закончился, и она принялась за магнитофонные записи.
Уборщица оказалась милой женщиной, но она слишком много, и слишком восхищенно болтала о Джареде. Теперь Кит лучше понимала комментарии Люси Бэннинг, но решила в дальнейшем, избегать словоохотливую миссис Бакстер под предлогом большой загруженности.
Кит боялась, что будет скучать по «Стрэджи-Корп», но благодаря плотному распорядку дня Джареда даже не вспоминала о ней.
После приема Кит, поколдовав на кухне, приготовила несколько блюд, которые Джаред мог бы доставать из морозильника и подогревать себе к ленчу.
Непредвиденный пациент в среду вечером избавил Кит от психоаналитического сеанса, и она почувствовала некоторое облегчение, потому что ей не пришлось снова мучительно выяснять, кто же ненавидит ее так сильно, чтобы свести с ума.
Впрочем, Кит так хотелось оставаться с Джаредом наедине! Она радовалась даже коротким интервалам, проведенным на кухне в его обществе, когда не было пациентов. Ей было так спокойно в его доме, что казалось, она живет здесь не каких-то несколько дней, а очень давно.
Следуя совету Джареда, она не выходила на улицу, не читала газет, не смотрела телевизионные новости. Все, что она могла услышать или прочитать в газетах, было основано на слухах и могло лишь взволновать и причинить боль.
Кит полностью согласилась с его доводами и не тяготилась своей вынужденной изоляцией. Исторические романы, которые он ей купил, когда ходил за продуктами, отвлекали ее от грустных мыслей.
Неделя пролетела незаметно, однако к пятнице Кит стало казаться, что стены вокруг нее смыкаются, и она уже с нетерпением ждала поездки в Хибер. Наконец-то Джаред будет полностью принадлежать ей! Эта мысль так взбудоражила ее, что казалось, будто у нее поднимается температура.
Пока Кит нетерпеливо ждала ухода последнего пациента, раздался телефонный звонок, и, подняв трубку, она узнала голос Люси Бэннинг. Кит быстро спустилась с небес на землю, поняв, что является не единственной женщиной, жаждущей внимания Джареда.
Вполне вероятно, что путешествие в горы в машине Джареда не будет уникальной возможностью побыть с ним наедине. Люси Бэннинг и ее дети имеют полное право на его любовь, и нельзя забывать об этом.
Кит позвонила Джареду по интеркому и сообщила, что на линии Люси Бэннинг. Он ответил, что скоро освободится, и попросил, чтобы та подождала.
Кит сразу вспомнила, как был возбужден Джаред утром, и ей стало больно, словно в нее воткнули нож. Он радуется скорому возвращению на ранчо!
Неужели он влюблен в Люси?
Одна только мысль об этом повергла Кит в уныние. Она просто не знала, как справиться с обуревавшими ее чувствами. Никогда раньше она не влюблялась…
— Интересно, о чем вы думаете, — прошептал Джаред ей на ухо, и ее уныние моментально сменилось детским восторгом. Он уже проводил до дверей последнего пациента и, фальшиво насвистывая, просматривал корреспонденцию. — Давайте поскорее, уедем отсюда, Линда Смит. Мы заслужили отдых.
— Я быстро соберусь, — пробормотала Кит и поспешила наверх. Со вторника она занимала гостевую спальню, обставленную Джаредом специально для нее. В комнате появились новая кровать, комод и тумбочка с настольной лампой.
— Готовы? — услышала она его голос. — Я отнесу ваши вещи в машину.
Джаред вошел в ее спальню, уже одетый в поношенные джинсы, облегающие его бедра, темно-серый пуловер и дубленку.
— Да. Готова.
Она тоже надела джинсы и кремовый пуловер вместо юбки и свитера, которые носила под халатом во время приема.
— Всю еду, что осталась в холодильнике, я отдала миссис Бакстер. Не пропадать же добру. — Джаред не ответил и лишь продолжал пристально смотреть на нее. Она занервничала. — Я… я решила надеть парик и очки. Все время боюсь, что кто-нибудь узнает меня, хотя вероятность невелика.
— Я думаю, вы поступили разумно, — тихо сказал он, и Кит снова показалось, что мысли его далеко. Ей стало страшно, и сердце забилось сильнее. Неужели, он думает о Люси? — Хотя за эту неделю вы общались со множеством людей, никто ничего не заподозрил.
Кит затаила дыхание.
— Была одна маленькая проблема с мистером Лэрдом. Он любит поболтать со мной по телефону. Я не хочу ему грубить, но…
— Я знаю, о его интересе, — сухо заметил Джаред. — Он дважды звонил мне. Делал вид, что не понял назначений, а на самом деле пытался выведать что-нибудь о моей роскошной белокурой секретарше.
— Но у него самый разгар отвратительного бракоразводного процесса!
— Теперь мы знаем причину.
Кит почувствовала, что ее лицо заливается краской.
— Ч-что вы ему сказали обо мне?
— Что мой персонал не подлежит обсуждению и ему лучше сосредоточиться на собственной язве. Точка. Он понял.
Кит показалось, что в голосе Джареда прозвучали хозяйские нотки, и восторг снова охватил ее.
Она закрыла дорожную сумку, тоже купленную ей Джаредом.
— Я распечатала ваши записи. Старые и все, что появилось на этой неделе.
Кит хотела казаться невозмутимой, но это давалось ей нелегко. Джаред словно заполнил собой всю комнату.
— У меня не было возможности сказать это раньше, но я хочу, чтобы вы знали: вы отлично работали и как регистратор, и как секретарь. Потеря для вашей фирмы такого сотрудника обернулась прекрасным приобретением для меня, — весело заметил он. — Не знаю, что планирует для вас Дарт, но я хотел бы, чтобы в свободное время вы помогали мне в клинике в Хибере.
Кит удивленно посмотрела на него.
— У нас с братом была общая секретарша, но после его смерти я предложил ей подыскать новое место. Люси временно исполняла ее обязанности, но она не умеет печатать, и потому в клинике скопилось множество нерасшифрованных магнитофонных записей. Вы бы очень помогли мне.
Кит надела свою новую куртку и подняла сумку.
— Люси может не понравиться, что я заменяю ее.
— Возможно. Но решения здесь принимаю я. Я позволил ей работать в офисе временно, чтобы отвлечь ее от воспоминаний о Грейсоне. Она должна заняться более подходящим для нее делом. В любом случае через три месяца я буду практиковать только в Солт-Лейк-Сити. Когда Дарт обнаружит вашего преследователя и засадит его за решетку, мне придется вернуть вас в «Стрэджи-Корп». А к тому времени я постараюсь найти себе постоянного сотрудника с медицинским образованием.
Джаред объяснял все это, пока они спускались по лестнице, и Кит снова почувствовала такую боль, что даже споткнулась, и, чтобы не упасть, схватилась за перила. Все то время, что она жила иллюзиями и, как дурочка, мечтала о нем, он спокойно планировал свое будущее без нее!
Перед тем как выйти из дома, Кит еще раз проверила перед зеркалом парик. Что бы ни говорил Джаред, у Люси Бэннинг другие планы, и ей совсем не понравится появление Кит в Хибере.
Если быть честной с самой собой, все выглядит так, словно она, Кит, становится между ними. Пока мистер Тусон занимается ее делом, необходимо найти другое убежище. Ее приезд с Джаредом вызовет ненужные осложнения, а Кит не хотела доставлять неприятности своему спасителю.
Пока зеленый «лендровер» доктора пробирался к шоссе по слякотным, забитым транспортом улицам, солнце закатилось за горизонт.
— Я хотел бы поужинать с вами в ресторане, но, по вполне очевидным причинам, нам лучше поесть в машине. Не возражаете?
— Наоборот, испытываю облегчение. С тех пор как мы познакомились, я чувствую себя в безопасности и не хочу терять это чувство. После недельного заключения в четырех стенах так чудесно просто посидеть в машине.
— В Хибере вы сможете расслабиться и совершать далекие прогулки.
— Звучит очень соблазнительно, — прошептала Кит, представляя, как они, обнявшись, будут бродить по заснеженным горам, бросая вызов стихиям.
— Понимаю. Всю эту неделю вам наверняка казалось, что вы в тюрьме.
— Я не жалуюсь, — поспешно заверила его Кит. — Ну, так где, находится ваша сельская клиника?
Джаред вывернул на шоссе.
— В административном здании на главной улице городка. А ранчо — на окраине Хибера. Оно теперь принадлежит Люси и детям. После смерти Грейсона, я переехал во флигель. Там живут еще управляющий и двое работников.
Кит подумала: вряд ли Люси обрадуется их приезду!
— Ранчо большое? — Она была готова говорить о чем угодно, лишь бы не думать о его красивой родственнице.
Джаред внимательно взглянул на нее.
— Десять тысяч акров. Это не очень много, но достаточно, чтобы приносить приличную прибыль.
— Как вам удается одновременно лечить людей и выращивать скот?
— А я не совмещаю. Работники выполняют все трудоемкие обязанности. Я просто развлекаюсь в свободное время.
Стемнело, и Кит не видела его улыбки, но почувствовала, что он улыбается, и ей стало легче.
— У вашего ранчо есть название? Как во времена Дикого Запада: «Ленивый Зед» или что-нибудь в таком духе?
— Отец назвал его «Ловкий конокрад».
— В честь местных лыжных гонок?
— Правильно.
— Так вы еще и лыжником были?
Кит повернулась к нему. Ей хотелось смотреть на его лицо, освещаемое фарами встречных машин.
Джаред ничего не ответил, и Кит мягко надавила:
— Вы не ответили на мой вопрос, но я не обижаюсь. Время есть. Может быть, во время нашего следующего сеанса мы проникнем в душу Джареда Бэннинга и выясним, что даже врачу не чужды проблемы, досаждающие простым смертным.
Воцарилось гнетущее молчание не нарушавшееся следующие пятнадцать минут, пока Джаред не свернул на дорогу к Парк-Сити и не подрулил к небольшой закусочной.
Сказав, что скоро вернется, он вылез из машины, и в несколько шагов преодолел расстояние до входа. Чтобы Кит не замерзла, мотор он не выключил.
Кит прижалась лбом к холодному стеклу. Слишком далеко зашла она в своих фантазиях о Джареде, а он совершенно ясно дал понять, что его прошлое ее не касается. Глупо лезть в его личную жизнь, ругала она себя. Какое у нее на это право?
О, если бы они встретились при других обстоятельствах! А то, что она перед ним в долгу, только осложняет ситуацию. Впредь следует быть осторожнее, следить за своими словами и поступками. Разумные мысли, но они ей совсем не понравились. Ее влечение к доктору грозило пересилить все доводы разума.
Вскоре пришел Джаред с ужином. Он влез в машину, захлопнул дверцу, повернулся к Кит, и они одновременно назвали друг друга по имени.
Нервный смех Кит разрядил напряжение.
— Джаред, — повторила она. — Я только хотела извиниться за то, что обидела вас. Простите меня, пожалуйста.
Он вручил ей гамбургер вместе с салфеткой.
— Вам не за что просить прощения.
Он откусил от своего гамбургера, включил зажигание, и они тронулись в путь.
Машин на шоссе стало значительно меньше. К тому времени, как они повернули на Хибер, Джаред смог разогнаться, и «лендровер» помчался по шоссе.
— Я познакомился со своей женой во время лыжных соревнований. Мы тогда были еще подростками. — (Сердце Кит ушло в пятки.) — Мы поженились, как только закончили школу. Она мечтала участвовать в Олимпийских играх, и это были не пустые мечты. Она была незаурядной лыжницей, но попала в лавину, и ее парализовало. С каждой неудачной операцией она впадала во все более глубокую депрессию, а когда узнала, что никогда больше не сможет быть близка со мной, никогда не сможет иметь детей, то положила конец этой пытке единственным доступным ей способом…
Его признание ошеломило Кит. Она не знала, что сказать. Еда во рту превратилась в древесные опилки.
— Я… мне очень жаль, Джаред. Я не имела права, не должна была напоминать вам об этом.
Джаред залпом опустошил свой стаканчик.
— Кит, перестаньте извиняться. Это ужасная манера! Если честно, я рад, что вы затронули эту тему. Между нами теперь нет никаких тайн, — спокойно сказал он. — Эми навсегда останется моим самым горьким и самым сладким воспоминанием. Горьким, потому что отказалась от нашего брака. Ведь мы поклялись быть вместе «в болезни и здравии».
— Должно быть, она потеряла рассудок от горя.
— Может, и так. Не знаю. Одно, безусловно: в человеке или есть желание жить, или нет. Я поддерживал ее, как только мог, но, в конце концов, она имела право свободного выбора: жить или умереть.
Кит опустила голову.
— Я начинаю понимать, почему вы не заставляли меня остаться у вас. Принуждение не помогает.
— Мне и не надо было принуждать вас, Кит. Вы — борец и предпочли остаться, и смело взглянуть в лицо своему страху. Вы не сбежали в Неваду навстречу новым неизвестным ужасам. Вот почему, помогая вам, я сам получаю огромное удовлетворение.
Наконец-то Кит поняла главный мотив его поведения. Он помогает ей не по доброте душевной! И его объяснение вконец разбило ей сердце. Пока она грезила о нем, он пытался сделать для нее то, что не смог сделать для покойной жены.
— Воспоминания о ней были для меня мучительны, — продолжал Джаред, явно не замечая страданий Кит, — пока я не поступил в медицинский колледж. Однако многие мои друзья в Хибере считают, что я скорблю по ней до сих пор. Теперь, когда вы знаете правду, вам будет легче ориентироваться в сплетнях. Маленькие городки кишат ими.
— Как и большие города, — с чувством сказала Кит.
Джаред достал из пакета еще один гамбургер.
— Сколько возьмете за консультацию, доктор Митчел?
При упоминании своей фамилии Кит покраснела.
— Я не беру денег с друзей.
— Значит, вам не нужны деньги.
— Я тоже так думала, пока не приземлилась на вашем пороге.
Он повернулся к ней.
— Скажите мне, как давно вы полностью расслабились?
Кит чувствовала его взгляд и нисколечко не сомневалась в том, кто задает вопрос — друг или врач. Пожалуй, все это время он относился к ней как врач к пациенту, нуждающемуся в лечении.
— Не помню. У меня так долго было выше головы всяческих проблем.
— Тогда давайте попробуем с ними справиться. Завтра, как только Дарт поговорит с вами, запряжем лошадей и отправимся на санную прогулку.
Еще несколько минут назад Кит взвизгнула бы от восторга, но сейчас она готова была разрыдаться, несмотря на перспективу провести с ним целый день. Вместе! Наедине!
— Только если у вас будет свободное время. Я не каталась на санях с самого детства, — сказала она, еле сдерживая дрожь в голосе.
Впрочем, кажется, Джаред ничего не заметил. Он продолжал:
— Холодает. Вы не боитесь: вдруг что-то случится, а помощи ждать неоткуда…
— Конечно, нет. Я же буду с вами, — не колеблясь ответила Кит, а поняв, что сказала, быстро отвела взгляд.
— Очень приятно слышать. Хотелось бы внушать подобное же доверие всем пациентам.
Пациентам? А она-то чуть снова не забылась. Мимолетное ощущение счастья улетучилось. Вспыхнул гнев. Она не желает, чтобы он обращался с ней как с пациенткой. Она хочет значить для него гораздо больше!
Неужели такой же манией страдают все его пациентки? Сколько женщин воображают, будто влюблены в красавца доктора? И их влюбленность — его профессиональный риск?
Но она, Кит, не пациентка, во всяком случае, не в общепринятом смысле этого слова, и она свои чувства не придумала. Они становятся все глубже, захватывая ее целиком с той самой ночи, когда он обследовал ее в своей клинике.
Кит и Джаред одновременно заметили мерцание огней вдали.
— Через пять минут мы будем дома, — сказал Джаред.
Дома? Он будет дома. А ее боль и смятение лишь усилились.
Они продолжали путь молча. В центре города Джаред сбросил скорость, чтобы показать ей свой офис расположенный в двухэтажным кирпичном здании радом с местным кинотеатром.
На окраине Джаред свернул с шоссе на дорогу, прорезавшую спящие под снегом поля с разбросанными кое-где домиками. Вскоре Кит увидела и большой дом, явно содержащийся в идеальном порядке.
Здание из красного кирпича напоминало огромный трехэтажный амбар, по бокам — два одноэтажных крыла. На черной покатой крыше белой краской выведено: «Ловкий конокрад».
Две огромные ели перед главным входом светились сотнями цветных лампочек, оставшихся с Рождества. Вообще все здесь походило на рождественскую открытку.
Не успел Джаред остановить машину, как два рыжих охотничьих пса с радостным лаем бросились навстречу явно обожаемому хозяину.
— Странно, — пробормотал Джаред. — Дети никогда от них не отстают.
— Может, они не могут оторваться от телевизора или не слышат лая собак, — предположила Кит, но ее слова не убедили Джареда.
— Я сейчас разведу огонь в кухне, и мы приготовим бифштексы на гриле. Гамбургеры только разожгли мой аппетит.
Кит не позволила себе обрадоваться. Пусть сегодня вечером Джаред с нею, но нельзя забывать, что дом принадлежит Люси, а Кит лишь непрошеная гостья.
Джаред распахнул дверцу машины, и Кит вдохнула морозный воздух. Несмотря на требование хозяина вести себя прилично, любопытные Фред и Зельда принялись облизывать Кит. Она не возражала, потому что немедленно влюбилась в них.
Собаки носились вокруг нее, снег весело скрипел под ногами. Джаред отворил перед ней дверь дома, и Кит затаила дыхание.
Холл был таким, как на фермах-пансионатах, приспособленных для приема отдыхающих. Светлая дубовая мебель, цветные лоскутные коврики на сосновых полах. Люстра, явно собранная из остатков фургона американских колонистов, освещала лестницу.
— Этой частью дома семья не пользуется, так что вас никто не потревожит, — объяснил Джаред, подталкивая Кит, к двери в левое крыло. Собакам он приказал оставаться в холле. — Раньше здесь был мой кабинет, — показывал Джаред. — Вот телевизор, стерео, если захотите послушать музыку. Дальше ванная комната, а тут — спальня.
Еще до того, как Джаред зажег свет, Кит увидела на обшитых деревом стенах отблески огня, разведенного в камине. Простая мебель, покрывало и занавески в широкую золотистую, темно-красную и зеленую полоску. Комната казалась, очень мужской и очень деревенской.
От мысли о том, что она будет спать в этой огромной кровати у Кит закружилась голова, и она представила, с каким отвращением Люси разжигала огонь для непрошеной гостьи, тем более в спальне Джареда.
— Джаред?
Кит услышала голос Люси и повернулась к доктору, но, ошеломленная его бледностью, ничего не сказала. Они достаточно времени провели вместе, и Кит умела определить его настроение по внешнему виду. В данный момент от Джареда исходило странное, непонятное напряжение.
— Подождите здесь.
Джаред поставил сумку Кит на кровать и быстро вышел.
— Слава Богу, ты дома, — донесся до Кит голос Люси. — Я была во флигеле, хотела перехватить тебя. В духовке — лазанья, и я поменяла постельное белье, чтобы ты сегодня мог спать в доме. Дети гостят у Брэдшоу, так что мы сможем побыть наедине.
Кит почувствовала, что кровь отливает от ее лица. Захотелось, чтобы дом обрушился ей на голову.
— Я не один, — сказал Джаред вежливо, но при желании в его голосе можно было услышать угрозу. — Меньше часа назад я уже сказал тебе, что увижусь с тобой и детьми утром.
— Я не понимаю.
— Я не прошу тебя что-либо понимать, — отрезал он.
— Кто с тобой?
— Моя секретарша из клиники.
В следующее мгновение, хмурый Джаред появился на пороге спальни. Из-за его спины выглядывала Люси.
— Линда! Похоже, моя родственница собиралась сделать мне сюрприз и приготовила ужин.
То, что дети не ночуют дома, а в его спальне разожжен огонь, свидетельствовало о том, что подобное случалось и раньше. Боль, пронзившая Кит, казалась нестерпимой.
Люси Бэннинг в коротком платье из шелкового трикотажа цвета шампанского, со сверкающими светлыми волосами была похожа на эльфа. Утонченная женщина. И влюблена в Джареда.
А из-за Кит, Джаред не может отреагировать на нее естественным образом.
— Добрый вечер, миссис Бэннинг, — сказала Кит так вежливо, как только сумела. Люси лишь кивнула головой, и Кит немедленно отвернулась к камину греть руки, а главное, конечно, чтобы избежать внимательного, ревнивого осмотра.
Какая жалость! Она уже сняла очки, а без них чувствует себя словно голой и выставленной напоказ.
— Как приятен живой огонь после уличного холода, — заметила Кит, чтобы хоть что-то сказать, как-то сгладить неловкость.
— Люси, пока мы в Хибере, Линда будет жить в моей комнате. Я рад, что ты уже развела огонь. Это избавило меня от возни. Линда… — (Кит обернулась, стараясь не встречаться с ним взглядом.) — Раз Люси еще не спит, мы обсудим с ней кое-какие дела. Если вы голодны, пройдите через холл в кухню — она в задней части дома — и поешьте. Я скоро приду.
Вряд ли это будет скоро, подумала Кит.
Умиротворить красавицу — на это потребуется немало времени, и Кит вполне могла себе представить, каким образом Джаред достигнет цели. Она мысленно видела, как доктор погружает пальцы в золотистые волосы Люси, как целует ее в губы… Ей стало плохо.
— Не беспокойтесь обо мне, доктор Бэннинг. Я устала и совсем не хочу есть. Мне вполне хватило гамбургера. Я знаю, как вы любите вашу семью и естественно у вас, полно дел на ранчо. Позвольте мне пожелать вам спокойной ночи. Увидимся утром.
— Вы уверены? — недовольно спросил он.
— Конечно. — Подтверждая свои слова, Кит проводила хозяев до двери. — Спокойной ночи. Спасибо за гостеприимство.
— Спокойной ночи, — ответили они хором. Все так же избегая смотреть Джареду в глаза, Кит закрыла за ними дверь.
— Не понимаю, почему ты не сказал по телефону, что приедешь с секретаршей, — донесся из коридора обиженный голос Люси. Но тут же закрылась дверь в холл, и Кит не слышала ответ Джареда.
Несмотря на обжигающую ревность, Кит пожалела Люси Бэннинг. Работа с Джаредом в клинике после смерти мужа, должно быть, казалась ей даром небес. А когда утихло горе утраты, Люси обнаружила, что влюбилась в брата мужа. Что может быть естественнее?
Кит сняла куртку и бросила ее на диванчик у камина. Никогда раньше она не сталкивалась с муками ревности, не испытывала ее разрушительных последствий. Сейчас ревность разрывала ее на части.
Надежды побыть с Джаредом наедине улетучились, словно дым. Кит так завидовала Люси, влюбленной в него и наверняка занимавшей не последнее место в его сердце!
Кит горестно вздохнула и стянула ненавистный парик. Если бы она смогла вымыть голову, то чувствовала бы себя лучше, да и скоротала бы время до сна.
Как же я жила все эти годы без Джареда? — спросила себя Кит.
Когда закончится ее кошмар… Если закончится ее кошмар, придется найти в себе силы уйти из его жизни. Уйти, не оглядываясь.
Кит не знала, откуда такая уверенность, но что-то подсказывало ей, что она однолюбка. Она представила себе долгую жизнь без Джареда, и эта мысль показалась ей совершенно невыносимой.
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Кит уже оделась и натягивала парик, когда в дверь кто-то постучал. Вполне вероятно, Люси. Кит быстро схватила очки и нацепила их на нос.
— Линда! Вы не спите?
Джаред!
Часы на тумбочке показывали семь сорок пять. Поскольку Кит всю ночь мучилась вопросом, где спал Джаред, она не сомкнула глаз, и его появление в такую рань удивило ее.
— Заходите.
Джаред открыл дверь, но не вошел. Он был мрачен, однако его быстрый взгляд явно не пропустил ни одной детали в ее внешности.
Кит очень хотелось верить, что ему понравилось то, что он увидел. Может, он привык к ней уже настолько, что не желает надолго расставаться? Может, ему уже трудно отвести от нее глаза?..
Однако в ясном свете дня ошибиться было невозможно. Осмотр был чисто профессиональным. Прежде всего, он врач, хотя сегодня утром — если судить по одежде — этого не скажешь. Городские врачи не носят линялые джинсы, ковбойские сапоги и черные водолазки под кожаными куртками. Кит сглотнула комок в горле. Господи, она даже не поздоровалась с ним! А что, если он заметил, как внимательно она его разглядывает?
Кит смутилась и отвела взгляд.
— Я рад, что вы уже встали, — сказал Джаред без всяких предисловий, и Кит почувствовала себя еще более виноватой. Ведь рискованная ситуация, в которую она втянула его, осложнила его отношения с Люси.
— Через пять минут Дарт ждет вас в кафе неподалеку. Позавтракаете с ним и поговорите. Я вас только познакомлю и уеду в клинику. Надо разобрать бумаги. А потом мы с вами покатаемся на санях.
Вообще-то сегодня Кит не собиралась никуда ехать с Джаредом, если только это не касалось работы. Однако, учитывая его непонятное настроение, она решила, что возражать неразумно. Во всяком случае, до встречи с мистером Тусоном.
— Я уже готова.
Кит схватила с диванчика куртку, надела ее и последовала за Джаредом в холл. Как хорошо, что у него нет глаз на затылке, и он не видит, с каким интересом она разглядывает его широкие плечи!
Фред и Зельда встретили их у парадной двери и проводили к «лендроверу». За ночь мороз усилился. В прозрачном воздухе виднелись покрытые снегом горные вершины к западу от долины Хибер.
Кит дрожала и, не дожидаясь, пока Джаред откроет ей дверцу, забралась внутрь. К ее удивлению, в салоне было тепло — значит, Джаред встал раньше, чем она думала.
Явно удивленный ее поведением, Джаред обошел машину, сел за руль и завел двигатель. Машина уже тронулась с места, когда на пороге дома появилась растрепанная Люси. Они заметили ее одновременно.
Кит с тревогой взглянула на доктора.
— Джаред…
— Не будем задерживаться, — резко прервал он, прочитав, как обычно, ее мысли. И как обычно, его проницательность показалась ей сверхъестественной. — В данный момент мы должны сосредоточиться: впереди встреча с Дартом.
Кит сцепила руки на коленях. Джаред снова поставил ее на место, и он совершенно прав. Его отношения с Люси ее не касаются. Она должна думать только о том, что чем скорее выяснится, кто ее преследователь, тем скорее она уберется из жизни Джареда. Тогда он и Люси смогут продолжать жить своей жизнью без помех.
По пути к кафе Кит несколько раз чувствовала на себе взгляд Джареда, но смотрела только вперед.
— Ваш маскарад безупречен и одурачит любого. Не хуже, чем тот несчастный раненый лебедь, — заметил он.
— Благодаря вам, — сказала Кит дрожащим голосом. — Вы и представить не можете, как я признательна вам за все, что вы для меня сделали. Я понимаю, что мешаю вам и…
— Кит, об этом мы уже говорили. И потом, я обрел в вашем лице прекрасного помощника, так что не будем тратить время на пустяки. — Напряженное молчание, воцарившееся после этого довольно убедительного возражения, прервалось, только когда «лендровер» притормозил у обочины. — Еще во вторник я передал Дарту запись нашего сеанса, а вчера мы до поздней ночи ее обсуждали.
Может, он вообще не был с Люси? — подумала Кит с таким облегчением, что ей пришлось приложить все силы, чтобы скрыть свои чувства от Джареда.
— Я не могу диктовать вам, но настоятельно прошу: доверьтесь Дарту, что бы он ни задумал.
— Звучит зловеще.
— Об этом вы сможете судить после того, как выслушаете Дарта.
С этим загадочным замечанием Джаред вылез из машины и обошел ее, чтобы помочь выйти Кит. Они вошли в кафе, в котором Кит не раз останавливалась по пути к горячим ключам, расположенным в нескольких милях от городка. Но сейчас рука Джареда лежала на ее талии, и Кит ни на секунду не могла забыть об этом.
Музыкальный автомат играл мелодию семидесятых годов, все кабинки уже были заняты фермерами, в большей или меньшей степени знавшими Джареда. Все хотели поговорить с ним, и в глазах их светилось дружелюбное любопытство, потому что Джаред до сих пор не убрал руку с ее талии. Чудо, что они вообще добрались до конца зала, где их ждал Дарт.
Худой, жилистый, загорелый, с роскошными усами и в темных очках. Когда он встал, чтобы пожать ей руку, оказалось, что они с Джаредом одного роста, и одеты очень похоже. Дарт был, по-видимому, лет на двадцать пять старше Джареда, в его каштановых волосах проглядывала седина, однако он по-прежнему оставался весьма привлекательным мужчиной.
Видимо, восхищенное изумление Кит отразилось на ее лице, потому что Джаред прошептал ей на ухо:
— Не забывайте, что этот господин уже тридцать семь лет женат на одной и той же женщине и только что стал дедушкой в пятый раз.
Почувствовав его дыхание на разгоряченной щеке, Кит затрепетала и, чтобы скрыть смятение, прошептала в ответ:
— Должна признать, что ожидала кого-то, похожего на комиссара Мегрэ.
Джаред повторил ее слова Дарту, и мужчины рассмеялись так громко, что ближайшие посетители повернули головы и уставились на них. Слегка, сжав талию Кит, Джаред тихо сказал:
— Когда закончите, приходите в клинику.
Молча кивнув, Кит, опустилась на стул напротив Дарта. Тот хлопнул Джареда по плечу и тоже сел.
Джаред ушел, и Кит сразу стало очень одиноко. Более того! Она все еще ощущала его пальцы на своей талии да к тому же ничего не могла поделать с пожиравшим ее чувством ревности. Все официантки улыбались ему, кокетничали, пытаясь задержать в кафе. Впервые в своей жизни Кит поняла, что значит выражение «готова, выцарапать им глаза», — такими примитивными и необузданными стали ее чувства.
Одна из официанток подошла к их столику. Дарт снял темные очки, и его карие глаза остановились на лице Кит.
— Мисс Смит, что вы будете есть?
Она произнесла механически:
— Оладьи и сосиску. И апельсиновый сок, пожалуйста.
Когда, приняв заказ, официантка отошла, Дарт отхлебнул кофе, поставил чашку на столик и улыбнулся Кит.
— Джаред был прав. Ни один человек на свете не смог бы узнать вас.
— Благодаря доктору Бэннингу, — ответила Кит, нервно облизывая губы.
— Он, как никто другой, заслуживает благодарности. — Что-то в голосе Дарта свидетельствовало, что Джаред только что получил высочайшую оценку.
Кит могла бы повторить его слова. На самом деле ей хотелось выкрикнуть их так громко, чтобы все вокруг узнали: она нашла идеального мужчину, настоящего героя.
Но тут же перед ее мысленным взором предстала Люси Бэннинг, уже закрепившая свои права…
Злясь на себя за то, что увлеклась пустыми мечтами, она полностью сосредоточилась на беседе.
— Вы не представляете, как я признательна, что вы согласились помочь мне. Доктор Бэннинг очень высокого мнения о вас и сказал, что я могу полностью вам довериться.
— Я намерен выяснить, кто превратил вашу жизнь в кошмар, и наказать виновного.
— В данный момент меня волнует одно: моя сестра сходит с ума. Джаред объяснил, почему вы не хотите, чтобы я связалась с ней и Россом, но уже прошло больше недели, и я очень тревожусь.
— Естественно, однако, лучше бы потянуть еще недельку. — Кит попыталась протестовать, но Дарт решительно продолжал: — Я понимаю, как вам тяжело. В то же время вы так ловко исчезли, что ваш преследователь понятия не имеет, где вас искать, а это очень облегчает мое расследование. Подумайте, как только вы поговорите с сестрой, по ее настроению всем все сразу станет ясно. Она не сможет притворяться, а уж с мужем наверняка поделится новостями.
— А он — подозреваемый, — прошептала Кит, неохотно признавая, что Дарт прав.
— Да. Но дело не только в нем. Как только станет известно, что вы живы и здоровы — пусть даже никто и не знает, где вы скрываетесь, — поведение вашего преследователя непременно изменится. Чтобы уловить эту перемену, мне необходимо время. Я должен незаметно изучить все ваше окружение. Пока только три человека знают, где вы. Это вы сами, Джаред и ваш покорный слуга. Официально вашим делом занимаются полиция и ФБР. Я не имею к ним никакого отношения, но у меня есть лицензия, дающая право на частные расследования. Я могу собирать информацию, не вызывая ничьего подозрения. То есть я нахожусь в очень выгодном положении. Однако мне необходимо время.
— Понимаю. И вы правы. Лора вообще не умеет скрывать свои чувства, не сможет ничего скрыть и сейчас.
— Вот именно. На ее месте никто не смог бы. Те, кого мы любим, и кто любит нас, наиболее уязвимы, в подобных случаях. Но давайте посмотрим на ситуацию с другой стороны. Ведь преследовали вас, а не вашу сестру. О Лоре заботятся муж и друзья. Как бы она ни страдала, терроризировали-то не ее. — (После этих слов Кит уже не чувствовала своей вины перед сестрой.) — Знаете, ваше дело не потребует слишком много времени. Пленка, которую передал мне Джаред, дала мне достаточно информации. Джаред также пересказал мне и другие ваши беседы. Я убежден, все это плюс проницательность Джареда позволят нам быстро разрешить вашу проблему.
— Вы действительно верите в это? — воскликнула Кит.
— Конечно. Иначе не стал бы говорить.
Продолжайте маскироваться. Не смотрите телевизор, не читайте газет.
— Я бы хотела заплатить вам аванс, но…
— Об этом мы подумаем, когда поймаем вашего преследователя, — дружелюбно прервал он. — Сейчас мне необходим список, составленный вами после консультации с Джаредом.
— Да. Конечно. — Кит достала из сумочки листок бумаги со своими заметками и передала его Дарту. — Вот. Надеюсь, поможет.
— Важна любая мелочь, — заметил он. Официантка, принесла заказ, и следующие пятнадцать минут, не отрываясь от завтрака, Кит коротко обрисовывала Дарту всех, вошедших в ее список. Задавая наводящие вопросы, он выудил имена еще нескольких парней, с которыми она встречалась в разное время.
— Джаред сказал, что вы — сильная женщина. И я с ним согласен. — Дарт положил список в карман и откинулся на спинку стула. — Кем бы ни был ваш преследователь, мы его поймаем. Каждый психопат действует по собственной, только ему одному понятной системе. Весь фокус в том, чтобы вникнуть в эту систему. Джаред облегчит нашу работу, потому что прекрасно разбирается в психологии человека. Определив личность преступника, мы расставим ему ловушку.
Кит замерла.
— Что значит — ловушку?
— О, очень просто. Вы вернетесь к своему старому образу жизни, и ваш преследователь снова обнаружит себя. Одно неверное движение — и он в наших руках.
Кит вздрогнула. Ей стало страшно от одной мысли, что придется вернуться в «Стрэджи-Корп» и в свою квартиру. Подобного страха она не испытывала всю последнюю неделю.
— Мы все время будем рядом с вами, мисс Смит, — тепло улыбнулся Дарт, всем своим видом подкрепляя обещание поддержать ее. Он поднялся, оставив на столике пару купюр, и нахлобучил на голову поношенную шляпу с загнутыми вверх полями. — Попробую разузнать еще кое-что и завтра позвоню Джареду. Спокойно заканчивайте завтрак. Я желаю вам хорошо провести время в наших краях.
Кит от души поблагодарила его и попрощалась, однако, есть больше не могла. Разговор разбередил ей душу и лишил аппетита. Она тоже поднялась, надела куртку и вышла из кафе.
Все в ней восставало против возвращения к прежней жизни. Не только из-за перспективы встречи с сумасшедшим преследователем, но главное — из-за страха потерять Джареда. Ее смятение было столь сильным, что она не смотрела по сторонам и чуть не попала под колеса фургона, мчащегося по главной улице. Только отчаянный гудок, который и мертвого разбудил бы, привел ее в чувство.
Под укоризненными взглядами прохожих Кит добралась до тротуара и поспешила к офису Джареда. Конечно же, ее сочли пустоголовой блондинкой, хотя несправедливо считать всех блондинок глупыми. Впрочем, это весьма распространенное мнение. Кит заметила: к ней стали относиться иначе с тех пор, как она стала носить парик.
ДОКТОР ДЖАРЕД БЭННИНГ — ТЕРАПЕВТ
ДОКТОР ГРЕЙСОН БЭННИНГ — ПСИХИАТР
Эти имена на стеклянной двери с болью отозвались в сердце Кит. Джаред так недавно потерял любимого брата, так много потерь в его жизни: жена, родители, брат…
Слава Богу, у нее самой есть Лора!
Наверное, Джаред так же благодарит Бога за то, что у него остались Люси и племянники. Чем скорее Кит уберется из его жизни, тем счастливее он будет.
Кит взмолилась, чтобы Дарту, действительно удалось за несколько дней, ну, пару недель, найти преступника. Джаред столько сделал для нее. Нельзя осложнять ему жизнь, пусть даже ее душа разрывается от горя.
— Джаред! — войдя в приемную, позвала дрожащим голосом Кит.
— Заприте дверь, а ключ принесите мне, — отозвался он. — Я в дальнем кабинете.
Кит выполнила просьбу и поспешила по коридору, не замечая обстановки.
Доктор Бэннинг сидел за огромным столом орехового дерева, заваленным бумагами. На стене, за его спиной, висела внушительная коллекция дипломов в рамках. Кит отдала ключ и села напротив Джареда. Он отложил ручку и откинулся на спинку вращающегося кресла.
— Мы можем поговорить? — спросила Кит, с трудом сдерживая волнение. Она не знала, куда смотреть, потому что его удивительное, с резкими чертами лицо постоянно притягивало ее взгляд.
— Именно для этого я ждал конца вашей беседы с Дартом, — спокойно сказал он, глядя на нее в упор.
— Я… я почти всю ночь не спала и думала…
— Значит, нас было двое, — произнес он, не сводя с нее синих глаз. — По крайней мере, оставшуюся часть ночи я тоже…
Может быть, он все-таки не спал с Люси, подумала Кит с радостью, на которую, в общем-то, не имела права.
— Если бы таксист не привез меня к вам, Люси сохранила бы работу у вас? Я жду честного ответа.
— Скажу правду, когда вы снимете очки. У нас еще целый день впереди.
Кит проигнорировала его просьбу. Ей совсем не понравился покровительственный тон, маскировавший его истинные чувства.
— Послушайте, — воскликнула она, вскакивая, — если вы эту работу просто придумали из-за меня, то ничего хорошего не выйдет! Вы только осложните ваши отношения с миссис Бэннинг. П-прошлым вечером м-мне было очень жаль ее. На ее месте и я бы не поняла, зачем вы привезли в дом постороннюю женщину. Не она виновата в создавшейся ситуации, а я!
— Почему вы всегда берете вину на себя? И, ради Бога, сядьте.
— Почему я должна сесть?
— Потому что мне неловко и неуютно.
— Глупости. Вас ничто и никто не может поставить в тупик.
— Может, виноват парик, — нахмурился он. Кит гордо вскинула голову.
— Вы сами его выбрали.
— Мне кажется, это наша первая ссора.
Кит глубоко вздохнула, села и сняла очки.
— Я не хочу с вами ссориться, Джаред. — Ее взгляд смягчился. — Вы просто потрясающий человек. Неужели вы не понимаете? Я причинила вам достаточно неприятностей и не хочу еще больше осложнять вашу жизнь. — Она сглотнула. — Я в долгу перед вами, я обязана вам жизнью.
— Опять эти отвратительные слова: «в долгу», «обязана». Именно их я не желаю слышать от вас, Кит. У вас был выбор, помните? Жизнь или нечто, возможно, худшее, чем смерть.
— А вы любезно предложили мне замечательную работу и все необходимое, включая чуткого доктора, помогающего освободиться от страхов. Ваша худшая черта, Джаред Бэннинг, — неумение изящно принимать заслуженную благодарность.
— Один — ноль в вашу пользу. — Джаред снова озабоченно нахмурился. — Не каждый день я сталкиваюсь с такими случаями и не смог устоять, — признался он.
— Вы так и не ответили на мой первый и главный вопрос. Пожалуйста, ответьте, — взмолилась Кит. — Помогать мне — это одно. Заставлять Люси отказаться от работы, которая значит для нее так много, — совсем другое.
Джаред сложил руки на груди.
— Вы правы. Однако дело в том, что, даже не появись вы на моем пороге, она работала бы здесь еще от силы недели три, не больше. Мне нужен постоянный работник с медицинским образованием, умеющий печатать на машинке. У Люси нет этих необходимых качеств. Свою идею нанять вас я считаю гениальной. Я заполучил отличного помощника, к тому же быстрее, чем рассчитывал, и с положительными результатами для всех.
Ее глаза затуманились.
— Как вы можете так говорить? Я видела: Люси расстроилась вчера вечером!
— Вы видели и слышали женщину, которой пришлось посмотреть в лицо своим страхам. Так же, как и всем нам.
Кит замигала.
— Каким страхам?
Она не могла представить, чего еще надо Люси, если ее любит такой мужчина, как Джаред.
— Во-первых, она должна смириться со своей утратой и перестать жить воспоминаниями. Во-вторых, она должна наконец, повзрослеть. Найти свое место в жизни, доказать свою значимость. В-третьих… Мне продолжать?
Кит смутилась.
— Почему она должна что-то доказывать?
— Потому что она потеряла лицо. Так иногда случается в браке. Ей необходимо вернуться к своей профессиональной карьере и начать зарабатывать на жизнь.
— Из ваших слов я поняла, что ваш брат хорошо обеспечил ее. Вы говорили, что ранчо принадлежит ей.
— Я говорю не о деньгах, а о личности. Люси — первоклассный агент по продаже недвижимости. Именно в этом качестве мой брат встретил ее. Она нашла нам это помещение. А когда они поженились, она все бросила ради дома и детей. Ей пора перестать оплакивать Грейсона и попытаться наладить свою жизнь. Пока она не станет счастлива сама, она не сможет дарить счастье окружающим, и — уж конечно — будущему супругу. Любой мужчина будет чувствовать себя заменителем Грейсона. Согласитесь, это невыносимая ситуация. Вы удовлетворены ответом?
Кит смотрела на Джареда широко раскрытыми глазами.
— Она видит в вас Грейсона?
Джаред кивнул.
— Люси до сих пор не смирилась со смертью моего брата. Мы похожи друг на друга. Он на три года старше меня, мы были очень близки.
Кит сцепила руки.
— Люди так сложны, — сказала она, подумав: особенно вы, Джаред Бэннинг. Вы хотите, чтобы Люси полюбила вас ради вас самого.
Из-под опущенных век он изучал ее задумчивое лицо.
— Вы все еще считаете меня чудовищем?
— Я никогда так не считала, — прошептала Кит загробным голосом, — но теперь, зная правду, я чувствую себя лучше. — Она закусила нижнюю губу. — Люси думает, что нас с вами связывает не только общая работа?
Джаред подался вперед и оперся локтями о стол.
— Вы — красивая молодая женщина, Кит. Несомненно, Люси сразу это заметила. Теперь и другие видели нас вместе в кафе. Через несколько дней весь городок с упоением будет перемалывать слухи, будто я сплю со своей белокурой красавицей секретаршей.
Он усмехнулся.
Однако Кит не видела в ситуации ничего смешного. Вероятно, он хочет заставить Люси ревновать. Но это жестоко.
— Люси будет больно.
— Наоборот. Это заставит ее раскрыть глаза и увидеть, что я живой мужчина из плоти и крови, со своими собственными интересами, а вовсе не продолжение Грейсона. А самое лучшее в этой ситуации, — что Дарт может связаться с вами в любое время дня и ночи. Все отлично сложилось. Прекрасный выход для всех. Особенно для вас, мой раненый лебедь. Ваша репутация не пострадает.
— Ч-что вы имеете в виду?
Их взгляды встретились.
— То, дорогая, что на самом деле вы не существуете.
Ему было весело, он думал, что шутит, но Кит показалось, что ей нанесен смертельный удар в самое сердце. Сколько раз она говорила себе: для доктора Бэннинга она всего лишь интересный случай — и каждый раз забывалась!.. Она для него — не более чем…
— Кит! — раздраженно окликнул он.
— Да?
— Вам известно, что, когда ваши чувства становятся слишком явными, вы замыкаетесь и уходите в себя?
Он все видит!
— А вам известно, что когда вы уклоняетесь от ответа, то отвечаете вопросом на вопрос?
— Это моя профессия. — Он сухо улыбнулся. — А вы не такая податливая, как я думал. Вы пошли в отца или в мать?
— Без сомнения, в маму.
— Ваш отец был счастлив с ней?
— Да. Несмотря на ее болезнь. Папа говорил, что у мамы есть шестое чувство. Когда я была маленькой, то думала, что он говорит о ее музыкальном таланте, а когда выросла, то поняла, что он имел в виду ее сексапильность.
Джаред откинул голову и расхохотался. В тот же момент зазвонил телефон. На третьем звонке он поднял трубку. Вдруг его улыбка исчезла. Что-то случилось.
— Боюсь, наша прогулка откладывается, — сказал он, повесив трубку. — Звонили из местной больницы. Пострадавший при аварии снегохода. Возможны внутренние повреждения. Отвезите меня в больницу, а потом делайте что хотите. Когда я освобожусь, позвоню вам по сотовому телефону, и вы меня заберете.
Пожалуй, Кит испытала облегчение, вовсе не огорчившись, что прогулка отменяется. Теперь, зная правду, она понимала: если Джаред и хотел покататься на санях, то только потому, что любит свежий воздух, а совсем не ради ее общества.



Глава седьмая


Кит высадила Джареда у больницы. Он дал ей денег, и она отправилась в супермаркет купить кое-какие туалетные принадлежности и новые книжки.
Однако ее ожидал неприятный сюрприз. В магазине на доске рядом с другими объявлениями о пропавших детях, собаках и кошках она увидела плакат со своей фотографией. Подпись гласила: «Если вы узнаете эту женщину или у вас имеется любая информация о ней, пожалуйста, позвоните в департамент полиции Солт-Лейк-Сити», и дальше шел местный телефонный номер».
Кит быстро купила все необходимое, вернулась к машине и следующие полчаса бесцельно каталась по долине думая о Лоре и Россе, наверняка уже впавших в отчаяние.
Одно дело — беспристрастно обсуждать свое исчезновение с Дартом, и совсем другое — смотреть на собственный портрет и знать, что Лора добивалась в полиции распространения этих плакатов.
Кит остановилась на минуту у горячего минерального источника и заворожено уставилась на облачка пара в морозном воздухе. Желание позвонить Лоре и успокоить ее становилось все нестерпимее. Что бы ни говорил Дарт, как бы мудро ни звучали его доводы, Кит не могла больше мучить сестру.
Кит нерешительно достала сотовый телефон Джареда. Пока она сидела, вцепившись в аппарат и размышляя, набирать номер или нет, раздался звонок. Кит вздрогнула и выпустила телефон из рук, затем, подняв его с пола, ответила.
— Кит, — раздался голос Джареда, — как вы себя чувствуете? У вас очень расстроенный голос.
— Неужели? — нервно ответила она.
— Где вы?
— У горячих источников.
— Мне кажется, что-то случилось. План Дарта огорчил вас?
Правдивый ответ вертелся на кончике языка. Ей хотелось сказать Джареду, что она собиралась позвонить Лоре и избавить ее от страданий. Конечно, если она не последует совету Дарта, Джаред не рассердится. Однако Кит точно знала: он будет разочарован.
С самого начала Джаред делал все, что было в его власти, старался изо всех сил помочь ей, чтобы она чувствовала себя в безопасности. Как же можно подвести его? Это было бы несправедливо. Особенно теперь, когда полиция может обвинить его в том, что он скрывает информацию и нарушает закон.
— Я немного нервничаю, — призналась она.
— Кит… я понимаю, как вы боитесь встретиться со своим преследователем. Но мы с Дартом будем рядом. Мы не оставим вас одну.
— Я знаю. В-вообще-то я говорю так странно, потому что уронила телефон и испугалась, что вы повесите трубку прежде, чем я отвечу. Вы хотите, чтобы я заехала за вами?
После довольно длинной паузы, во время которой Джаред, видимо, оценивал степень искренности ее слов, он сказал:
— Я бы с радостью ответил «да», но тут еще один неотложный случай. Возможно, я освобожусь не раньше, чем через пару часов. Я позвоню, как только закончу. А вы пока возвращайтесь на ранчо и развлекайтесь.
«Я бы хотела развлекаться с вами, Джаред Бэннинг», — вскричало ее сердце. Кит откашлялась.
— Я купила несколько книг, так что могу последовать вашему совету.
— Не очень увлекайтесь. Я еще не отказался от мысли о санной прогулке, — сказал Джаред, и в трубке раздался щелчок.
Кит вздрогнула. С того самого момента, как Джаред заговорил об этой прогулке, она представляла себе, как уютно устроится под пледом в его объятиях, а сани помчатся в белое безмолвие.
Эта волшебная картина поддерживала в ней приподнятое настроение всю дорогу до ранчо. Но эйфория тут же улетучилась, когда оказалось, что Люси, окруженная собаками, поджидает ее в холле.
Хозяйка ранчо выглядела бы прелестно в чем угодно, но шелковая блузка и сшитые на заказ брюки в сочетании с замшевым жилетом особенно шли ей. Люси поняла, что Джаред не вернулся с Кит, и в ее глазах мелькнуло разочарование.
Надеясь разрядить напряжение, Кит поздоровалась первой и добавила:
— Какой чудесный костюм!
— Благодарю вас, Линда. Очевидно, у Джареда тяжелый больной?
— Да, он сказал, что пробудет в больнице еще пару часов. — Не имело значения, как Кит отвечала. Было ясно, что ни одно объяснение не успокоит Люси. Теперь, когда Джаред поделился с ней, Кит сочувствовала молодой вдове и видела, как она взвинчена и как ей трудно, держать себя в руках. Она дружелюбно спросила: — Ваши дети уже вернулись домой?
— Я жду их с минуты на минуту. А что?
Кит мгновенно нашлась:
— Я с удовольствием слепила бы с ними снеговика. У меня никогда не было младших братьев и сестер.
Такого ответа Люси явно не ожидала, но сменила гнев на милость:
— Возможно, это им понравится.
— У вас чудесные дети. Вы такая счастливая. Пожалуйста, пусть зайдут за мной, если захотят поиграть. Я буду в спальне. Почитаю.
Кит уже повернулась, чтобы уйти, когда Люси неожиданно спросила:
— Зачем Джаред привез вас в Хибер?
Кит остановилась, как вкопанная. Что же прикажете отвечать?
— Поскольку я работаю с ним в городе, он решил, что мне не помешает ознакомиться с местными историями болезни.
— Странно. В Хибере с ним работаю я. Непонятно, почему он не попросил меня помочь вам.
— У вас дети. Думаю, Джаред не хотел отвлекать вас от материнских обязанностей.
Люси не сдавалась:
— Как вы получили эту работу? Вы были его пациенткой? Или коллегой? — (Кит не знала, что отвечать. Пот выступил у нее на лбу.) — Я спросила потому, что вижу на вас парик. Вы прошли химиотерапию?
— Мамочка! — раздался крик Дженнифер. — Чет бросил в меня снежком!
«Какое счастье, что дети вернулись, — подумала Кит. — Можно не отвечать!»
— Я нечаянно. — Чет протиснулся в дверной проем вместе с собаками.
Дети подбежали к матери и обняли ее, затем заметили Кит.
— Вы приехали с дядей Джаредом? — спросил Чет.
— Да.
Дженнифер так долго и пристально разглядывала Кит, что девушке стало не по себе.
— Вы его подружка?
— Нет, конечно же, нет, — недовольно ответила Люси. — Она помогает вашему дяде в клинике.
— А где он?
Вопрос Чета был адресован Кит, но ответила Люси:
— В больнице. Увидитесь с ним позже. Вы завтракали? — (Дети утвердительно кивнули.) — Тогда, оденьтесь потеплее, и Линда поможет вам лепить снеговика.
— Здорово, — ухмыльнулся Чет.
— Мамочка, ты тоже пойдешь с нами?
— Не сегодня.
Дети были явно разочарованы.
— У вас найдется пара перчаток для меня? — обратилась Кит к Люси.
— Конечно. В прачечной за кухней полно перчаток. Чет принесет вам. У вас есть сапоги?
— Нет.
— Дженнифер! — Люси повернулась к дочке. — Поднимись в мою комнату и принеси Линде мои старые сапоги-дутыши. Они в стенном шкафу. Думаю, подойдут.
— Хорошо. Я мигом. Не начинайте без меня.
— Давайте сделаем иначе, — сказала детям Кит. — Встретимся перед домом через пять минут. Я успею убрать покупки и умыться.
Дети умчались с торжествующими криками, и Кит решила, что ей, удастся улизнуть. Однако ошиблась. Люси последовала за нею в спальню Джареда.
— Линда, простите пожалуйста, вероятно, я слишком назойлива, но, если вы болели, может, вам не следует долго находиться на улице?
Кит никак не могла подладиться к Люси. То ведет себя как женщина, на мужчину которой посмели посягнуть, то в следующую минуту проявляет искреннюю заботу… Однако, как бы то ни было, Кит должна посвятить ее в состояние своего здоровья.
— Я не больна, миссис Бэннинг. Мне нужна была работа, и я откликнулась на объявление доктора Бэннинга.
— Выходит, он давал объявление, — с болью в голосе прошептала Люси.
Кит чувствовала себя ужасно, но ничего не могла изменить. Рано или поздно Люси все равно предстоит узнать об отставке.
— Что касается парика, — продолжила она, — я ношу его, чтобы скрыть ужасную стрижку. Меня, так обкорнали на прошлой неделе! Знаете, как это бывает. Просишь отрезать пару дюймов, а они срезают все десять. Мне просто стыдно, не хочу, чтобы меня видели такой. Через неделю-другую волосы отрастут, и я смогу снять парик. Если вы никогда не носили парик, то и представить себе не можете, как в нем жарко и неудобно. Я его ненавижу. — Последние слова Кит выпалила, ни капли, не покривив душой.
— Вы умеете работать с компьютером, печатать?
Оказывается, все намного хуже. Эта женщина так расстроена потерей своего места в жизни Джареда, что, кажется, и не слышала пространных объяснений Кит насчет парика.
— Да. — С преувеличенной старательностью Кит доставала покупки из пакета. — Я этому научилась на последней работе.
— И чем же вы занимались?
— Эй, Линда! — влетели в спальню дети. — А мы думали, что вы уже на улице!
— Я разговариваю с вашей мамой. Через минутку приду.
Дженнифер сунула ей сапоги:
— Вот. Примерьте.
— А я нашел вам перчатки, — с этими словами Чет протянул ей перчатки.
— Отлично.
Мысленно благодаря детей за столь своевременное вмешательство, Кит натянула сапоги, перчатки и поспешила вон из комнаты.
Окруженная детьми и собаками, она выбежала на снег, чувствуя спиной взгляд Люси. Чет уже решил, что снеговик должен стоять рядом с елями.
Через несколько минут Люси закрыла парадную дверь и ушла в дом.
— Держу пари, она снова плачет, — сказала Дженнифер.
— Да, — откликнулся Чет.
— Придет день, и она успокоится, — пробормотала Кит, помогая детям катить огромный снежный шар.
— Дядя Джаред говорит то же самое.
— Ваш дядя прав.
— Я не хочу, чтобы он перебирался в Солт-Лейк-Сити.
— Он будет приезжать к вам в гости, Чет. Подумай, как будет весело! — подбодрила мальчика Кит.
— Как жаль, что папа умер.
Кит ласково посмотрела на Дженнифер.
— Я понимаю, что ты чувствуешь.
Дети уставились на нее широко раскрытыми глазами.
— Правда?
— Мой папа умер, примерно за год до вашего.
Подбородок Дженнифер задрожал.
— Вы сильно плакали?
— Да, — честно ответила Кит. — Наверное, потому, что моя мама умерла еще раньше, чем он.
— У вас и мамы больше нет? — воскликнула Дженнифер.
Кит сжала плечико девочки.
— И мамы тоже нет. Так что подумай, как тебе повезло. У тебя такая хорошая, такая красивая мамочка. А сейчас она плачет, потому что очень сильно любила вашего папу. Но придет время, и она снова начнет смеяться.
— А вы много смеетесь?
— Я стараюсь, Дженнифер.
Они втроем скатали второй шар и стали водружать его на первый.
— Дядя Джаред точно так же отвечает: «Я стараюсь, Чет».
— Интересно, мы успеем закончить снеговика до возвращения вашего дяди? Голову мы сделаем быстро, а вот как мы его оденем?
— Я сбегаю в дом и поищу что-нибудь из старой папиной одежды.
— Хорошая идея, Чет, — похвалила Кит. — Беги прямо сейчас, а мы с Дженнифер скатаем последний шар.
Девочка подбоченилась:
— Почему это снеговик всегда мужчина? Почему бы не сделать королеву?
— Королеву? — с насмешкой воскликнул Чет.
Кит хихикнула. С каждой минутой Дженнифер нравилась ей все больше.
— А почему бы и нет? — поддержала она девочку.
— Ладно, — неохотно согласился Чет. — Только давайте сделаем ее настоящей уродиной.
— Нет! Она будет красавицей. Я знаю, во что ее можно одеть. Сейчас принесу!
— А я принесу сено из сарая для волос.
— Ей не нужны волосы.
— Ха-ха! Разве бывают лысые королевы?
— У нас будет Снежная королева.
Дженнифер пулей летела к дому и чуть не сбила с ног мать, спешившую к «лендроверу». Когда девочка исчезла в доме, Люси помахала рукой Кит и Чету.
— Джаред звонил. Я заберу его и загляну в магазин. Мы скоро вернемся.
Кит прекрасно поняла мысли Чета, но, не успел мальчик заявить, что тоже хочет поехать, крикнула:
— Прекрасно, миссис Бэннинг! Я присмотрю за детьми.
Люси поблагодарила ее, открыв окно машины, и укатила.
Кит поспешно повернулась к Чету и подмигнула ему:
— Давай закончим побыстрее и устроим твоему дяде сюрприз.
— Ладно.
— Поищи-ка большую палку, сделаем из нее королевский скипетр.
Получив ответственное задание, Чет забыл о своих огорчениях, чего, собственно, Кит и добивалась.
Как только мальчик исчез в саду, из дома вприпрыжку выбежала Дженнифер со своим таинственным сокровищем в руках. Кит не терпелось увидеть, что же несет девочка.
Но ее любопытство обернулось ужасом, когда она увидела длинный лиловый шлейф, волочащийся за Дженнифер по снегу.
Атласная пелерина!
Дженнифер приближалась с костюмом и шапочкой лебедя в руках, а Кит казалось, что кровь, отхлынувшая от ее лица, капает на снег. Облизав вмиг пересохшие губы, она спросила, заикаясь:
— Г-где т-ты все это нашла?
— В одном из ящиков в новом доме дяди Джареда.
Кит в ужасе прошептала:
— И он разрешил тебе взять это?
— Да. Те, кто раньше жил в его доме, оставили много барахла. Он позволил брать все, что я захочу, поскольку это не его вещи. Пожалуйста, наденьте эту шапочку ей на голову.
Дженнифер сунула шапочку из перьев в руки растерявшейся Кит.
В самом страшном сне ей не привиделись бы подобные осложнения. Если попытаться спорить с девочкой, та может устроить сцену, что непременно вызовет нежелательные вопросы, а это уж точно ни к чему.
Дрожащими руками Кит пристроила шапочку на верхнем шаре, молясь так отчаянно, как не молилась ни разу в жизни. Только бы Люси не обратила внимания на снеговика! Только бы не спросила, откуда взялись эти вещи!
— А это осталось от моего костюма Мышки-Малышки со Дня Всех Святых. Сделаем королеве рот. А из этих черных шашек сделаем глазки, — щебетала Дженнифер.
Огромные улыбающиеся губы и белые зубы удивительно оживили королеву.
— Надо вставить глаза, — продолжала девочка.
Кит подняла Дженнифер, чтобы та смогла закончить свое произведение.
— Теперь, пожалуйста, воткните перышки ей в шею.
Дрожащими, непослушными руками Кит одевала снеговика в костюм, украшавший ее в ту ужасную ночь. Страхи, обуревавшие ее в театре, с новой силой нахлынули на нее. Королева на глазах приобретала ужасающее сходство с затравленным лебедем.
Кит молча выхватила из рук Дженнифер пелерину и закрепила ее на снежной бабе. Струящийся лиловый атлас почти полностью скрыл нижние шары, добавив последний штрих к задуманному.
Боже милостивый, думала Кит, что будет с Джаредом, когда он это увидит! О Люси ей уже и думать не хотелось.
— Эй… и правда здорово! — завопил Чет, подбегая к ним с длинной палкой. — Отличная страхолюдина!
Действительно, отличная. Если, полицейские ее увидят, у них не останется никаких сомнений в том, откуда взялись эти тряпки.
— Я же говорила, что ей не нужны волосы!
Конечно, Дженнифер права. Девочка не просто умница. Кит не знала ни одного ребенка с таким буйным воображением.
И поскольку в данный момент, от Кит уже ничего не зависело, она молча смотрела на весело болтающих детей, предвкушающих реакцию матери и дяди.
Чет воткнул под пелерину метровую палку, и издали действительно казалось, что королева держит скипетр.
Кит мучительно пыталась понять, почему Джаред не избавился от костюма. Но чем дольше задавала себе этот вопрос, тем яснее сознавала, что он просто побоялся привести полицию к своему дому. Конечно, было бы лучше сжечь наряд, но, вероятно, он считал достаточно безопасным просто спрятать его.
Кит вспомнила слова отца. Он как-то раз сказал, что дети очень изобретательны: пошли их в тыл врага, и они устроят настоящий хаос. Как верно!
— Едут! Едут! — закричал Чет, бросаясь к приближающемуся «лендроверу». Возбужденная Дженнифер побежала следом. Ей не терпелось похвастать своим снежным шедевром.
Кит обреченно потащилась за детьми. Господи, что же сейчас будет!
— Скорее! Посмотрите на нашего снеговика! — крикнула Дженнифер Джареду, схватив его за руку, как только он вышел из машины.
Сердце Кит забилось в горле.
— Пошли, мам, — торопил Чет. — Здорово получилось.
К ужасу Кит, Люси подчинилась, и все четверо Бэннингов вместе с собаками подошли к снежному чуду.
Кит закрыла глаза.
— Ну-ну. Что тут у нас? — пробормотал Джаред точно как в ту ночь, когда снимал пелерину с Кит. — Злая королева в обносках миссис Бакстер. Ни больше, ни меньше.
При этом замечании Кит широко раскрыла глаза и уставилась в загадочно сверкающие глаза Джареда. Пожалуй, он заслужил медаль за находчивость. В долю секунды его острый как бритва ум оценил ситуацию и нашел единственно верное решение. Джаред так ловко замел следы, что Люси, ничего не заметив, восхищенно выдохнула:
— Чудесно, Линда.
— Хвалить надо вашу дочку, миссис Бэннинг, — хрипло сказала Кит, с трудом отводя взгляд от Джареда. — Это с начала до конца ее творение. Кроме скипетра. Скипетр — вклад Чета.
— Да. Я хотел снеговика, но Дженнифер захотела королеву. Для девчонки неплохо, — милостиво похвалил Чет.
— Дядя Джаред, а можно сфотографироваться?
— Я тоже об этом подумал, — проговорил он. — Чет, сбегаешь за моим фотоаппаратом? Он в кабинете, в шкафу.
— Конечно, дядя Джаред!
— Иди-ка сюда. — Джаред подхватил Дженни. С девочкой на руках он медленно обошел королеву, внимательно разглядывая все, что показывала племянница. — Похоже, на этот раз ты превзошла саму себя. — Он поцеловал кончик веснушчатого носика, чем, несомненно, полностью покорил девочку.
Джаред прекрасно понимал и детей, и взрослых и вел себя так естественно. Неудивительно, что семья его обожает. И Кит не могла винить Люси за стремление удержать его. Слишком тяжело ей после потери мужа отпустить и Джареда. Заменить его было бы невозможно.
Кит начинала осознавать, что ее приезд на ранчо был ошибкой. И не только из-за угрозы разоблачения. Здесь она отчетливо почувствовала, что вторглась в чужую жизнь, осложнила ее.
— Линда, идемте! Сфотографируйтесь с нами! — крикнул Чет и потащил ее за собой.
Кит очнулась от своих горьких мыслей. Какой ужас! Она даже не заметила, что мальчик вернулся.
Джаред сделал несколько снимков. Затем Кит подошла к нему и взяла у него из рук фотоаппарат. Старательно избегая его взгляда, она сказала:
— Я хочу сфотографировать вас с вашей семьей.
Бэннинги собрались вместе, и Кит подняла фотоаппарат. Через объектив можно было безнаказанно таращиться на Джареда, на его мужественное лицо, на мощную фигуру. Какая несправедливость! Они четверо выглядят так естественно вместе. Ее сердце разлетелось на тысячи кусков.
Сделав три снимка, Кит сказала:
— Кажется, пленка кончилась.
Чет бросился проверять, и Кит отдала ему аппарат.
— Прошу вас простить меня. Я хочу вернуться в дом.
Не дожидаясь ничьего согласия, она пошла к дому так быстро, как только позволяли пухлые сапоги. Добравшись до благословенного уединения своей спальни, девушка опустилась на кровать и принялась стаскивать сапоги и перчатки. Она чувствовала себя совершенно опустошенной.
— Кит!
Она подняла голову. Джаред вошел в комнату и закрыл за собой дверь.
— Не снимайте куртку. Мы уезжаем.
— Мы не можем никуда ехать. Дети так ждали вас. Они очень расстроятся, если вы уедете кататься без них, — не раздумывая, ответила Кит.
— Планы изменились. — Его губы затвердели. — Поговорим в машине. Поехали.
Он был так неприступен, что Кит решила не спорить. Бесполезно. Правду сказать, она и не имела права возражать ему. Ведь она добровольно отдала свою судьбу в его руки.
Кит взяла сумочку и поплелась за Джаредом к машине. Слава Богу, с Люси они не столкнулись, но дети заметили их и вместе с собаками бросились к ним.
— Куда вы едете, дядя Джаред?
— Чет, я привез сюда Линду, чтобы она помогла мне разобраться с документами.
— А нам можно с вами?
— В другой раз. Пока нас не будет, можете слепить короля, чтобы королева не скучала.
— Пусть Чет лепит, — проворчала Дженни.
— Не хотите — не надо. У меня есть другое предложение. Пойдите, помогите маме приготовить обед. До встречи, ребята.
Чет что-то ответил, но Кит не расслышала, потому что автомобиль уже тронулся с места, да и думала она совсем о другом. Она надеялась, что, как только ранчо останется позади, Джаред объяснит, в чем дело, но гнетущее молчание только сгущалось.
Через пару минут они уже ехали по главной улице. Вскоре Джаред неожиданно свернул на боковую улицу и под вопросительным взглядом Кит притормозил перед конторой какого-то мотеля.
— Расслабьтесь, Кит. Я не собираюсь соблазнять вас.
— Знаю, — пробормотала она.
— Неужели? — прохрипел он и, выйдя из машины, исчез в конторе.
Вскоре Джаред вернулся и, не говоря ей ни слова, направил автомобиль к самому дальнему номеру мотеля. Кивнув в сторону находящегося неподалеку ресторана, он сказал:
— Я позвоню, чтобы принесли китайскую еду. — Только сейчас Кит вспомнила, что давно ничего не ела. Джаред помог ей выйти из машины и проводил в номер. — Освежитесь, пока я буду звонить. Потом поговорим.
Встревоженная его зловещим тоном, Кит была благодарна за отсрочку в выяснении отношений. Сняв куртку, она прикрыла за собой дверь ванной комнаты и сняла очки и парик. Какое облегчение смотреть в зеркало и узнавать себя!
Кит вымыла лицо, затем подкрасила губы и причесалась. Наконец-то она чувствовала себя самой собой.
Когда она вернулась в комнату, Джаред стоял у огромной кровати, слегка расставив ноги. Он торжественно оглядел Кит. Ее щеки вспыхнули. Слишком уж интимным показался ей этот тесный номер мотеля.
Доктор сразу перешел к сути дела.
— Я представлял, что Люси не понравится присутствие другой женщины в доме, но ее ревность совершенно вышла из-под контроля. Если бы я мог предположить, как тщательно она будет поджаривать вас в мое отсутствие, то ни за что бы не предложил вам вернуться на ранчо.
— Ничего, — прошептала Кит. Его близость ошеломляла ее. Она не знала, как справиться с нахлынувшим чувством. — Надеюсь, я не сказала ничего лишнего.
— Вы отвечали безукоризненно.
Пробежав ладонью по коротким черным кудрям, она сказала:
— Я никак не могла решить, поднимать шум из-за костюма или нет.
Уголки его губ чуть приподнялись.
— Дженни не могла не найти его.
— Я чуть в обморок не упала, когда малышка выбежала с ним из дома.
— Ничего страшного. Но раз уж так получилось, думаю, что до нашего возвращения в Солт-Лейк-Сити вам лучше оставаться здесь.
— Я… я согласна, что так будет лучше, — сказала Кит, проведя ладонями по бедрам и совершенно не представляя, каким провокационным кажется Джареду ее жест. Он, заворожено следил за ней, а она все больше нервничала. — Люси почему-то видит во мне угрозу. Она боится, что я перехвачу ее работу в клинике.
— Она боится, гораздо большего, — хрипло заявил Джаред.
Воздух трещал от напряжения, во рту у Кит пересохло, ноги словно свинцом налились. Когда раздался стук в дверь, она дернулась, чуть не потеряла равновесие и вцепилась в край столика, на котором стоял телевизор.
Еда! Она совсем забыла, что заказана еда! В странном оцепенении Кит смотрела, как Джаред расплачивается с посыльным и складывает пакеты с картонками и стаканчиками на угловом столике. Наверное, сейчас он пригласит ее к столу. Но она услышала совсем не то, что ожидала:
— Поешьте, а я пока съезжу на ранчо за вашими вещами.
Он возвращается на ранчо? Вот уж чего она не хотела сейчас. Люси наверняка найдет способ задержать его. Кит никогда прежде не думала, что разочарование может быть столь сильным и болезненным, и в это мгновение окончательно поняла, что по уши влюбилась в Джареда.
— Я… я думала, что вы хотели со мной поговорить.
После паузы, показавшейся Кит бесконечной, он тихо ответил:
— Я тоже так думал.
Совершенно подавленная, она спросила:
— Почему бы вам хотя бы не поесть, пока еда не остыла? Разве вы не проголодались?
Его ладонь уже лежала на дверной ручке.
— Проголодался. Но я не любитель китайской кухни.



Глава восьмая


Час спустя Кит, перестав рыдать, сползла с кровати.
«Посмотри правде в глаза, — сказала она себе. — Он вернется, только когда будет вынужден вернуться».
Она босиком добрела до стола и машинально принялась за еду. Она не чувствовала никакого вкуса, только знала, что, если немедленно не проглотит хоть кусочек, ей станет совсем плохо.
Через несколько минут Кит оттолкнула картонки и уставилась в пространство опухшими глазами.
Вчера вечером Люси ждала Джареда из Солт-Лейк-Сити. Он приехал, но из-за Кит, его планы изменились, и Люси его не получила.
Однако наступил новый вечер.
Сегодня Джаред хочет быть с Люси, и принял необходимые меры, чтобы Кит не болталась под ногами. Если в планы Джареда входило возбудить ревность Люси, то, что же — ему это прекрасно удалось, пора ей увидеть его таким, каков он есть на самом деле. А Кит не имеет права на огорчения. С самого начала Джаред не притворялся. Он лишь исполнял роль доброго самаритянина. Он, собственно, и был добрым самаритянином. Как она может жаловаться на то, что Джаред Бэннинг живет своей собственной жизнью? Ведь он добровольно вызвался помогать незваной гостье, пока не будет пойман преследователь.
Джаред обеспечил ей физическую и душевную безопасность. Значит, никаких жалоб! Иначе она будет самым неблагодарным существом на свете. Он просил ее поработать у него регистратором? Он заслуживает самого лучшего помощника, и она его не подведет. Она сделает все, что в ее силах, и это меньшее, чем можно отблагодарить его за спасение жизни!
Она влюбилась в него, но это ее проблема, а не его. Надо справляться со своими чувствами. Но, Господи, как же это больно! Никогда прежде она не испытывала такой боли.
Не найдя ничего лучшего, Кит включила телевизор и, не раздеваясь, легла на кровать. Рассеянно слушая шутки очередной комедии положений, она чуть не задремала. В десять начали передавать новости. Голос местного диктора заставил ее очнуться, и она рывком поднялась.
«Прошла неделя со дня таинственного исчезновения Кит Митчел, молодого инженера-химика из компании «Стрэджи-Корп». В последний раз ее видели в театре на балете «Лебединое озеро». Полиция расследует новую версию. Выяснилось, что из театральной гримуборной, пропал костюм лебедя. И хотя связь между всем этим пока еще не доказана…»
Кит задохнулась от ужаса.
«…поскольку до сих пор никто не потребовал выкупа. Полиция имеет основания предполагать, что мисс Митчел убита. Есть сведения, что перед своим исчезновением она получала анонимные угрозы. Источники, близкие к семье, озабочены состоянием здоровья сестры мисс Митчел, Лоры, которая сейчас находится в больнице. Полиция просит всех, кто…»
В больнице?
Кит выключила телевизор и, вся дрожа, от внезапного озноба, бросилась к телефонному справочнику, лежащему на тумбочке возле кровати. Только бы найти телефон Дарта Тусона! Лучше позвонить Дарту, чем тревожить Джареда, но сидеть сложа руки, она больше не может!
Если Лора попала в больницу из-за всей этой истории, нельзя медлить ни секунды. Она не хочет быть причиной ее болезни!
Кит быстро просмотрела все фамилии на «Т». Телефон Дарта зарегистрирован не был. Трясущимися руками она стала искать телефон Джареда. Он врач, и его телефон должен быть в справочнике!
В этот момент раздался стук в дверь.
— Кит! — окликнул низкий мужской голос, которого она никогда уже не забудет. — Вы не спите?
Девушка мигом соскочила с кровати и широко распахнула дверь.
— Слава Богу, вы вернулись! Лора в больнице. Я собиралась звонить вам!
Джаред вошел в комнату с ее сумкой, к изумлению Кит, следом за ним вошел Дарт.
Мужчины заполнили собой всю крохотную комнатку. Кит стало трудно дышать, и нервы ее не выдержали. Она прижала ладонь к губам, закрыла глаза, но слез сдержать не смогла, и они сами собой потекли по ее побледневшим щекам.
— С ней случилось что-то ужасное. Она не…
— Нет, нет, Кит. Ничего страшного.
Кит вдруг осознала, что Джаред обнимает ее, гладит по голове, и разрыдалась на его плече. Теперь это были слезы облегчения.
— Пресса, как всегда, все преувеличивает, мисс Митчел, — вмешался Дарт. — Два дня назад вашу сестру отвезли в больницу, чтобы предотвратить выкидыш. Она чувствует себя нормально. Я только что говорил с ее врачом.
— Вы шутите! — Кит вытерла глаза и отстранилась от Джареда, смущенная, своим порывом. — Лора снова беременна? Это правда?
Дарт кивнул.
— Правда.
— Джаред! — Кит инстинктивно повернулась к человеку, которого любила, желая разделить с ним свою маленькую радость.
Он улыбнулся ей, но Кит не могла понять, почему он так странно смотрит на нее.
— Думаю, вы уже знаете, что полиция обнаружила пропажу костюма?
— В тот же самый вечер, когда вы сбежали, — пробормотал Дарт. — Джаред сказал мне, что теперь эта улика украшает некую королеву, которую могут видеть все кому не лень.
Дарт постарался сдержать смех, но не смог. Джаред присоединился к приятелю.
Кит готова была признать, что сами по себе находка Дженнифер и гениальная идея ее использования очень забавны. Однако слишком многое поставлено на карту, и потому невозможно не то, что хохотать, но даже улыбаться.
— Если Люси смотрела новости, то… — начала она, кусая губы.
—…вероятно, она уже сообразила, что к чему, — закончил ее мысль Джаред.
Дарт сел в кресло и наклонился вперед.
— Поступок Дженни ничего не испортил. Только ускорил исполнение нашего замысла. К понедельнику вы уже будете в Солт-Лейк-Сити, и всем все станет известно.
— В понедельник?.. — Кит вытаращила глаза и с тревогой уставилась на мужчин, пытаясь понять, не шутят ли они. Страх впился в нее своими цепкими щупальцами.
Джаред, сидевший на кровати, притянул ее к себе.
— Можно, конечно, подождать еще несколько дней, но это ничего не изменит. Дарт готов расставить капкан.
Кит дрожащими пальцами теребила складки юбки.
— Вы хотите сказать, что догадываетесь, кто меня преследовал?
— Да, — сказал Дарт. — Я готов поклясться всеми годами своей полицейской службы, что знаю, кто преступник.
— Я боюсь задать следующий вопрос, — содрогаясь, прошептала Кит.
— Я бы все равно не ответил.
Она вскинула голову.
— Что вы хотите этим сказать? — Кит не смогла удержаться и снова повернулась к Джареду.
Тот ласково сжал ее руку.
— Дарт хочет сказать, что вы возвращаетесь к своей прежней жизни как Кит Митчел, не зная имени преследователя по той же самой причине, по которой он держал вашу сестру в неведении относительно вас.
— Я не могу!
Дарт не шелохнулся.
— Только так мы сможем схватить этого психопата с поличным.
Дрожь Кит уже стала совершенно неконтролируемой. Она вскочила, выдернув у Джареда свою руку.
— Я не смогу этого сделать. Я с ума сойду. Вы не знаете, через что я прошла, прежде чем решилась бежать.
— Это правда, — согласился Дарт. — Мы не знаем. Но тем не менее, вы должны найти в себе мужество и справиться со своим страхом. У вас получится.
Кит, борясь со слезами, нервно сцепляя и расцепляя руки, слушала Дарта.
— Я уже знаю о вас больше, чем вы сами. Декан вашего факультета рассказал, что в течение трех лет вы были самой лучшей студенткой. Подобный успех в науке, где господствуют мужчины, многое говорит о вашем интеллекте и смелости, — продолжал Дарт. — Медсестра, заботившаяся о вашей матери, высоко оценила ваши способности справляться с самой сложной ситуацией, когда большинство близких опускают руки. По ее мнению, именно вы поддерживали семью в самое трудное время.
Кит опустила голову и отвернулась. Ситуация выходила из-под контроля, предложение казалось совершенно неприемлемым, но она честно пыталась найти в себе силы сделать то, что предлагали Дарт и Джаред.
— Я вас покидаю. Обсудите все с Джаредом. Если не сможете вернуться домой в понедельник, значит, так тому и быть. Но чем скорее вы покончите с этим, тем скорее начнете нормальную жизнь. Согласны?
Кит тяжело вздохнула. Пока она ничего не могла ответить. Страх был настолько сильным, что казалось, ей никогда не удастся преодолеть его.
Уже открыв дверь, Дарт неожиданно сказал:
— Можете сегодня позвонить сестре.
Кит резко повернулась к нему.
— Правда?
— Думаю, пора вам обеим помочь друг другу.
— А что я ей скажу? Я… я не знаю, смогу ли вернуться в Солт-Лейк-Сити в понедельник.
— Скажите, что вы живы, здоровы и в безопасности, что вам пришлось исчезнуть, чтобы посмотреть на все со стороны, и что скоро вы вернетесь домой. А кроме этого, можете говорить о чем угодно. Она услышит ваш голос и перестанет волноваться. Ей станет легче. Насколько я понял, ей разрешили передвигаться в кресле-каталке. Так что, если вы позвоните, я уверен, ее позовут к телефону. Если нет, поговорите с ее мужем. Он почти не отходит от нее.
— Я рада это слышать, — простонала Кит. — Но вы же говорили, что никто ничего не должен знать обо мне, пока я не вернусь.
— Ситуация изменилась. После разговора с сестрой сообщите мне о своем решении. Джаред знает, как со мной связаться.
— Хорошо, — сказала Кит, и ее голос прозвучал очень серьезно и несколько торжественно. — Большое спасибо за все.
— Я понимаю, как вам сейчас тяжело, но не забывайте, в каком ужасном состоянии вы попали в клинику Джареда. Спокойной ночи.
Его прощальные слова еще долго звучали в ушах Кит. Действительно, после встречи с Джаредом ее жизнь круто изменилась. Она сама себя не узнавала.
— Кит! — тихо окликнул ее Джаред. — Я тоже должен уехать, но я скоро вернусь. Мне нужно поговорить с Люси, прежде чем она скажет или сделает что-нибудь, что может повредить вам.
— Отлично, — солгала Кит. — Я бы хотела побыть одна.
Он нахмурился.
— Вы в этом уверены?
Кит кивнула и открыла ему дверь. Она прекрасно понимала, почему Джаред уезжает. Ему необходимо повидаться с Люси, успокоить ее и уверить, что неприятности вот-вот закончатся, что к понедельнику Кит исчезнет из их жизни.
— Я ненадолго.
— Не беспокойтесь обо мне, Джаред.
Она следила, как он выходит и садится в машину, и ей показалось, что он покидает ее неохотно.
Кит тоже нестерпимо хотелось покинуть комнату. Стены давили на нее, и она решила прогуляться, подумать, подышать морозным воздухом, прежде чем позвонит Лоре. Сестра не удовлетворится уклончивыми ответами. Придется выкручиваться, чтобы не навлечь неприятности на Джареда и его семью.
Кит накинула куртку, схватила сумочку и быстро вышла из комнаты. Облака скрывали звезды, но главная улица была достаточно освещена, и Кит не боялась гулять в одиночестве.
Как странно, думала она, все эти годы Джаред жил совсем рядом, а она и не подозревала о его существовании. Сколько раз в своей жизни она приезжала в Хибер пообедать и искупаться в теплых источниках! Останется ли ее жизнь такой же после знакомства с ним? После того как она находилась в такой близости от него… Сможет ли теперь другой мужчина увлечь ее, как увлек он?
Джаред говорил, что никогда не будет принуждать ее, к чему бы то ни было. Конечно, он не вынудит ее вернуться в Солт-Лейк-Сити в понедельник, если она не будет к этому готова.
Если бы только она могла бесконечно откладывать свое решение и оставаться с ним, под его защитой, окруженная его заботой!
Она шла квартал за кварталом мимо бесконечных магазинчиков, слезы замерзали на ее щеках, но она ничего не замечала, вспоминая ту неделю, что провела в его клинике. Самое счастливое время ее жизни, время ее любви…
Она подошла к кинотеатру и, посмотрев на афишу, решила, что боевик с Брюсом Уиллисом — именно то, что ей сейчас необходимо. Но через десять минут вышла из кинотеатра, так и не сумев сосредоточиться.
Только дойдя до следующего перекрестка, Кит заметила, что ее преследует автомобиль. «Лендровер»!
— Залезайте, — сурово сказал Джаред, распахнув дверцу.
Кит подчинилась.
— Вы сердитесь. Что случилось?
— Обеспокоен, взволнован, зол. Пожалуй, эти слова полностью характеризуют мои чувства, — резко ответил он. — Я ждал вас в мотеле двадцать минут. Вы поговорили с сестрой? Из-за чего вы сбежали, даже не оставив записки?
Его тревога восхитила ее.
— Я… я не буду просить прощения за свое легкомыслие, потому что вы терпеть не можете, когда я извиняюсь.
— Сейчас вы должны извиниться.
— Простите, Джаред. Я подумала, что фильм поможет мне успокоиться, но ничего не вышло. И я не звонила Лоре, потому что все еще пытаюсь придумать, что ей скажу.
— Если бы вы дождались моего возвращения, мы решили бы эту проблему вместе.
— Но я же не знала, когда вы вернетесь! Какие-нибудь непредвиденные обстоятельства могли бы задержать вас. И уж точно, я не хотела вас огорчать.
— Эта улица опасна, особенно для одиноких красивых женщин.
— Я поняла вас, доктор.
Ему явно хотелось обозвать ее дурочкой, но он воздержался и, нарушая правила, помчался к мотелю. Как только он затормозил, Кит выскочила из машины.
Джаред догнал ее, когда она уже отперла дверь и входила в номер. Он последовал за нею и захлопнул дверь. Кит развернулась, и они уставились друг на друга, как враги.
— Почему вы не позвонили Лоре сразу после ухода Дарта?
— Я должна была все обдумать, чтобы не навлечь неприятности на вас и вашу семью.
— Мне кажется, дело не только в этом.
— Что вы имеете в виду?
— Вы не уверены в ее реакции.
Кит отвернулась, она не могла выдержать его взгляда! Ей всегда казалось, что Джаред видит ее насквозь.
— Это правда. Как только я позвоню ей… — она умолкла, подыскивая нужные слова. — Как только она узнает, что у меня все в порядке…
— Она заставит вас почувствовать себя виноватой за то, что вы не предупредили ее. И ваши сомнения вернутся, потому что вы слышали, как она спрашивала мужа, не вы ли сами писали угрожающие записки, чтобы привлечь к себе его внимание.
Он так точно попал в цель, что Кит лишилась дара речи.
— Возможно, она обвинит вас в эгоизме и легкомыслии, в том, что вы думаете только о себе.
— Вы говорите точно как она, — ошеломленно прошептала Кит.
— Расскажите мне, побольше о Лоре. Ваши первые воспоминания о ней.
Кит нервно терла рука об руку.
— Их так много…
— Вы правы. И очень часто мы вспоминаем плохое.
— Как верно. — Кит печально рассмеялась. — Однажды на Рождество мама с папой подарили нам гавайские гитары. Папочка научил нас нескольким мелодиям, и я до сих пор помню, с какой гордостью я исполнила «Колокольчики». Он похвалил меня. Лора швырнула свою гитару на пол и выбежала из комнаты, крича, что папа любит меня больше, чем ее. Я помню, как догнала сестру, как извинялась, как говорила, что папа любит ее, хотя ей не понравилась гитара.
— И с тех пор вы не перестаете извиняться, — заметил Джаред. — Не сомневаюсь, вы все время извинялись перед ней за свои успехи в учебе.
— Дошло до того, что я перестала показывать ей свои отметки и обсуждать школьные работы, — призналась Кит.
— И все же я не понимаю, почему вы не решаетесь поговорить с Лорой. Пожалуй, вам надоело извиняться, и вы не хотите снова просить прощения, — выразил он свое мнение.
— Джаред, ваши проницательность и знание человеческой натуры меня поражают.
— Я достаточно долго работал вместе со старшим братом. Психика человека так могущественна, что в большой степени определяет физическое здоровье организма.
Кит с восторгом смотрела на него. До чего же он красив!
— Что бы со мной было, если бы я не встретила вас? Страшно подумать, где бы я была и в каком состоянии сейчас находилась!
Он поджал губы.
— Вам оказали бы помощь в другом месте, Кит.
Не подумав, что делает, Кит подошла к нему и поцеловала в щеку, упиваясь ощущением его гладко выбритой кожи.
— Спасибо вам, — прошептала она, чувствуя, что в этот момент любит его еще больше, чем раньше. — Я готова звонить Лоре.
— Хорошая девочка, — хрипло прошептал он. — Не буду мешать вам.
— Нет, пожалуйста… — снова запаниковала Кит. — Я хочу, чтобы вы остались, если только…
— Я буду рядом, Кит. За стенкой.
— За стенкой?
— Мы с Дартом договорились с управляющим. Он подключит телефон соседнего номера к вашему. Я не буду слушать, но запишу ваш разговор с Лорой на магнитофон. Потом — если вы захотите обсудить его со мной — мы сможем повторить любую часть.
У нее снова выступили слезы на глазах.
— Спасибо.
При мысли о том, что Джаред будет рядом, ей стало удивительно спокойно. В первый раз в своей жизни Кит начинала понимать суть своих отношений с сестрой: Лора обвиняла, — она просила прощения. Конечно, она еще не сознавала всех последствий такой расстановки сил, но многое становилось ясным… Ее болезненное восприятие окружающих, нервозность… Только Джаред смог разобраться в ее чувствах!
— Дарт записал телефон больницы. Держите. — Не успела Кит понять, что происходит, как Джаред обхватил ее лицо ладонями и поцеловал в лоб. — Желаю удачи.
И ушел.
— Алло! Кто говорит? Вы соединились с телефоном-автоматом, — раздался в трубке мужской голос.
— Это больница Брайтона?
— Да.
— Вы санитар?
— Нет. У меня здесь сын лежит.
— Понимаю. Будьте добры, попросите подойти к телефону медсестру с ближайшего поста.
— Конечно. Подождите минутку.
Кит услышала переговоры по внутренней линии, затем по коридору с грохотом проехала тележка.
— У телефона Стэйси. Чем, могу быть полезна?
— Пожалуйста, попросите к телефону Лору Хантер.
— Это сейчас невозможно. Она спит.
— А ее муж в больнице? Могу я поговорить с ним?
— Я посмотрю. Кто звонит?
— Родственница. Я только недавно узнала о болезни Лоры.
— Подождите.
Прошла минута. Затем Кит услышала:
— У телефона Росс Хантер.
Кит набрала побольше воздуха в легкие.
— Росс… это Кит.
Она отчетливо слышала, как тот изумленно охнул.
— Кит? Ушам своим не верю! Кит? — воскликнул он. — Боже милостивый, где ты? Что с тобой? У тебя все в порядке? Ты…
— В полном порядке, — прервала она поток вопросов. — Правда, все отлично. Мне пришлось на время уехать, чтобы все обдумать. Я в полной безопасности и скоро вернусь домой. Мне надо поговорить с Лорой.
— У тебя странный голос. Как это на тебя не похоже! — заметил он. — С тобой рядом кто-то есть? Кит… тебя похитили? Тебя заставили позвонить, чтобы доказать, что ты еще жива?
— Успокойся, Росс, — спокойно и уверенно сказала Кит. — Никто меня не похищал. Тот психопат еще раз угрожал мне, там, в театре. — Она услышала хриплый стон, вырвавшийся из его горла. — Я пыталась найти вас, но не смогла. Мне было так страшно, что я решила бежать.
Повисло долгое молчание.
— Все это время я думал, что ты во власти какого-то извращенца. Почему ты не связалась с нами? Или хотя бы со мной? Я бы сохранил твою тайну. Ты можешь представить, как заставила меня страдать?
Кит не чувствовала себя, как всегда, виноватой, лишь печально улыбнулась. Росс не изменился и вряд ли изменится. Всегда первым делом «я, я». Он, как обычно, думает только о себе.
— Именно потому я и звоню, чтобы успокоить тебя, — невозмутимо объяснила она. — Медсестра сказала, что Лора спит. Мне перезвонить попозже?
— Нет, черт побери! Не вешай трубку! Если мы и на этот раз потеряем ребенка, виновата будешь ты. Я знаю, до чего тебе было страшно, Кит, но как ты могла сбежать, не сказав никому ни слова? Лора тебя никогда не простит.
Если бы он сказал ей такое до встречи с Джаредом, она бы уж точно сломалась.
— А ты, Росс? Ты тоже никогда меня не простишь?
Она услышала его вздох.
— Господи, Кит, что за дурацкий вопрос! Где ты? Можно приехать за тобой?
— Я вернусь, когда буду готова. Не раньше.
— Ты говоришь, будто другой человек. Ты в Солт-Лейк-Сити? Хоть это скажи мне.
Неделя, проведенная вдали от семьи, действительно изменила Кит. Теперь она сумела по-новому оценить и ситуацию и окружающих, стала проницательнее. Может, ее преследователь — Росс, но, пока рядом Джаред, вероятность этого не кажется такой уж пугающей.
— Это не имеет значения. Ты позовешь Лору?
— Что с тобой случилось? — совершенно искренне удивился он.
— У меня было время все обдумать. Видишь ли, Росс, когда решается вопрос жизни и смерти, человек переоценивает прошлое. Эта неделя многое мне дала. Я многое поняла.
— За наш счет, — пробормотал он себе под нос. — Послушай, если тебе захотелось сбежать, почему ты не обратилась к нам? Мы с Лорой спрятали бы тебя где-нибудь. Даже за границей.
— Росс, ты не понимаешь. Я должна была все сделать сама. Для разнообразия, если хочешь.
— А что, если, вернувшись, ты снова начнешь получать угрозы? Ты опять сбежишь? Мы больше этого не переживем.
Кит покрепче вцепилась в телефонную трубку.
— Больше никаких побегов, Росс. Я собираюсь встретиться с ним — кто бы это ни был — лицом к лицу.
— Твоя комната ждет тебя. Лора ничего не трогала. Она день и ночь молилась о твоем возвращении.
Кит никогда раньше не слышала, чтобы Лора молилась. Может, и правда. Молитва, конечно, дело личное, но в устах Росса все это отдавало мелодрамой.
— Росс, я не собираюсь возвращаться к вам. Я буду жить в своей квартире.
— Не делай этого, Кит. — Голос Росса дрожал. — Ты нужна Лоре. Утром я забираю ее домой. Не расстраивай ее, пожалуйста. Ты необходима ей именно сейчас.
Даже эти слова не смягчили Кит.
— Росс, у нее есть ты. Я ей не сиделка. Я больше не собираюсь быть довеском к вашей жизни, вашему браку. У вас своя жизнь, у меня — своя. Расстояние будет полезно нам всем.
— Подожди минутку! — Он явно впал в панику. — Я понимаю, что наговорил лишнего. Но мы чуть с ума не сошли, когда ты пропала. Если я чем-то обидел тебя, то, поверь, я этого не хотел. Кит, ты же знаешь, как я к тебе отношусь. Как всегда к тебе относился.
Она прищурилась.
— И как же, Росс?
— Я обожаю тебя.
Кит разозлилась по-настоящему.
— Я думала, что ты обожаешь свою жену!
— Конечно! Черт побери! Ты прекрасно понимаешь, что я имею в виду. Если бы ты дала мне хоть полшанса, я бы, вероятно, сделал предложение тебе. Но ведь ты меня в упор не видела, разве не так, Кит? Твой отец…
— Что мой отец?
— Ничего. Забудь.
Ни один мужчина не смог бы выдержать сравнения с вашим отцом. Это хотел сказать Росс. Это почти слово в слово сказал Джаред.
— Послушай, все было так давно! Я люблю Лору, но мне всегда казалось, что тебя необходимо убеждать в том, что ты мне небезразлична. Лора никогда мне не простит, если узнает, что я тебя обидел. Пожалуйста, Кит. Не причиняй зла мне. Всем нам. Почему ты не можешь вернуться к нам? Мы снова будем одной семьей.
Наконец-то Россу удалось завладеть вниманием Кит.
Она почувствовала, что он говорит со всей искренностью, на какую способен. В глубине души она всегда знала, что не он — ее преследователь.
— Я тоже люблю вас обоих, Росс. И ты не обидел меня. Но мне пора идти своей дорогой.
— Ты не побоишься жить одна в своей квартире? Мне это не нравится, Кит. Тот лунатик может начать все сначала.
— Я займусь этой проблемой. Обсудим все, когда увидимся. А сейчас я хотела бы поговорить с Лорой.
Росс помолчал немного.
— Я привезу ее к телефону, но сначала сообщу ей новости. Она несколько месяцев живет в состоянии стресса. — Его дыхание участилось. — Врач думает, что на самом деле ее депрессия длится уже несколько лет и ей необходимо специальное лечение. Может быть, он прав.
«Может быть», — мысленно согласилась Кит.
— В любом случае я даже представить не могу ее реакцию, когда она узнает, что это ты звонишь.
— Я готова.
— Джереми знает, что у тебя все в порядке?
— Нет. И, пожалуйста, Росс, позволь мне самой поговорить с ним.
— Конечно. Но когда это будет?
— Скоро.
— Черт побери, — пробормотал он. — Я иду за Лорой.
Кит ждала, откинувшись на подушку.
Странно, какими далекими ей кажутся сейчас все, даже Джаред. Наверное, он лежит сейчас на кровати в соседнем номере. Ему так необходим отдых. Только тонкая стена разделяет их. И вдруг ее охватило нестерпимое желание почувствовать, что Джаред рядом и что он обнял ее. Больше всего на свете она хотела сейчас заниматься с ним любовью. Хотела любить его. Хотела, чтобы он любил ее.



Глава девятая


— Кит? — Судя по голосу, Лора была крайне раздражена.
— Лора? Как твое здоровье?
— Росс сказал, что это ты звонишь, но я до сих пор не могу в это поверить! Кит, почему ты это сделала? Почему ты так поступила со мной? Как ты могла быть такой жестокой?
Кит затаила дыхание. Со всем своим новым видением она все еще оставалась восприимчивой к обвинениям сестры.
— Лора, мне пришлось бежать, чтобы не сойти с ума. У меня не было выбора.
— Ты украла у меня десять лет жизни. Я чуть не потеряла ребенка. Ты хоть понимаешь, что натворила? Сколько вреда, причинила своим близким? Сколько здоровья отняла? Полиция днюет и ночует в нашем доме, во все телефоны насовали жучков, следят за каждым нашим движением. Я живу как в тюрьме. Ты слышишь меня, Кит? Мне плевать на твои страхи. Ты не имела права исчезать таким образом. О чем ты думала? Почему не поговорила со мной? Если, тебе так приспичило бежать, почему ты не доверилась своей единственной сестре? Иногда я просто не могу поверить, что ты действительно моя сестра.
Обличительная речь Лоры сначала ошеломила Кит, но не лишила душевного равновесия. Кит выпрямилась и немного отодвинула трубку от уха. Как во всех семьях, где растут две сестры, и у них, естественно, возникали трения, но никогда еще Лора не позволяла себе ничего подобного.
Кит чуть не начала извиняться, но вовремя спохватилась.
— Лора, ты расстроена, и я не виню тебя. Я просто благодарю Бога, что ты сохранила ребенка. Росс сказал, что завтра забирает тебя домой. Это замечательно. Мы скоро увидимся и тогда поговорим подробнее. Сейчас не время вникать в причины моего исчезновения.
— Ничто не может оправдать тебя, — возразила Лора. — Неужели, увидев записку в программке, ты не могла дождаться нас и поговорить?
— Лора, к тому времени я уже не верила полиции. Я… я должна закончить наш разговор.
— Когда я увижу тебя?
— Скоро.
— Что значит — скоро? Завтра, через месяц, через год?
Кит больше не могла этого выдержать.
— Когда я буду готова.
— Может быть, я тоже захочу увидеть тебя, только когда буду готова.
И Лора бросила трубку.
Пока Кит пыталась прийти в себя после бурного разговора, раздался стук в дверь, и, не дожидаясь разрешения, вошел Джаред с магнитофоном.
Он внимательно посмотрел Кит в глаза, пытаясь понять, что они выражают.
— Если хотите поделиться со мной впечатлениями, я к вашим услугам, — довольно жестко сказал он.
Кит присела на край кровати и закрыла лицо руками.
— Не знаю, что и думать. Вроде, она говорила как Лора, которую я давно знаю, но, с другой стороны, в ней появилось что-то новое.
Джаред удобно раскинулся в кресле.
— Расскажите подробнее.
— Ее гнев был таким сильным. Даже не гнев. Скорее, это была…
— Ярость? — подсказал Джаред.
— Да! — выпалила Кит. — Она была в ярости. Она даже не слышала, что я говорю. Никакого сочувствия. Ей плевать на мои страдания. Естественно, я ожидала упреков. Но не до такой же степени! Я не слышала ни капельки озабоченности. Росс сказал, что не исключены серьезные органические изменения, возникшие в ее организме после выкидыша. Это может влиять на ее поведение?
— Несомненно. Как врач я знаю, что во время беременности изменяется гормональная деятельность и все процессы в женском организме. Я спрошу Дарта, может ли он подробнее узнать ее диагноз. А как отреагировал Росс?
— Естественно, сначала выпустил пар, но потом все пошло не хуже, чем я надеялась. Я уверена, он не имеет никакого отношения к тем запискам.
Что-то непонятное мелькнуло в глазах Джареда.
— Может быть, прослушаем запись? Вы сможете проанализировать реакцию вашей сестры как бы со стороны? Ведь теперь вы будете слушателем, а не участником. Согласны? Если хотите, я уйду.
— Нет! — Кит умоляюще взглянула на него. — Я хочу, чтобы вы послушали. Я хочу знать ваше мнение.
Джаред поставил магнитофон на кровать рядом с Кит.
— Готовы?
Кит утвердительно кивнула и приготовилась. Поскольку она не привыкла к звуку собственного голоса, он показался ей странным. И некоторым образом это помогало. Кит знала, что сумеет остаться отстраненной и беспристрастной.
Прослушав разговор с Россом, Джаред остановил пленку.
— А ведь он прав. Вы действительно изменились. Стали более сильной, уверенной и, я бы даже сказал, самоуверенной. И все это звучит в вашем голосе. — Вы действительно так себя чувствуете или приложили немало усилий, чтобы говорить спокойно и невозмутимо?
Кит задумалась.
— Я чувствовала, что держу ситуацию под контролем. Но это вы помогли мне разобраться в отношениях с окружающими. Я больше не считаю себя виноватой и, очевидно, поэтому не сочла нужным оправдываться.
На его лице появилось выражение удовлетворенности.
— Хорошо. Давайте продолжим. — Джаред снова включил запись, и, когда раздался голос Лоры, сердце Кит забилось сильнее.
Следующие несколько минут, показались ей далекими от реальности. Будто это говорил незнакомец, а не ее родная сестра. Лицо Джареда оставалось непроницаемым. Услышав щелчок, он выключил магнитофон.
— Я не ошибаюсь? Вам тоже кажется, что она в ярости?
Джаред встал и посмотрел на Кит.
— В ней бурлят разные чувства. Люди с такими расстройствами могут вести себя совершенно неадекватно и не замечать этого. Безусловно, выкидыш — одна из величайших потерь, которые выпадают на долю женщины. Вероятно, потеря ребенка плюс недавняя кончина вашего отца инициировали в ее организме изменения, временно влияющие на поведение.
— Бедная моя сестра, — с болью сказала Кит.
— Вы не соглашаетесь с ее обвинениями, Кит, и это очень здоровое отношение. Вы сами говорили, что вашей сестре всегда удавалось заставить вас испытывать чувство вины. В свой взрослый мир, Лора захватила привычку обвинять вас, а беременность и другие факторы лишь усугубили эту привычку. Прокрутим пленку еще раз?
Кит озадаченно взглянула на него.
— Зачем?
— Наблюдение за поведением других людей увлекательно и познавательно. Давайте посмотрим, как строят разговор Лора и Росс. Кто задает больше вопросов? Кто в основном декларирует собственные убеждения? Пусть каждый из нас запишет свои впечатления, а потом мы сравним их.
— Хорошо, — неуверенно произнесла Кит, взяв у него из рук карандаш и бумагу.
Они во второй раз прослушали Росса, затем Лору. Когда пленка кончилась, Кит взглянула на листок Джареда. У него было больше замечаний, чем у нее.
Джаред снова перемотал пленку.
— И что же вы узнали?
— Что в начале разговора они оба сердились. Но Росс, в конце концов, успокоился. А с Лорой, все совсем не так. Она даже не пыталась поговорить. Она просто продолжала злиться.
— Ваш ум исследователя не подвел вас. Росс образумился и, в общем, согласился с вашими доводами.
— Да. Теперь я вас понимаю.
— Попробуем еще раз. Запишите все, что покажется вам странным или важным.
Кит нахмурилась.
— Не представляю, что еще можно найти в этой пленке.
— Если вы устали, мы можем прекратить.
— Дело не в этом, — искренне возразила Кит. Она просто не могла понять, чего так усиленно добивается Джаред.
— Кит… вам трудно оставаться объективной, потому что и Росс, и Лора, очень близки вам. Но чем лучше вы сможете держать дистанцию, тем глубже проникнете в их души, поймете их психику. Когда вы вернетесь домой, вам легче будет справляться с ситуацией, если вы будете знать, почему она возникает. Мы не можем изменить людей, поэтому так важно правильно ко всему относиться.
— Понимаю. — Кит глубоко вздохнула. — Включайте.
Кит внимательно прослушала разговор в третий раз. Она не знала, что искать, но все же сделала несколько заметок.
— Я слушаю, — подбодрил ее Джаред, выключив магнитофон.
— Росс казался встревоженным из-за того, что я расстроила Лору. А Лора ни разу не упомянула Росса. Похоже, что Росс боится Лору. И еще: Лора пыталась заставить меня почувствовать вину за то, что я сбежала, не поставив ее в известность. Росс попытался сделать то же самое, но потом извинился.
Джаред, пристально следил за ней из-под полуприкрытых век.
— Вы заметили, что, разговаривая с ними, ни разу не изменили себе?
— Да.
— Можно сказать, что все вы оставались в обычных рамках?
— Да. Кроме того, что к концу разговора я не смогла образумить Лору.
— Это нетипично?
— Да, пожалуй, нетипично.
— Почему так случилось на этот раз?
— Потому что она была слишком сердита.
— Иными словами, в ярости?
— Да.
— Забудем на минуту, о ее физическом состоянии. Как вы думаете, чем она была так сильно расстроена? Особенно если учесть, что она теперь знает: с вами все в порядке, и вы скоро вернетесь домой?
Кит пожала плечами.
— Я так и не поняла.
— Кит, вы поняли. Подумайте.
— Я разозлила ее.
— Чем?
— Я не пыталась ее задобрить.
— Такая реакция типична для нее?
— Вы имеете в виду, так ли она реагирует, когда ей не удается, настоять на своем?
— Да. Когда она не может манипулировать вами.
— Манипулировать мной?
— Лора прекрасно знает, что, если она станет бушевать, вы броситесь утешать ее. Этот прием она использовала с самого детства, чтобы получить желаемое. И у вас выработалась определенная реакция. Чего она и добивалась. А вот сегодня вечером вы отвечали не так, как ей хотелось. И каков результат?
— Она разозлилась и бросила трубку.
— Почему?
— Почему? — Кит напряженно всматривалась в его глаза, пытаясь понять, чего он от нее хочет.
— Да. Почему? Вы полагаете, что испугали ее, изменив стереотип поведения?
Кит поежилась.
— Лору нелегко запугать. Я думаю, она бросила трубку, чтобы наказать меня.
— Наказать? Интересное слово. Как будто вы непослушная маленькая девочка, которую следует отправить в постель без ужина?
— Возможно.
— Какую форму примет ее желание наказать вас, когда вы вернетесь домой, и будете продолжать сопротивляться ее угрозам?
— Угрозам?! — воскликнула Кит.
— Ну, скажем, манипулированию вами, — изменил он формулировку.
— Судя по ее последним словам, она вряд ли захочет разговаривать со мной в ближайшем будущем, не говоря уж о том, чтобы видеть меня.
— Это вас тревожит?
— Ну, естественно. Правда, я смогу это пережить.
— Почему?
— Потому что, как сказал Росс, врач объясняет ее поведение болезнью, и потому что вы заставили меня увидеть мою сестру в новом свете.
Джаред рассеянно потер ладонью грудь.
— А когда меня не будет рядом, когда я не буду помогать вам, разбираться в ситуации, у вас хватит сил оставаться объективной? Или вы вернетесь к старым стереотипам, потому что так вам будет легче эмоционально? Как вы думаете?
Кит вдруг потеряла интерес к игре. Джаред прямым текстом объявил ей, что после отъезда в Солт-Лейк-Сити, в понедельник, она его никогда больше не увидит.
Ей сразу стало холодно, она поднялась, обхватила себя руками. Никогда не видеть его, не слышать его смех… Никогда не разговаривать с ним… Не разделять с ним вот такие моменты… Боль казалась невыносимой.
Резко обернувшись к нему, она сказала:
— Я… я больше не хочу об этом говорить. Если вы не возражаете. Я устала и хочу спать.
Джаред тоже поднялся. Его лицо снова стало непроницаемым, и Кит не могла понять, о чем он думает.
— Если я вам понадоблюсь, я рядом.
Он уже давно ушел, а Кит все лежала на кровати, свернувшись калачиком, и плакала, пытаясь подушкой приглушить рыдания.
Она не могла продолжать разговор и впервые — за все время знакомства с Джаредом — не смогла сказать ему правду.
И вовсе не из-за Лоры она так расстроилась. С этой проблемой Джаред помог ей разобраться. Дело, в самом Джареде. Она так пылко, так безумно полюбила его, что жизнь без него не имеет для нее никакого смысла.
Кит рыдала, пока у нее просто не осталось больше слез. Далеко за полночь она приняла решение.
Джаред ее не оставит, пока не поймают преследователя. Он так устроен, что не сможет ее бросить. Заботливый, всегда сочувствующий чужой беде, компетентный врач. Единственное чем она может отблагодарить его за все что он для нее сделал, — это вернуться домой в понедельник и покончить со всей этой историей. У него своя жизнь, течение которой она нарушила. Люси его ждет…
Но мысль о Люси только усилила ее страдания. В полном отчаянии Кит поднялась, чтобы выпить воды, и беспокойно заметалась по комнате.
Если бы она была другой, если бы родители воспитали ее на других принципах и в другой системе ценностей, она сейчас проскользнула бы в комнату Джареда и всеми силами дала бы ему понять, как он ей нужен. Многие женщины согласятся провести одну ночь в объятиях любимого человека, даже если их любовь безответна.
Может, Джаред будет рад случайному развлечению. А может быть, и нет. Она знает, что нравится ему, что между ними существует какая-то особая связь. Но ведь он поцеловал ее в лоб не более пылко, чем целовал на ночь отец.
Она лишь обманывает себя, пытаясь по-иному истолковать тот поцелуй.
Кит металась по комнате, и ее взгляд, словно магнитом притягивало к магнитофону. Минут через десять она остановилась и взяла его в руки. Джаред оставил его здесь случайно или намеренно?
Кит нахмурилась. Он настаивал, чтобы она прослушала пленку, а такая настойчивость, такая безжалостная требовательность не в его характере. Он явно вел какое-то расследование, что-то искал. Почему? Неужели он не верит, что ей самой хватит сил противостоять Лоре?
Поддавшись порыву, Кит перемотала пленку и, уменьшив звук, стала слушать. Ведь это она положила конец эксперименту. Джаред явно был готов продолжать его до бесконечности. И снова ей пришлось спросить себя: почему?
Кит рухнула в кресло и, обхватив колени руками, стала слушать, главным образом Лору.
Сестре не нравилось вторжение полиции и прессы в ее личную жизнь. Это вполне понятно. Она могла потерять и этого ребенка, но не потеряла. Беременность сохранена.
Лора возмущена, что Кит ничего не сказала ей о своих планах. Что намерена сбежать. Ничего нового. Кит и раньше прекрасно знала, что ее сестра всегда считает необходимым самой контролировать любую ситуацию. Выходит Лора взбешена тем, что Кит не сообщила ей, когда вернется домой.
Взвесив все, Кит решила: единственное, что могло бы объяснить гнев Лоры, — что ее не поставили в известность о записке в театральной программке.
Росс же был расстроен по совершенно другим причинам. Он думал, что Кит похитили. Лора даже не упомянула об этом. Росс рассердился, только когда понял, что и он, и Лора переживали и мучались понапрасну. О балете он даже не вспомнил.
Кит опять включила запись. И снова услышала, как объясняет Россу, почему сбежала из театра. Потому что психопат предпринял новую угрозу.
И вдруг ее мысли метнулись к словам Лоры о записке в программке. И у Кит по спине пробежали мурашки.
Как Лора об этом узнала?
Откуда ей известно, где находилась записка? Она не могла узнать об этом от Росса! Она вообще ни от кого не могла этого узнать! Ни от одной живой души!
Кит словно током ударило. Она вскочила на ноги. Сердце бешено билось, ей было трудно дышать.
— Джаред! — закричала она во весь голос. — Джаред! — Она подбежала к соседней комнате и принялась изо всех сил колотить в дверь.
Доктор Бэннинг схватил ее и втащил в свою комнату.
Большой, сильный, надежный, крепкий, как скала. Он был рядом, он готов защитить ее. Ей так хотелось броситься в его объятия, но она сдержалась.
— Я же говорил, что дай вам время — и вы сами найдете ответы на все вопросы.
Кит дрожала как осиновый лист. Она смотрела на Джареда так, словно видела его впервые.
— Вы давно поняли, что это Лора?
Он нерешительно шагнул к ней.
— Я подозревал ее с самого начала, но у меня не было никаких доказательств, пока Дарт не добрался до театрального служителя, продающего программки. Лора подкупила его, и он дал вам программку с запиской.
В глазах Кит горел укор. Обвинение. Ей было так больно, что она даже не могла заплакать.
— Почему вы сразу не сказали, что это Лора? Почему вы заставили меня пройти через все эти муки? — задыхаясь, крикнула она, хотя ее терзало совсем другое: «Почему ты заставил меня провести с тобой столько времени, что я по уши влюбилась в тебя? Полюбила так, как никогда никого не смогу полюбить?»
— И вы бы поверили мне? — спросил он нарочито спокойно. — Дали бы возможность объяснить, почему, я ее подозреваю? Вы бы стали работать со мной? Провели бы со мной столько времени, если бы я попытался очернить вашу сестру, указал бы вам на ее недостатки? Вы всех оценивали беспристрастно, кроме вашей сестры. У вас были на глазах шоры… Вы относитесь к Лоре, как львица к своим львятам. Ваша преданность похвальна. Но она могла стоить вам душевного здоровья. Вы должны были обнаружить правду сами.
Все так, как он говорит, думала Кит. Ей нечего возразить ему, эхо его слов больно билось в ее ушах.
— Можете ненавидеть меня, Кит. Я пойму. Вы не первый мой пациент, огорченный диагнозом. Но в конце концов, положительные результаты перевесят болезненность эксперимента.
«Нет! Не перевесят!» — мысленно ответила она и, судорожно вздохнув, сцепила пальцы.
— Вы не забыли у меня магнитофон, вы оставили его нарочно.
Он согласно кивнул.
— Я надеялся, что вам станет любопытно, и — с вашим незаурядным интеллектом — вы поймете, чего я добиваюсь.
«Я не хочу, чтобы тебе нравился мой незаурядный интеллект. Я хочу, чтобы ты любил меня, Джаред Бэннинг», — подумала Кит, отворачиваясь от него.
— А если бы я не поняла, что бы вы тогда предприняли?
Он задумчиво потер большим пальцем нижнюю губу.
— Ничего. Вы бы вернулись в Солт-Лейк-Сити, по-прежнему ничего не зная, а мы бы придумали план, как поймать вашу сестру с поличным. Такой вариант вам больше подходит?
У Кит задрожал подбородок.
— Мне ни один вариант не подходит, — прошептала она. — Ни один.
— Конечно, магнитофонная пленка — лишь косвенная улика, но показаний театрального служителя достаточно, чтобы доказать виновность Лоры.
— Боже милостивый!
— Теперь понятно, почему полиция не смогла вычислить вашу сестру. Лора обходилась без помощников, сама забрасывала вас угрозами.
Дрожь Кит стала совершенно неконтролируемой.
— Сядьте, Кит, успокойтесь, — сказал он. — Вы побледнели.
Она подчинилась и, ничего не соображая, опустилась в кресло.
— Лишь одно изменилось. Вы теперь знаете, кто вас преследовал. Необходимо сообщить врачу Лоры о том, что она натворила. Он попробует помочь ей. Вам же на данном этапе не следует с ней встречаться. Кто знает, как ваша сестра отреагирует, когда поймет, что вы все знаете.
Кит закрыла лицо руками. Похоже, ее кошмару не видно конца.
— Лора получит всю необходимую помощь, — продолжал Джаред.
Кит не видела его, но почувствовала, что он подходит и опускается перед ней на корточки. Затем он отвел ее руки от лица и уже не отпустил их.
— Чем скорее ее поставят перед фактом, заставят посмотреть правде в глаза, понять, что она натворила, тем лучше для всех, особенно для ее будущего ребенка. — (Глаза Кит снова наполнились слезами.) — Я знаю, вы любите Лору. Именно поэтому я хочу кое-что предложить. Думаю, для вас это самый лучший выход.
В его словах есть смысл. В его словах всегда есть смысл, но в данный момент Кит чувствовала себя такой опустошенной, что не могла трезво рассуждать. Она не могла смириться с мыслью, что Лора задумала и осуществила такой страшный план. Это выше ее понимания и кажется совершенно нереальным. Если бы не доказательство, зафиксированное на пленке, она бы ни за что не поверила.
Джаред сжимал ее руки, но Кит не могла прийти в себя. Настоящее казалось таким далеким, таким нереальным.
Он снова прошептал ее имя.
— Ч-что вы задумали? — наконец, очнувшись, спросила Кит, по-детски утирая глаза кулачком.
— Ваша сестра — конечно, с помощью врача и учитывая, что у нее все-таки будет ребенок, — сможет преодолеть свои прежние чувства к вам.
— Вы думаете, ее можно вылечить? — пылко воскликнула Кит.
— Конечно. Однако наступит момент, когда она почувствует себя лучше — физически и эмоционально, — и ее станут мучить угрызения совести. Необходимо дать ей время для полного исцеления.
Кит затаила дыхание.
— Сколько времени?
— Это может определить только ее врач.
— Вы считаете, что я вообще не должна попадаться ей на глаза? Что я не должна возвращаться в Солт-Лейк-Сити?
— Повторяю: оставьте это на усмотрение ее врача.
Кит растерла невыносимо пульсирующие виски и встала.
— Джереми будет в ярости.
— Напротив. Он прекрасно понимает ваше положение. Ваше место остается за вами, пока вы не сможете вернуться к работе.
— Наверное, я найду, куда уехать. У меня есть родственники в Колорадо, — сказала Кит, и собственные слова показались ей ужасными.
— Зачем куда-то уезжать? Почему бы не пожить на ранчо? Мое предложение остается в силе.
«О, Джаред, не надо. Я этого не вынесу. Почему ты так поступаешь со мной?» — мысленно взмолилась Кит.
— Это дом вашей родственницы, а не ваш! — выпалила она. — Я не могу ей навязываться.
Его брови дернулись.
— Люси не будет на ранчо. Ее родители живут в Сакраменто, и ждут не дождутся, когда она с детьми приедет погостить у них. Вот-вот они уедут. Если вас это успокоит, девяносто процентов времени я буду проводить в Солт-Лейк-Сити. Ранчо будет всецело в вашем распоряжении. Мы подключим мой компьютер к сети «Стрэджи-Корп», и вы сможете работать, не покидая Хибер.
Кит замотала головой.
— Вы очень добры, но я не могу принять ваше предложение.
Боясь снова разрыдаться, она бросилась в свою комнату, но не успела запереть дверь — мощная фигура Джареда заслонила весь проем.
— Если не хотите быть мне обязанной, можете платить арендную плату и, — я видел ваши платежки, — возместить все, что я на вас истратил. Лишние деньги мне не помешают. Дайте знать, как только решитесь стать моим арендатором.
Почему он продолжает? У нее больше не осталось предлогов, чтобы отложить отъезд.
Кит пронзила боль еще более сильная, чем от предательства Лоры. Необходимо уехать рано утром! И неважно, что Люси собирается в Калифорнию. Ее отсутствие предполагает лишь временную отсрочку, а потом Люси вернется… Этого Кит уже не сможет перенести.
В полном смятении она схватила парик с очками и швырнула их в мусорную корзину.
— Вполне, с вами согласен, — пробормотал Джаред. — Вы мне гораздо больше нравились в образе лебедя. По меньшей мере, тот костюм останется в семье.
Кит больше не сдерживала чувств и резко повернулась к нему. Ее глаза сверкали непролитыми слезами.
— Все кончено, Джаред, неужели вы этого не понимаете? Вы спасли мне жизнь и помогли решить мои проблемы. Почему же вы продолжаете заботиться обо мне? Вы пошли гораздо дальше того, к чему вас обязывает клятва Гиппократа. Вы сделали больше, чем может ожидать от ближнего, попавший в беду человек. Я бы все на свете отдала, чтобы отблагодарить вас.
— Все на свете? Не шутите? — спросил он, обжигая ее, своим ослепительно синим взглядом.
Острая боль снова пронзила сердце Кит.
— Неужели вы сомневаетесь?
— Тогда примите мое предложение, и будем считать, что мы в расчете.
Кит сжала горло рукой.
— Я не понимаю.
— Слышали выражение: «Доктор, исцели себя сам»? Это именно тот случай.
— Что вы имеете в виду?
— Моя жена сдалась, когда жизнь показалась ей невыносимой. Она считала, что ничего не может мне предложить, поэтому не стала ничего у меня просить. Она лишила меня возможности дать ей то, что я мог ей дать. И многие годы я прожил с невыносимым чувством вины. Но вот на пороге моей клиники появилась раненая птица. Жизнь казалась ей конченой, но она доверилась мне, раскрыла свою душу и позволила помочь ей. Она никогда не узнает, что это она помогла мне. Кит, не лишайте меня того, что излечит мою душу. Пока ваша сестра не выздоровеет, вам необходима помощь. И я готов оказать вам эту помощь. Для меня это жизненно важно. Но — как и моя жена — вы должны сами сделать выбор. Утром дайте мне знать о своем решении.



Глава десятая


Кит очень понравилось водить джип. Он принадлежал брату Джареда, и сейчас им никто не пользовался. Джаред настоял на том, чтобы она ездила на этой машине, пока остается в горах.
Кит остановила джип у парадного входа в большой дом и перенесла все, что привезла с собой. Необычная для февраля оттепель превратила снег в слякоть, и, чтобы не пачкать полы, Кит первым делом стянула с ног сапоги…
Она жила здесь уже пять недель, и ее любимыми комнатами стали спальня и кабинет Джареда. В них были огромные венецианские окна, обрамлявшие, словно роскошные рамы, прекрасный вид на покрытые снегом горные вершины.
Кит превратила кабинет Джареда в свою лабораторию. Буря, вызванная, ее исчезновением, утихла, и жизнь постепенно вошла в новую колею. Окрыленный известием о том, что Кит в безопасности, Джереми приезжал раз в неделю, якобы для обсуждения проектов «Стрэджи-Корп».
Когда же он стал пропадать у нее весь день и настойчиво приглашать поужинать где-нибудь, Кит пришлось положить этому конец. Проведя рядом с Джаредом ту невероятно счастливую неделю, она многому научилась. В частности, тому, что необходимо быть честной и с самой собой, и с окружающими — то есть вести себя так, чтобы невозможно было неправильно истолковать ее поведение.
Кит откровенно объяснила Джереми, что он ей очень нравится, как начальник, как коллега, но не более того. Она даже сказала ему, что, по ее мнению, он все еще любит свою бывшую жену и с этим надо что-то делать.
Джереми долго молчал, но в конце концов, согласился. Вооруженная собственным опытом, Кит предложила ему подвергнуть свои чувства проверке, и Джереми ответил, что подумает, но заставил пообещать, что они останутся друзьями. Кит испытала огромное облегчение.
Еще один человек стал считать ранчо своим вторым домом. Росс приезжал или звонил каждый день: ему необходимо было говорить с Кит о жене, о будущем ребенке, обо всем, что стряслось. Он чувствовал и себя виноватым, перед Кит, хотел оказать ей хоть какую-то поддержку, успокоить ее.
Когда врач сказал Лоре, что знает об угрозах, которыми она изводила свою сестру, Лора совсем расклеилась. Похоже, она действительно не осознавала всей мерзости своих поступков и теперь была подавлена тем, что оказалась способной на подобную жестокость. Заставив Лору оценить свое поведение, врач смог перейти к лечению. Он также предложил Россу и Лоре обратиться к психологу, занимающемуся вопросами брака и семьи. К удивлению Кит, ее родственники последовали мудрому совету. Более того, Росс отказался баллотироваться на пост губернатора и вышел из предвыборной гонки, поставив на первое место в своей жизни жену и будущего ребенка.
Самыми приятными новостями из всех, что привозил Росс, оказались надежды врача на полное выздоровление Лоры. Росс был в восторге, и — впервые за все время знакомства с ним — Кит стала относиться к нему, как к члену семьи, ощутив, что их действительно связывают родственные узы.
Но самым удивительным результатом ее исчезновения стала неожиданно проявившаяся любовь друзей и знакомых. Посыпались открытки и письма, зазвенели телефонные звонки. Все выражали ей свое сочувствие.
С помощью Дарта разрешилась и еще одна проблема. Прессе намекнули, что Кит пришлось исчезнуть из-за поступающих ей угроз. К счастью, преследователь, имя которого, названо не будет, установлен, пойман, и дело официально закрыто. Таким образом, мысль о причастности Лоры ко всему этому никому даже в голову не пришла.
Кит хотела расплатиться с Дартом и попросила у него счет, но бывший полицейский только улыбнулся и сказал, что, поскольку дело доставило ему огромное удовольствие, было бы несправедливо брать за него деньги. Однако он принял ее приглашение на ужин. Приглашение включало жену Дарта и доктора Джареда. Они вчетвером провели прекрасный вечер. Джаред был так красив и обаятелен, его близость казалась такой естественной, что у Кит буквально сердце разрывалось. Ей было нестерпимо горько думать, что скоро они расстанутся навсегда.
Если не считать того вечера, она большей частью оставалась одна, но не испытывала ни неловкости, ни горечи одиночества. Уборщица, как и при Люси, приходила раз в неделю, так что дом оставался безупречно чистым. Каждый день к ней заглядывали работники ранчо. Возможно, по указанию Джареда.
Джаред… Единственный человек на свете, кого Кит действительно хотела видеть.
После чудесного вечера в ресторане он приезжал в Хибер дважды, но лишь затем, чтобы провести прием в клинике и уладить свои дела.
Оба раза ей не было известно, что Джаред находится в Хибере, пока он часам к шести вечера не завозил ей свои магнитофонные записи для распечатки. Ей было очень больно сознавать, что он, находясь менее чем в двух милях от нее, не предлагает приехать в клинику помочь ему.
Ей становилось все труднее скрывать от него свою боль. Когда он расспрашивал, как она себя чувствует, как проводит время, как идут ее дела, Кит заставляла себя отвечать бодро, хотя ее сердце обливалось кровью.
Он ни разу не показал, что нуждается в ней или скучает без нее. Как будто никогда не было тех безмятежных дней в его клинике в Солт-Лейк-Сити. То потрясающее ощущение близости, казалось, совершенно испарилось, и Кит убедила себя, что Джаред хоть и получал удовольствие оттого, что помогал ей, но его сердце отдано Люси. Он, несомненно, с нетерпением ожидает ее возвращения из Калифорнии.
Работа, больше не служила для Кит панацеей от сердечной боли. До встречи с Джаредом она могла уйти с головой в проблему и забыть обо всем на двенадцать-четырнадцать часов.
Теперь же в самый разгар занятий ее взгляд вдруг начинал скользить по кабинету, останавливаясь на его книгах, его картинах, дорогих ему вещицах. Она представляла себя его женой. И тогда мысли ее становились столь интимными, что она краснела и пыталась сосредоточиться на работе.
Так протекали ее дни, таким мог стать и сегодняшний день.
Кит вставила новый лист бумаги в принтер, надеясь, что сможет выбросить Джареда из головы хоть на пару часов.
Затрезвонил телефон, однако она не сразу сняла трубку.
— Ранчо «Ловкий конокрад».
— Кит?
— Лора! — воскликнула Кит, и тут же услышала рыдания сестры. Прошла минута, а может быть, больше.
Наконец Лора взяла себя в руки.
— Я… я пойму тебя, если ты никогда больше не станешь разговаривать со мной.
— Не думай так, Лора. Я люблю тебя.
— Врач сказал, что виноваты мои гормоны, разбушевавшиеся после выкидыша, но это меня не оправдывает. Я могу только молиться, что когда-нибудь ты простишь меня.
Теперь уже Кит не могла остановить слез.
— Я уже простила! Бедняжка. Ты столько пережила.
— Нет. Это ты страдала. Я до конца жизни не забуду этого. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы загладить свою вину. Кит, я правда люблю тебя. Больше, чем ты можешь себе представить. Но я всегда завидовала тебе. Мне так стыдно, я так сожалею.
— Не надо. Все позади, Лора. И я хочу, чтобы ты была счастлива.
— Что касается Росса и ребенка, то вряд ли я когда-либо была счастливее, чем сейчас. Но как только я вспоминаю о том, что сделала… — Лора говорила с такой искренней горечью, что отголоски боли, еще таившиеся в душе Кит, куда-то исчезли.
— Ты не отвечала за свои поступки. Ты ничего не могла поделать с собой. Давай больше не вспоминать о прошлом.
— Тогда вернись домой. Пожалуйста, Кит. Вернись домой. Я хочу, чтобы мы стали друзьями. Настоящими друзьями. Навсегда. Я так хочу обнять тебя. — Лора снова разревелась.
Кит тоже хотелось заплакать.
— Я вернусь, Лора. Я скоро вернусь, — сдавленно произнесла она и повесила трубку.
Как чудесно, что Лора выздоровела. Но Кит почувствовала себя такой несчастной, что не смогла сдержать охватившую ее дрожь. Джаред сказал, что она может оставаться на ранчо, пока Лора не поправится. Этот день настал…
Все кончено. Бесповоротно. Слезы побежали по ее вмиг осунувшемуся лицу и закапали на футболку. Безумные мысли метались в мозгу. Нет, она больше не станет делать глупостей. Достаточно ее экстравагантного бегства из театра. Не дожидаясь вечера, она уберется из этого дома, из жизни Джареда.
Чтобы не передумать, Кит быстро схватила трубку и позвонила в юридическую фирму Росса. Затем написала письмо Джареду, в котором сообщила, что, поскольку Лора выздоровела, она, Кит, возвращается в Солт-Лейк-Сити, в свою квартиру.
Поблагодарив его за все, она закончила письмо такими словами:
«Надеюсь, теперь мы в расчете. Желаю Вам счастья, которое Вы заслужили больше, чем кто-либо другой на всем белом свете. Кит».
В конверт с письмом она вложила чек, покрывающий арендную плату за время, проведенное в его клинике и на ранчо, и затраты на все, что он купил ей.
Письмо, ключи от дома и джипа Кит решила оставить управляющему, с которым Джаред постоянно держал связь.
Покончив с самым главным, она принялась собирать свои вещи. Когда Росс приедет за ней, и она покинет этот дом, ничто не должно напоминать Джареду, что она когда-то жила здесь. Конечно, и костюм лебедя она тоже заберет с собой.


* * *

— Эй, Кит! Там кто-то в приемной хочет поговорить с тобой.
Как некстати! Отчет должен лежать на столе Джереми к концу обеденного перерыва! Продолжая печатать, Кит пробормотала:
— Арни, кто бы там ни был, я не могу сейчас все бросить.
— Она сказала, что ее имя — Люси Бэннинг.
Кит в панике нажала не ту клавишу, уничтожив все, что успела сделать с утра. Она вскочила и бросилась к двери.
— Арни, пожалуйста, найди Лори. Она здесь единственный техник, и только она знает, как залезть в эту штуковину и извлечь оттуда все, что я потеряла. Иначе Джереми убьет меня.
— Кажется, она и Билл ушли обедать.
— Хватай ее, как только вернется. Пожалуйста, сделай это для меня, а я отредактирую твой статистический отчет.
— Договорились!
Взвинченная до предела, с трудом сохраняя самообладание, Кит бежала по лабиринту коридоров.
Одетая в джинсы и свитер свой обычный рабочий наряд она почувствовала робость, как только увидела соперницу щеголявшую роскошным калифорнийским загаром в элегантном шелковом костюме-тройке кофейного цвета с молодежной стрижкой, с позолоченными солнцем прядями волос. В общем, Люси мало напоминала не оправившуюся после потери мужа женщину, покинувшую Хибер более двух месяцев тому назад. Она выглядела еще более красивой и, уж точно, более самоуверенной.
Несомненно, в этом заслуга Джареда. Господи, любая женщина, которой повезло завоевать его любовь, преобразилась бы.
Что могло привести сюда Люси?
Прошло три адских недели после побега Кит из Хибера. Все это время было заполнено сверхэмоциональными визитами к Лоре, чьи угрызения совести разрывали сердце Кит, и попытками снова приспособиться к бешеному ритму работы в «Стрэджи-Корп». Она с трудом добилась хоть какого-то подобия нормального состояния. Ее жизнь только-только стала возвращаться в прежнее русло.
И за все эти три недели ни слова от Джареда! А ведь управляющий не мог не передать ему письмо. Значит, Джаред согласен: они больше ничего не должны друг другу. Конец сказке…
— Привет, Кит! — Люси взяла инициативу в свои руки. — Я уверена, что вы не ожидали увидеть меня, и, вероятно, выбрала не самый удачный момент. Но я боялась, что вы не захотите объясняться со мной по телефону.
— Что вы! Ни в коем случае! Похоже, вы чудесно отдохнули. Как дети?
— Прекрасно. Хотелось бы сказать то же самое о Джареде.
Кит охватила паника.
— А что с ним?
— Вероятно, то же самое, что и с вами.
Ошеломленная, ответом Люси, Кит не знала, как реагировать.
— Джаред, по уши влюблен в вас. Это было видно сразу, когда я с детьми ворвалась в его дом.
— Что?.. — Кит не поверила своим ушам.
— Если бы я до такой степени не расклеилась после смерти Грейсона, думаю, вы уже были бы миссис Джаред Бэннинг.
— Но…
— Кит, можете не лукавить со мной, — прервала ее Люси. — Я прекрасно знаю, что значит влюбиться в Бэннинга. У вас все признаки налицо. Предупреждаю, болезнь неизлечима. Однако в Калифорнии я встретила человека, который заставил меня понять, что мне предстоит как-то прожить остаток жизни. И для этого недостаточно воспоминаний о Грейсоне. Джаред — не Грейсон, хотя в нем много тех качеств, которые я так любила в своем муже. То есть я пытаюсь объяснить, что пришла извиниться за свое поведение. Дети уже влюблены в вас. Если нам предстоит породниться, я хочу, чтобы мы стали друзьями.
Кит никак не могла прийти в себя. Сердце билось где-то в самом горле.
— Я… я тоже этого хочу, но вы ошибаетесь насчет чувств Джареда ко мне. Он ни разу не позвонил с тех пор, как я уехала с его ранчо.
— Ну… вы не оставили ему ни шанса. Мы виделись вчера вечером, и он бормотал что-то о вашем отце, о том, что не должен ни к чему принуждать вас и что вы не желаете иметь с ним ничего общего. Ну, конечно, он слишком много выпил, но я смогла понять, что он хочет сказать. А вы понимаете, что он имел в виду?
— Да! — с горечью воскликнула Кит. — Но это безумие. Я люблю его и…
— Тогда, полагаю, вам лучше сказать это ему самому. И вы должны знать кое-что еще. Врачи славятся тем, что умеют диагностировать любые болезни, кроме своих собственных, а как пациенты они вообще невыносимы. — Женщины улыбнулись друг другу. Люси наклонилась, погладила руку Кит и снова стала серьезной. — Джаред пережил две страшные потери: смерть жены и Грейсона. Но я считаю, что если он потеряет еще и вас, это станет для него полной катастрофой.
— Люси… — Кит попыталась выразить словами свою благодарность и не смогла, как не смогла сдержать дрожь. Она порывисто кинулась к Люси и поцеловала ее.


Часы на приборной доске такси показывали десять сорок пять. Кит изображала, что испытывает сильнейшую боль после падения, и незаметно для водителя напряженно вглядывалась в темноту.
Свет горел лишь в одном-единственном окне, — в спальне Джареда. Кит с надеждой приняла этот одинокий огонек, как доказательство того, что Джаред дома.
— Вы уверены, что это клиника? — спросил таксист.
— Да. Я бывала здесь раньше. Доктор принимает в любое время и берет недорого. Я была бы вам благодарна, если бы вы помогли мне подняться по ступенькам.
— Конечно, помогу.
Через пару минут пожилой водитель такси уже нажимал кнопку звонка. Кит навалилась на него всем телом и с тихими стонами, положила голову, на его худое плечо.
Как только дверь открылась, Кит бросилась к Джареду и обхватила его руками.
— Доктор Бэннинг! Какое счастье, что вы дома. Помогите мне. Я теряю сознание.
Она не солгала. Но это было вызвано тем, что Джаред прижал ее к своей широкой крепкой груди, и она услышала биение его сердца.
— Я расплачусь, как только уложу ее, — сказал Джаред водителю.
— Нет-нет, я уже расплатилась.
Дверь захлопнулась, и Джаред включил электронный замок. Кит ждала только этого звука, означавшего: они одни! Именно об этом она так мечтала!
Он взглянул в ее лицо.
— Боже милостивый! Кит! Неужели это вы? — прохрипел он, быстро ощупывая ее в поисках повреждений. — Какого черта вы так вырядились?
Кит не хотелось отвечать ему. Пока не хотелось. Она опустила голову на его плечо и мертвым грузом повисла на его руках.
Чертыхаясь, Джаред подхватил ее и чуть ли не бегом помчался в ближайший кабинет. Правда, на этот раз он совсем не походил на невозмутимого, методичного врача.
Тяжело дыша, он нащупал пульс, пробежал дрожащими руками по ее телу, закутанному в пелерину.
— Джаред… — тихо позвала она.
— Слава Богу, вы в сознании. Что случилось, дорогая? Скажите мне!
«Дорогая»! Какое чудесное слово!
— Вы такой замечательный врач. Я просто поражаюсь, что вы до сих пор не поставили диагноз.
Он осторожно снял с нее белую шапочку, и его пальцы скользнули в черные кудри в поисках шишки. Жаркие искры желания обожгли ее оголенные нервы.
— Вы не там ищете, доктор.
Побледнев, он распахнул накидку и стал обследовать ее ноги. Из-под полуопущенных век, она следила за быстрой сменой чувств на его суровом лице. Его тревога и нежность растопили лед в ее сердце.
Долгие недели она пыталась представить его руки на своем теле. Потрясающее ощущение. И терпение ее лопнуло.
С дерзостью, которой она никогда от себя не ожидала, Кит подняла руки и обняла его за шею.
— Вы меня поражаете, доктор Бэннинг, — шепнула она. — Такой прекрасный диагност. Как же вы не распознали явных признаков моей пылкой любви к вам?
Синие глаза потемнели.
— Кит…
И в том, как он произнес ее имя, она услышала все, что хотела услышать.
— Дорогой, мне необходимо срочное лечение. Немедленно, — прошептала она. — Не заставляй, меня больше ждать ни сек…
Его губы жадно впились в ее рот, заглушая слова. Кит так долго ждала этого! Ее губы раскрылись навстречу ему, призывая, заставляя немедленно утолить ее голод.
Кит застонала, и это уже не было игрой или притворством, эти тихие стоны сами собой рвались из ее горла. Каждое прикосновение, каждая ласка усиливали ее возбуждение, и она все крепче прижималась к нему.
— Джаред! — повторяла Кит снова и снова. — Я люблю тебя, — шептала она в лихорадке поцелуев. — Если бы ты только знал, как я тебя люблю.
— Давай выясним, как, — предложил он, приподняв ее и прижимая к себе.
Кит никогда раньше не влюблялась и не была готова к такой буре чувств души и тела. В охватившей ее страсти она сознавала лишь одно: Джаред обнимает ее и целует так, словно она самая большая ценность на всем свете. Она была счастлива, и ей было необходимо дарить счастье ему.
— Я хотел поцеловать тебя еще в ту первую ночь, — признался он, осыпая поцелуями ее шею и плечи. — Я влюбился в тебя, как только взглянул в твои затравленные зеленые глаза. Я хотел стать тем, кто излечит тебя от страха.
— И ты им стал, — прошептала она, целуя его, впитывая вкус его кожи, аромат его волос.
— Тот медосмотр превратился для меня в мучительнейшую пытку. Врач должен думать только об исцелении больного, а я представлял, что почувствовал бы, если бы обнял твое прекрасное тело. Я готов был нарушить все законы морали и затащить тебя в свою постель. В любой момент я мог бы целовать твои изумительные губы, и ты была бы в полной безопасности.
Его сильное тело дрожало.
— Почему же ты этого не сделал? — воскликнула она.
— Не спрашивай меня, — простонал он, лаская ее спину, бедра и все более, пылко прижимая ее к себе.
— Дорогой… — она обхватила его лицо ладонями. — Теперь моя очередь признаваться. В тот первый вечер, когда ты распахнул на мне пелерину и посмотрел на меня, я бы позволила тебе делать все что угодно. Я со страхом ждала конца осмотра.
— Кит… — потрясенно прошептал он.
— Это правда. Никогда бы не поверила, что смогу почувствовать такое. Послушай, я была охвачена ужасом, мне пришлось бежать. И вдруг — надо мной возвышается невероятный мужчина. Он трогает мое тело и волосы, ласкает и, сам того не понимая, возбуждает меня. Мое тело превращается в одно пылающее желание… которое, между прочим, ни на секунду с тех пор не утихало…
Джаред судорожно вздохнул.
— Я был охвачен таким же желанием, оно сводило меня с ума. В тот день, когда ты плакала на моей кровати… Кит… — его голос дрогнул, — я не раздумывая обнял тебя. Я просто ничего не мог с собой поделать.
Она едва не задохнулась от нахлынувших чувств.
— Джаред, я чуть не поцеловала тебя тогда. А та ночь в мотеле? Ни за что не поверишь, скольких усилий мне стоило не постучать в твою дверь. Я готова была молить тебя о любви, хотя думала, что тебе нужна Люси.
При упоминании этого имени он замер и удивленно посмотрел Кит в глаза.
— Мне никогда не нужна была Люси.
— Теперь я это знаю. И никогда больше не стану думать о ее чувствах к тебе.
Он нахмурился.
— Что случилось?
— Она пришла ко мне на работу. Извинилась. Короче говоря, она решила, что мы должны подружиться, раз уж нам предстоит стать родственницами.
Кит снова приникла к его груди.
— Слава Богу, что я отправил Люси в Калифорнию и привел в порядок ее мозги. Если бы не она…
— Не надо больше об этом, милый. Теперь мы вместе, и только это важно.
— Кит, выходи за меня замуж.
— С удовольствием, только поскорее.
— Завтра, — прошептал он, пряча лицо в ее волосы.
Кит удовлетворенно вздохнула.
— Я так рада, что ты это сказал. Я не хочу ждать.
— Как насчет шикарной свадьбы, которую устроил бы твой отец?
— Джаред… Если бы наши родители были живы, если бы у Люси и Лоры не было сейчас проблем, я бы не желала ничего другого. Но сейчас — ради, наших близких — я хочу скромную церемонию.
Она едва успела закончить свою речь, как Джаред снова целовал ее.
Через несколько минут у него возникло новое предложение:
— Как насчет церемонии в нашей фамильной церкви?
— Неужели надо спрашивать?
— Первым делом я позвоню с утра пастору. Потом получим лицензию и сразу поедем в Хибер.
— Боюсь поверить, что все это происходит со мной наяву.
— Кит… мы должны обсудить еще кое-что, — очень серьезно заявил он.
— Если ты о детях, думаю, следует начать как можно быстрее. — Джаред с трудом проглотил комок в горле, и Кит поняла, как много значат для него ее слова. — Ты будешь таким замечательным отцом, что я хочу как минимум четверых.
— А как же твоя работа?
— С тем компьютером на ранчо я большую часть работы смогу выполнять дома. И здесь можно установить такую же систему. Джереми с удовольствием пойдет на уступки.
— Он любит тебя, — тихо сказал Джаред.
— Он думал, что любит, но мы во всем разобрались. Он знает, что я люблю тебя.
Джаред поднял ее руку и поцеловал в ладошку.
— Мы можем жить здесь с понедельника по пятницу, а уикенд проводить на ранчо.
Кит улыбнулась во весь рот.
— Чудесно, но что скажет Люси?
— Она встретила в Калифорнии мужчину…
— Я так и поняла.
— Мне кажется, она станет все больше времени проводить там.
— Если ему удалось поразить твою родственницу, он должен быть необыкновенным. Знаешь, что она сказала: если влюбишься в Бэннинга, это неизлечимо.
Он улыбнулся.
— Неужели?
— Ты и сам знаешь, — сказала Кит и уткнулась лицом в его шею.
— В таком случае, я думаю, тебе следует сегодня спать здесь, мой раненый лебедь.
— Что?
— То, что слышала. Хоть твоего отца уже нет, я чувствую, что он смотрит на нас, и хочу завоевать его расположение.
— Но, дорогой… — запротестовала Кит.
— Что значит еще одна ночь, когда у нас впереди целая жизнь?
Кит ушам своим не поверила.
— Ты серьезно?
— Кит, — страстно произнес он, — я не хочу рисковать. Я хочу все сделать правильно.
Джаред Бэннинг — образец чести. Вот почему она так им восхищается, но…
— Что ж, — сказала Кит дрожащим голосом, — если ты так действительно считаешь, отправляйся наверх. — Она высвободилась из его объятий, вскарабкалась обратно на смотровую кушетку и натянула на себя простыню. — И, пожалуйста, не забудь выключить свет.
Он стоял словно громом пораженный. Кит удовлетворенно улыбнулась и отвернулась от него. Несколько секунд спустя комната погрузилась во мрак.
Когда стало ясно, что Джаред не покинул помещение, Кит прошептала;
— Если хочешь, можешь поцеловать меня на ночь.
— Куда?
Прикрыв лицо рукой, она улыбнулась:
— В лобик.
— Лучше не буду, — прошипел он.
— Чего вы боитесь, доктор?
— Ты знаешь чего.
Кит сладко потянулась.
— Тогда подойди, я сама тебя поцелую.
— Кит, прекрати немедленно.
— У нас что, вторая ссора?
— Я не совсем понимаю, что между нами происходит, — заметил он после паузы.
— В таком случае я надеюсь, и тебе хватит места рядом со мной. Залезай. Я ничего не попрошу. Просто обними меня. Вообще-то, если ты попробуешь сделать что-нибудь еще, мы отсюда свалимся. Ну?
— Ты и вправду думаешь, что эта кушетка нас выдержит?
— Ты пытаешься сказать, что еще не испытывал собственное оборудование?
Он тихо засмеялся. Самое прекрасное, что она слышала в жизни!
— Я ждал тебя.
— Я уже здесь.
— Я знаю.
— Если это поможет, я считаю до десяти.
— Не поможет.
— Раз… два… три…
Она услышала его вздох.
— Четыре… пять… шесть…
Планы Джареда рушились на глазах, и Кит чувствовала его отчаяние.
— Семь… восемь… девять…
Она выдержала долгую паузу.
— Десять.
— К черту все условности, Кит…
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